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Drumul vel ii poate să fie liber şi măreț, dar am pierdut 
acest drum. Voracitatea a otrăvit sufletul omului, a 
împresurat lumea cu un cerc de ură şi ne-a făcut să intrăm în 
pas de defilare în mizerie şi sânge. 


SCURTĂ ISTORIE A CARELIEI 


Mai întâi ocupată de ruşi în timpul Evului Mediu, Carelia 
a fost în întregime recucerită de suedezi, apoi, în 1323, 
împărţită între Suedia şi Rusia. Delimitarea frontierei va 
suferi mai târziu, în mai multe reprize, o serie de modificări, 
rezultatul diferitelor războaie între cele două ţări, războaie 
care au avut loc în secolele ce au urmat, dar ea a continuat 
întotdeauna să împartă Carelia în două. în 1743, Carelia a 
căzut din nou sub jugul imperiului rus. 

Mai târziu, după revoluția din Octombrie şi proclamarea 
independenţei finlandeze în 1919, Carelia occidentală a fost 
realipită noului stat, iar Carelia orientală, anexată URSS-ului. 
După al doilea război mondial, în 1944, Carelia occidentală a 
fost cedată sovieticilor, care o ocupau de când câştigaseră 
războiul de iarnă ruso-finlandez dintre 1939-1940. 
Finlandezii nu vor mai păstra, în cele din urmă, decât Carelia 
de Nord. 

Carelia constituie deci un teritoriu-tampon între URSS şi 
Finlanda. Am putea spune că, din anumite motive, la fel ca şi 
istoria Alsaciei şi Lorenei, destinul Careliei — fie că este 
finladeză, fie că este sovietică — a fost întotdeauna dureros. 

Având propriile lor caracteristici, carelienii fac parte din 


finlandeza. Katevafahace? m'aîe “"k” mioldeauna au vorbit 
versuri, a fost moştenit de^a cântăreții SPC de 12 000 da In pnvinşa 
acestui Jucru trebuie sa °?! Povestitoni carețieni. totalitatea 
locuitorilor dm terito^e  S,Ubhmem/ă aprMape emigrat, 
abandonându-ş, pământul ^ -° de URSS a celelalte regiuni ale 
Finlandei ° ° mstaleze în 


zATMAA rior ?puarmente în _ 


Conducătorul acesteia, care ă « o P f e C U m Cecenia. 


înfiinţat propriile lui miliții pna Cer n mata rusă, a autorităţile 
aflate la putere” El a ? ° TMtuma, conducerea Federaţtei Ruse a 
deciSce^legS 


CAPITOLUL I 


Susan Fox, cetățeancă britanică de douăzeci şi opt de ani, 
mult mai cunoscută în profesiunea sa de prostituată de lux cu 
numele de Alexandra, se încotoşmăni în mantoul ei de vulpe 
albastră. Interiorul limuzinei Zii, care venise să o ia de la 
aeroportul Pulkovo din Sankt Petersburg, mirosea a piele 
umedă. 

Remarcând în oglinda retrovizoare privirea inchizitorială a 
mustăciosului bine făcut, duhnind a alcool, care conducea 
maşina, îşi trase cu grijă în jos rochia scurtă din stofa de lână. 
Bărbatul, care emana votcă prin toţi porii pielii sale tăbăcite de 
lungile ore de muncă agricolă, îşi drese brusc glasul şi îşi 
îndreptă atenţia asupra străzii drepte, înconjurate de un peisaj 
lacustru şi împădurit, care se întindea spre nord. In geamul 
ferestrei pe jumătate aburit, Susan văzu reflectându-se norul 
care înghiți un soare aproape violet. 

Era pentru prima oară când intra pe teritoriul sovietic. Se 
gândi zâmbind că, în mod sigur, deschiderea spre Est fusese 
bună. Despre cel care, cu patruzeci şi opt de ore în urmă, 
contactase agenţia foarte specială de manechine pentru care 
lucra, tânăra femeie nu ştia absolut nimic. Singurul lucru de 
care era aproape sigură era că el trebuia să deţină, ca de fapt toţi 
bărbaţii care apelau la serviciile ei, o avere foarte frumoasă. Ce 
importanţă are dacă locuieşti în Kuweit, în Africa de Sud sau în 
Australia: singura condiţie era să poţi plăti o mie cinci sute de 
dolari pe zi, plus cheltuielile şi micile suplimente cerute pentru 
orice fantasmă sau perversiune mai puţin obişnuită. 

Clientul ei ceruse o blondă cu o înălțime de un metru 


optzeci, precizând chiar şi casa de modă de unde ea trebuia să-si 


Ltferde”.| Un flor >» StrăbătU Şlra spinăril_ o 


de fand (EEI AR oase ll Slaap pros de Tanis dar 
meseria pe care şi-o alesese avea exigentele ci 

După mai bine de o sută de kilometri, evitând gropile 
şoselei naționale, maşina intră pe teritoriul Republicii 
utonome Carelia. Nici un panou, nici o inscripție nu deranjau 


nmfi TM! PC1Sa] CarC Părea Că intraSe într_o totală^ ş i AUpa CC traversara 


Şul Lodejoe Pole format dintr-un conglomerat de case vopsite, 
cu obloanele aproape toate închise, Susan se afundă ş, mai mult 


în“ ei, făcând pielea uzata să scârțâie. 

Şoferul reduse viteza şi profită de un luminiş al pădurii ca 
pLns**Ca2oCh A? A pe o cărare plină de 
p Cal PRAAT e Rei ar, Fă, dorea oi 

. După toate aparentele plantele 

pfunufd- 1 Vase ră locul ușilor” al streaşinilor şi al ferestrelor, f Ante 
talpn care susțineau veranda, o tăblită scrisă in mod stângaci cu 
mâna, anunţa eventualilor vizitatori că de aici se puteau 
procura carburanţi. 

Oprind limuzina, şoferul claxonă de trei ori fapt ce făcu sa 
trezească locul din letargie. Perdeaua brodai a Z ferestre se 
mişca intr-o parte şi, în mai puţin de un minut după 


ymflatei T° A mtägurata itre: pal de: Anii, çu degețel umflate de 
egeraturi, cu nasul roşu, veni înaintea lor 


măcL’săl ,!itt!, 1 mA 35ină ?1 o apoStrofă pe femeie> fără macar sa se uite 
la ea. Aceasta se îndreptă spre un hambar oe 

în. n zi i iata ap opierea casei. Apoi reapăru, 

ruginită k felPPmaica» pe care purta ° canisțră de benzină g , la fel 


ca ŞI carcasa unei epave submarine. Bărbatul 

-o smulse din mâini şi începu să toarne singur preţiosul îchid 
in rezervorul Zilului. Femeia nu se putu abţine şi îşi îndrepta 
ochii ei mici, încă vioi, spre ocupanta locului din 


Un moment scurt, fără să reuşească să-şi explice, Susan 

avu un vag sentiment de culpabilitate. Englezoaica întoarse 
privirea tad* parte si se strădui sase gândească la a,tcevj 
Această călătorie începea să i se para puţin cam tonga_ Ca sa 
încerce să iasă puţin din starea pe care o avea se gândi dolarii 
care vor încununa acest periplu. Bancnotele verzi nu ocupară 
mintea decât un scurt moment. In ciuda voinţei sale, aproape 
mecanic, o privi din nou pe femeie. 
P Țăranca încă o mai observa. Susan avu impresia ca expresia 
de pe faţa ei parcă cerea ajutor. Acea faţa o implora săfo ajute. 
Englezoaica se pregăti să vorbească. Fara sa Ş ^ nici de ce şi 
nici cum va conversa cu acea femeie, cobori geamul. Femeia 
cea grasă îşi puse degetele groase şi crapate 


FeAp"Aschide gura, şoferul impozant apăru în spatele ei şi o 
împinse în față cu o mânaMemeu.-căzu lată cu capul într-o 
băltoacă mare ce avea apa la fel de verd precum culoarea 
uniformelor care îi oprimau de atat de mult 


timPSusan rămase mută şi uluită de un gest atât de gratuit şi de 
absurd. Pe moment, în timp ce şoferul îşi lua locul la volan, nu 
reuşi să scoată nici un sunet. Maşina demara in tromba. 

Când ajunseră din nou în stradă, era deja noapte. A 
Revenindu-şi în fire, tânăra englezoaica se ridica î 


scaun.A€ ^ A 1ovit_0 pe femeie? reuşi ea să articuleze. 
Şoferul afişă în oglinda retrovizoare un zâmbet erispat 
lăsând să se vadă două rânduri de dinţi îngălbeniţi Sus trânti o 
înjurătură englezeasca pe jumătate înăbuşită zgomotul 
motorului limuzinei şi se aşeza din nou, comod, pe 


ban“ Apoi îşi scotoci nervoasă în gentă după o pastila mentolată. 
Țara asta ciudată, deşertică începea »-i dea,iuren de inimă. Cine 
erau oamenii ăştia care îşi P"! PTMYA chinuie nişte fiinţe Tară 
ca nimeni sa mtovuMt Şefid tor 


întrebările 1 se învârteau neîncetat în minte. La dezgust se 
adauga acum şi migrena. 


„„La TMai pugin de o oră după aceea, tânăra femeie se trezi 


tresărind, când impozanta limuzină frână în fata porţii unei 
mari proprietăţi. Se înfioră când văzu doi bărbatfîn inmă sport, 
echipați cu aparate de emisie-recepţie ş cu arme automate 
aşezaţi în faţa porții de fier de la intrare. Cel Zi 
aces!et Nu“ [> -%2 raa$m" si inspectă repede interiorul acesteia. Nu 
reuşi sa-şi rețină un fluierat, zărind silueta 
ongilina a tinerei Susan, întinsă pe bancheta din spate 
Netezmdu-ş! uşor mustața, el făcu un gest autoritar în direcția 
colegului sau, care se grăbi să elibereze trecerea. 

N “A C akea gă de pietriş” care ducea 
casăiSTini fr? - 8 p i 
SPle 
casa. Se intersectam cu un alt grup de bărbaţi, înarmaţi şi 
tmbraoaţ, cu ţinute militare, după care ajunseră, în cele'dta 

> la caĵa_ Susan ic?i prima din maşină şi aruncă o privire rapidă 

în jur. Era prea întuneric ca să poaHsâ zareasca peisajul şi 
singurul lucru de care avea cu adevărat 


elal.pt M « o baie Parfiln,a,S oU esențe relaxante de 


lustm^X* Bois TaTey «c în,re8ime <Bn butUci de 


— Bine ai veni Sper că aj călătorit bine, nu? întrebă el fără sa 


A33. 4, 
înainteze spre vizitatoare. 


sălbătidinrI05 VIU S-ă_i Sp U p imediat despre incidentul şi sa baticia 
pe care o.aratąse şoferul lui, dar preferă să păstreze asta 
pentru mai târziu. 


paşi'sp?eâgîzSUIUmesc: r5SPUnSe Ca Simp'U> âd “JTM 


- Bagajele! zise el cu o voce de stentor şoferului, junsa mai 
aproape de el, Susan descoperi un bărbat de proape şmzec! de am, 
cu o faţă mică şi întunecată ca noaptea gura dispreţuitoare cu buze 
fine, sinuoase, nişte ochi duri şi negri, o frunte bombată şi un 
început de chelie. Remarcă 


imediat că Isaiev purta un elegant costum marca Nino Cerruti. 
Cu un gest al mâinii, el o invită înăuntru. 

Interiorul era unul dintre cele mai călduroase şi rafinate pe 
care ea le văzuse până atunci. Suspendata pe o grindă 
impresionantă, o lustră ^ Serruner-Bovy lumina o cameră mare 
cu mobilier rusesc din secolul al XIX-lea. In fata şemineului 
franțuzesc de tip oriental, unde ardeau conuri de brad, se 
întindea un covor persan pe care trona o pernă splendidă, 
brodată cu fire de aur. In “alla paja a camerei, o lampă mare 
turceasca, din metal smalțu t, răspândea în mod armonios 
lumina spre doua fotolii îmbrăcate în velur şi ale căror picioare 
şi '€7eIAatoarA pentru coate erau formate din coarne de animale. Pe 
cele două mese, teancuri de cărţi de artă alternau cu statuete din 
bronz şi din lemn pictat. 

în fata unui asemenea lux, Susan se simţi precum copil unui 
bogătaş căruia tocmai i se oferise un munte de cadouri. Dar 
Alexandra se strădui să rămana serioasa şi paşi calm in cameră, 
încercând să ascundă senzaţia de surpriza şi de 


„E inutil să arăt acestui client cu adevărat special ce simt“, 
ÎŞI zise aşezându-şi geanta de voiaj pe covor. 

- Presupun că singurul lucru care ţi-ar face cu adevarat 
plăcere în acest moment este o baie, zise Isaiev cu o voce care 
se voia blândă. -w 

„în plus, îmi citeşte şi gândurile , se mira Susan. 

- Ai ghicit, răspunse ea schiţând un zâmbet 

Rusul traversă camera cu un pas hotărât şi deschise o uşa 
din lemn sculptat, care dădea spre o cameră alaturata. 

- “Te rog, zise el întorcându-se spre tânără femeie. Trecând 

foarte aproape pe lângă gazda sa, Alexandra 
simţi că bărbatul se parfumase. „E Yves Saint-Laurent, Riv 
Gauche“, îşi zise ea, trecând pragul camerei. Englezoaic 
pomeni într-o cameră mică, unde domnea un miros agreabil de 
parchet cernit. Sub unica fereastră, ale cărei ochiuri cie geam 
erau subliniate cu o margine roşie, doua lumanan 


aprinse, aşezate în sfeştnicele lor şi dispuse simetric pe o 
comoda rustica, dădeau puţină căldură camerei 


să luămdna!6 *%* xeeier Continuă rusul" Te aatepţ după aceea 


Apoi dispăru închizând uşor uşa în urma sa. Susan se lăsă 
pe pat, oftând adanc. Salteaua moale luă formele ei Se ridică şi 
'ntmse braţele ca să apuce geanta din care scoase un pachet de 
Kool. „Pana la urma, locul ăsta nu-i chiar atât de rău“ gândi 
ea, sufland un nor de fum mentolat spre plafonul din lemn. 
Acel barbat, puţin cam în vârstă, dar seducător avea ceva care 
o atragea. Era convinsă că ştie să facă bine dragoste! Ce aci, 
fetiţe, delirezi, murmură ea ridicându-se brusc 


trsrin fre să „e îndrăgos.eşti 


Zâmbi şi intră în baie. 

O cada splendidă şi adâncă, având picioarele sculptate 
ocupa, ea singura, o treime din cameră. Agăţat deasupra ei, un 
tablou de epoca din secolul al XIX-lea, reprezentând un atelaj 
care fugea de o turma de lupi înfometați, o amuză pe tânără 
care il studie o clipă mai de aproape, apoi îşi îndreptă atentia 
spre un ceas cu cuc, suspendat pe peretele opus. Susan profită 
de ambianța calda pe care o răspândea lemnul ce împodobea 
aia, ca sa se dezbrace. îşi dădu jos taiorul puţin cam şifonat din 
pricina călătoriei interminabile pe care tocmai o făcuse 
Țesătură aluneca foşnind uşor pe pielea sa, ca şi cum şi-ar fi 
exprimat marele regret că părăseşte atât de devreme acel coip. 
atat de cald şi ospitalier. 

Apoi, aşezându-se pe marginea căzii, care începea să se 


două fructe coapte. Sânii ei reacționară imediat în urma acestei 
mângâieri neaşteptate. Devemră aproape instantaneu tari şi 
cuceritori. 


Boris Isaiev îşi sprijini fruntea de peretele rece. De când 
prostituata începuse să se dezbrace, nu pierduse mei o. clipa din 
spectacol, grație a două mici găuri abia perceptibile ochiul 
liber, pe care le făcuse în tabloul cu lupii. Numai un observator 
avizat, de partea cealaltă a peretelui, ar fi pu u observa ochiul lui 
negru sub cel al unuia dintre animalei sălbatice. Rusul era 
satisfăcut, precum un motan care tocmai a mâncat un şoarece 
apoi, îndată ce o văzu foarte clar pe englezoaică în întregime 
goală, mângaindu-şi sann, nebunia îşi făcu apariţia în adâncul 
ochilor săi. îşi contracta gura, îşi subtle obrajii”, fruntea se 
încruntă, iar degetele sale groase se uniră unul câte unul. 
Pârâitul falangelor se amesteca cu cel al gâfâielilor. începu să 
respire repede precum un came tânăr care tocmai a făcut o cursă 
prea lunga şi rapida. O spumă de un roz murdar şi vâscoasă 
aparu la comisura 
buzelor sale. 

Deodată, imaginea dispăru, căci femeia intra m La 
Bărbatul îşi reveni, îşi şterse fruntea pe care îi curgeau cateva 
picături de sudoare, după care ieşi din camera. 

Ajungând pe culoar, miji ochii, ca şi cum tocmai ar fi ieşit 
dintr-o pivniţă umedă şi întunecată, străduindu-se sa adop e din 
nou o expresie greu de pătruns. Ca şi cum ar fi avu puterea şi 
posibilitatea să ia o masca şi sa şi-o puna pe faţa, el nu avu 
nevoie decât de o fracțiune de secunda ca sa revină la fata 


fermă şi rece care teroriza atâta lume. 
mk 


* k 


Parcurgând meniul cu privirea, Susan fu cuprinsă de 


umple cu apa calda, îşi rulă delicat ciorapii, de-a lungul 
picioarelor cu contur armonios, de la coapse până la glezne Cele 
doua bucăți mici de nylon formară două pete negre la picioarele 
femeii. Ultimele trei accesorii — un slip, un port- jartier şi un 


sutien — ajunseră imediat lângă perechea de ciorapi, pe parchetul 
cernit Femeia ce anri nn manament acnnra cânilar ne <?are n 


ameţeală. Piftie de ficat de mihalţ, şarlota de negruşca cu 
legume reci, fazan â la georgienne şi îngheţata cu branza alba, 
cu jeleu de miere şi suc de fructe roşu. Nu mai văzuse 
asemenea feluri de mâncare atât de deosebite decât pe masa 


14 


EER [i auzian? u o vu Scut anui 3 UNU 
Ra lofte de aCea ean xas 


A tea o cal ze. d căci 
emirul o obligase sa-l mângâie discret în timp ce el se 


meseriei F'2“"2 dintre cele mai enervante amintiri ale meseriei 
ei, dar şi una dintre cele mai bune, căci drept recompensa, el n 
lasase suficienţi bani încât să-şi poafă cumpără o superbă 
geantă Chanel. Tânăra femeie aşeză 


dmbr^ brodatăs dC M alb -hiţă 


vreun S“ „Sai, Vrei <c 


Nu nu, deloc, răspunse ea zâmbind din nou, e perfect Rusul lua 
carafa de cristal, ale cărei multiple fatete traversate de luminile 
lumânărilor, se reflectau pe masă apoi umplu o treime din 
paharul pe care tânăra femeie i-l întinsese. 


I Vai, de Tokay din Ungana» sută la sută natural, din mată 6PGUntolr 


mapoi carafa pe 


1047 
COnfidenţial > acpezand 


u di ăsă astfel pe Alexandra să „lucreze Ea 
iată USA _in Șpăru și sod Piatahag ano, as lua mica înel pontua 


g fiindu-i înecat intr-un ocean de B de fructe 


transformă “ » mângâie uşor gura, apoi se 
transforma intr-un foc de artificii aromate, dominate de 
mirodeniile mediteraneene. 


masă ExCepţiOnal > zise ea laconic, aşezând paharul înapoi pe 


* 


** 


- Pana de curând, Carelia nu era decât o femeie bătrână 
uzata şi sarantoaca, aşteptând să moară, fără nici o altă ~ Ze 
Bons Isaiev> pierdut în rotocoalele de fum ale 


vin = Pana Când 31 VCnit tU» comp,etă Susan bâd o gură de 


- Aşa e! spuse rusul... Avea nevoie de un fiu, şi acum l-a 


15 


găsit. Am venit să salvez acest popor. 
_ şi democrația? se hazardă Susan puțin imbatata de 


nectarul extraordinar. 
Isaiev îşi încruntă sprâncenele şi se ridica brusc de$ pe 


SCaU_Mă aşteptam la asta! exclamă el, plimbându-se în jurul 
mesei. Voi, occidentalii, nu aveți decât acest cuvânt in cap. 
Democraţie! Cel puțin îi cunoşti sensul, draga mea. 

- Da... în sfârşit, aşa cred, răspunse femeia 
blestemându-se în sinea sa pentru că abordase acest subiec . 
înseamnă să dai puterea poporului. 

- Mai exact, ea se bazează pe respectul pentru J ibertate ŞI 
mai ales egalitate între cetăţeni, completa rusul mdreptan 
pumnul ameninţător spre ea. Eşti de acord cu mine. 

- Da, încuviinţă Susan muşcandu-şi buzele. 

Gazda se aplecă spre ei... Englezoaica remarca faptul ca 
rusul nu mai era el însuşi, trăsăturile feţei erau m mod exagerat 
deformate şi un rictus de ura ii schimonosea faţa 

Atunci, în acest caz, ți se pare normal ca simplu 
cetăţean nu are acces la toate aceste plăceri continua rusul 
arătând spre masă şi spre toate platourile de maneare 


golite. 
Susan rămase mută. Ce ge tt, ga 


- Răspunde! strigă Isaiev, legănând gheridonul aflat exact 


Dnga eTpa ^ de pe el se răspândiră pe parchet, 


faCaadjiU nu Aeste normal, răspunse prostituata tresărind, cu 


capul (REA ee bine, continuă rusul luând acum o atitudine mult 
mai blândă. Atunci, vom remedia situația 


mediatgor! e] așezându-se comod într-un fotoliu de 


FielUşa bucătăriei se deschise şi apăru un proletar solid, cu dinţii 
stricaţi, îmbrăcat cu o pereche de pantaloni pataţi şi cu 


o vestă prea scurtă pentru umerii lui largi de tăietor de lemne. 
Bărbatul îşi dădu jos şapca şi descoperi o claie de păr blond, 
extrem de murdar. 

- lată prototipul perfect al proletarului carelian, zise 
Isaiev, suflând în aer un nor de fum albăstrui. 

Uriaşul făcu o plecăciune ca să mulțumească stăpânului 
pentru acest compliment. 

- Mănâncă! îi comandă patronul, întorcând capul spre 
masă. 

Bărbatul privi cu atenţie fiecare fel de mâncare în parte. 
Ochii lui mici şi albaştri o evitară pe Susan. 

- E un ordin! strigă rusul. Mai repede! 

Tipul se îndreptă puţin stângaci spre acele bunătăţi 
interzise, lăsă şapca şi pur şi simplu se aruncă asupra resturilor 
de mâncare, mormăind şi stropindu-şi hainele cu sos. 
Englezoaica avu o tresărire şi îşi reținu o senzaţie bruscă de 
vomă. 

- Opreşte-l, e oribil, murmură ea implorându-l pe Isaiev. 

- Evident că nu-l voi opri, zise rusul ridicându-se. Ba voi 
face ceva mai mult. 

Uriaşul era acum aproape culcat peste masă. Mormătelile 
lui se auzeau probabil de la poarta de fier a grădinii. Stăpânul 
său se apropie de Alexandra şi, cu o mână fermă, o înhăță de 
gât. Englezoaica nu avu forța necesară să reziste. Fără 
menajamente, el o făcu să se ridice, o contemplă un moment cu 
un zâmbet cinic, apoi îi dădu Jos fusta cu un gest brusc. Dantela 
roz a portjartierelor contrasta în mod admirabil cu tonul puţin 
mat al pielii sale, care se pigmentase dintr-odată cu puncte 
MICI, ca reacţie la frig. Lui Igor nu-i venea să creadă că o 
creatură, pe a cărui existenţă nici măcar nu o bănuise cu câteva 
ore mai înainte, era acolo, în picioare în faţa lui, pe jumătate 
dezbrăcată. El încetă să mai mănânce şi se şterse la gură cu 
mâneca. Isaiev o îmbrânci pe Susan în faţă. 

- Asta este democraţia, zise el râzând. 

Englezoaica vru să se întoarcă şi să alerge spre uşă, dar 
rusul era deja în urma sa şi acum o ţinea bine. O luă de păr, iar 


femeia începu să tipe. 

- Haide, porcule! strigă Isaiev. Ce mai aştepţi, porc 
împuţit! 

Servitorul înaintă prudent cu mâna întinsă spre Susan şi 
atinse picioarele femeii, apoi sexul ei, pe deasupra 
dreptunghiului de mătase roz. Apoi începu să gâfâie. Alexandra 
încercă în van să fugă pentru ultima oară, zbătându-se, dar gazda 
nu-i dădu drumul. 

-  Lasă-mă, eşti nebun! începu ea să strige cu o voce 
disperată. 

- Eu nu mă mulţumesc doar să vorbesc despre 
democraţie, zise rusul râzând. 

Igor mângâia acum fără nici o reţinere corpul prostituatei, îi 
smulse sutienul şi îl mirosi, apoi o sărută cu stângăcie pe femeie. 
Isaiev se depărtă şi cei doi se rostogoliră pe podea. 

Englezoaica încercă să se debaraseze de imensa greutate, 
dar corpul rusului era mult prea greu pentru ea. Bărbatului 
începu să-i curgă bale pe gâtul ei. Susan avu impresia că mâinile 
lui se afundau în carnea ei, că mirosul lui infect se impregnase 
chiar şi în sângele său. începu să tremure şi simţi gust de lacrimi 
înainte de a leşina. 


CAPITOLUL II 


Trei pete de culoare neagră, proiectate pe un fond de un 
roşu intens, ocupau aproape în totalitate un cadru 
dreptunghiular suspendat deasupra unui birou plin de grămezi 
de dosare şi de bibliorafturi. 

Instalat într-unul dintre numeroasele fotolii, situate în 
camera cea mare, climatizată, a imobilului din Langley, Nike 
Forest detalia cu circumspecţie opera abstractă. întunecat de 
perdelele maro şi de câteva piese de mobilier de lemn închis la 
culoare, biroul responsabilului regiunii Europei de Est din 
partea CIA părea mai degrabă salonul unui club londonez decât 
un loc de lucru. 

Uşa capitonată se deschise brusc. în cameră intră un uriaş 
vioi, care măsura un metru nouăzeci, avea părul foarte scurt 
tuns, purta un costum albastru, cu pantalonii cu două măsuri 
mai puţin decât talia sa, şi care lăsa să se vadă nişte şosete 
galbene. 

- îţi place? întrebă el arătând spre tablou, cu o mişcare din 
cap. 

Fără să aştepte vreun răspuns, se instală într-un fotoliu pe 
jumătate deteriorat, în faţa Mercenarului. 

- Fata mea l-a pictat, e frumos, nu? continuă el 
sprijinindu-se cu coatele pe birou. 

- Doar n-ai făcut opt mii de kilometri ca să-mi vorbeşti de 
afacerile tale familiale, zise Forest, scoţându-şi din buzunar un 
pachet de țigări Camei. 

Tipul bine făcut se strâmbă şi apucă un dosar gros aşezat 
pe un teanc de lângă el. 

- Cunoşti Carelia? întrebă el legănând dosarul în faţa lui. 


- Da, răspunse Mercenarul, deschizând bricheta Zippo. E o 
republică autonomă a Rusiei. 

- Corect, încuviinţă responsabilul Europei de Est, puţin 
surprins de cunoştinţele pe care le avea interlocutorul său. Este 
un teritoriu de 172 400 kilometri pătrați, la nord de Sankt 
Petersburg, luat de ruşi de la finlandezi în 1940. 

- Tot pentru deschidere la mare? întrebă Forest. 

- Exact, reluă tipul bine făcut, vechea obsesie a rusnacilor. 
La extremitatea nordică există o cale deschisă spre Marea 
Baltică, dar, în rest, doar pescari şi lacuri. 

în timp ce vorbea, bărbatul apucă un creion mare pe care îl 
molfăia nervos. 

- Atunci, cine se interesează de această ţară în afară de 
finlandezi? întrebă Mercenarul care avea o ţigară în mână. 

- Noi... De la 25 august, răspunse celălalt, smulgând cu 
dinţii o bucată de creion. 

Forest suflă un nor de fum şi se aşeză mai bine în fotoliu. 
Coversaţia începea să devină interesantă. 

- Un grup înarmat, condus de un tip bine cunoscut de 
serviciile noastre, a luat puterea acolo în acea zi, explică tipul, 
molfăind şi mai tare creionul. Nimeni nu a reacționat. El şi zbirii 
lui şi-au însuşit pur şi simplu ţara, fără să tragă nici măcar un foc 
de armă. Preşedintele carelian se afla atunci în vizită la noi, în 
statul Illinois, iar miniştrii s-au pomenit în reşedinţe păzite ca 
nişte fortărețe. Şi totul s-a petrecut în mai puţin de douăzeci şi 
patru de ore! 

- Nu e deloc rău! zise Mercenarul, punând ţigara între 
buze. Dar ce vom face acolo? 

- Ajung şi la asta, răspunse interlocutorul său, începând să 
molfăie un alt creion. 

„în sfârşit!“ gândi Forest. 

- Uite-l pe omul nostru, adăugă agentul CIA, scoțând din 
dosar o poză îngălbenită. 

Mercenarul se afla acum în faţa fotografiei unei persoane 
de vreo patruzeci de ani, cu o alură respectabilă, stând cuminte 
lângă Ceauşescu, în timpul unei ceremonii 


protocolare şi regizate, cum numai dictatorii ştiu să organizeze. 

- Boris Isaiev, completă responsabilul cu activităţile 
agenţiei pentru Europa de Est. Nu te încrede în aspectul lui de 
om blajin, căci acest tip a masacrat sau a executat el însuşi, cu 
propriile sale mâini, atâţia bărbaţi şi femei câţi ar fi putut omori 
o epidemie de holeră. 

Forest puse poza pe birou şi făcu o grimasă. 

- Biografia lui e foarte încărcată, continuă celălalt. 
Agentul KGB-ului execută treburile josnice, precum torturarea 
trădătorilor patriei socialiste. Apoi, datorită zelului său, a 
avansat foarte repede în grad, pentru ca, în cele din urmă, să 
ajungă consilierul special al lui Brejnev şi Ceauşescu. 

- Frumoasă carieră, admise Mercenarul. 

- Exact, adăugă celălalt tip, rupând o bucată de creion. 
Misiunea va fi să-l oprim să mai facă şi alte prostii. 

Simţind că interlocutorul său se hotărâse în cele din urmă 
să abordeze cu diplomaţie acest punct crucial al conversaţiei, 
Forest se apropie de el. 

- Ce înţelegi mai exact prin asta? îl întrebă el plasându-şi o 
țigară sub mustață. 

Drept răspuns, celălalt îi strecură sub ochi un al doilea 
document. 

- Ăsta este un releveu cu topografia locurilor, zise el. 
Oraşul pe care îl vezi aici se numeşte Kirorsk şi este situat în 
partea de nord. La şaisprezece kilometri se află una dintre cele 
mai modeme centrale nucleare din Europa. 

- OK... Am înţeles, zise Mercenarul, făcându-se mai 
comod în fotoliu. Vrei să merg în Carelia ca să lichidez un 
nebun, înainte să-i vină ideea să distrugă o parte din Europa cu 
centrala sa. 

- Pe scurt, cam aşa este. Cu atât mai mult cu cât suntem 
aproape siguri că Isaiev are relaţii destul de cordiale cu Irakul. 

- înţeleg gravitatea situaţiei, continuă Forest pe un ton 
ironic. Bineînţeles, în cazul în care eşuez, vei nega în totalitate 
faptul că mi-ai încredințat o asemenea misiune într-o ţară 
prietenă. 


Ipocrit, interlocutorul său încuviință cu un gest de 
neputinţă. 

- Mai mult, voi fi singur şi va trebui să mă descurc pe cont 
propriu. 

- Ah, nu! protestă tipul bine făcut. Aici trebuie să te 
contrazic, căci nu este totul chiar atât de rău. Vei avea o 
persoană de contact la Sankt Petersburg. E un tip foarte sigur, 
de meserie şi care va fi, sunt convins de asta, la înălțime. 

- Eşti prea amabil, nu trebuia să te deranjezi. 

- Şi mai e ceva, supralicită birocratul mestecând creionul. 
Unul dintre tinerii noştri lupi va face echipă cu tine. N-a mai 
participat niciodată până acum la vreo misiune, dar, garantez 
eu, este unul dintre cei mai buni oameni ai noştri. 

- Atâta? mormăi Mercenarul ridicându-se. Mai ai vreo 
altă catastrofă să-mi aduci la cunoştinţă? 

- Celelalte instrucţiuni sunt cuprinse aici, răspunse 
responsabilul zonei Europei de Est, întinzându-i un plic de 
hârtie, dar şi onorariul tău. Sper că vei fi mulţumit de el. 

- Cu asta ar fi trebuit să începi, comentă Forest luând 
plicul şi îndreptându-se spre uşă. 

Birocratul se ridicase şi se pregătea să deschidă fereastra. 

- Ce miros! Mereu fumezi atât de mult, zise el. Nu ştii că 
sunt cancerigene? 

- Ba da, bineînţeles, răspunse Forest înainte să iasă din 


cameră, ca şi creioanele pe care le rozi tu... 
x 


x x 


- Michael Peter Meadows junior, încântat! zise 
roşcovanul întinzând o mână mică şi fină. 

- Asta nu e un nume, mormăi Mercenarul strivindu-i 
falangele. 

Juniorul se strâmbă de durere. 

- Spune-mi Peter. 

- Grozav! mormăi Forest fără să descleşteze dinţii. 

In acea sală cu calculatoare, rece precum interiorul unui 
congelator, tânărul pistruiat, îmbrăcat la costum, cu 


o cravată fină din piele, cămaşa brodată cu inițialele sale, părea 
la locul lui. Mercenarul ar fi vrut ca tânărul să mai rămână un 
timp acolo şi nu reuşea să-şi explice din ce motiv i se dăduse 
acest tânăr cu care urma să formeze echipa. 

„Aici nimic nu se face fără motiv, gândi el. în această zonă, 
fiecare acţiune are explicaţia sa... Era imposibil ca ei să aibă 
încredere într-un tip care nu a pus niciodată piciorul pe un câmp 
de luptă sau tânărul era un superdotat.“ 

îşi privi îndelung coechipierul, care profită de asta ca să-i 
adreseze un zâmbet larg, demn de un vânzător de maşini de 
ocazie. Nu... sigur nu era un tip superdotat, îşi zise Mercenarul 
îndreptându-se spre ieşire. 

- Hei! Plecăm deja? excîamă Peter. 

- De ce, ai uitat să-ţi iei rămas-bun de la mama? întrebă 
ironic Forest. 

- Păi... în sfârşit, credeam că vom avea nevoie de 
înzestrare. 

- Aşa este, replică ironic Mercenarul. Vom trece pe la 
magazie, unde un tip cu o bluză gri ne va oferi o mulţme de 
chestii, exact ca în filmele cu James Bond. 

Tânărul se încruntă, apucă o geantă mare şi îl urmă 
îndeaproape pe Forest. 

- Ce mai e şi asta? întrebă Forest odată ajuns pe culoarul 
principal. 

- Un calculator, răspunse roşcovanul, fără să se oprească 
din mers. Ştii ce-i asta? 

- Pentru tipul misiunii care ni s-a încredinţat, e ceva ideal, 
răspunse Forest clătinând din cap cu ciudă. 


x k 


Un soare timid mângâia cu razele sale plăpânde Linconul 
Continental care aluneca uşor, precum un pachebot, pe 
autostrada dreaptă ce ducea spre aeroport. în acel sfârşit de 
după-amiază, traficul era fluid. 

- Vom ajunge în cincisprezece minute, zise şoferul, o 


„gorilă“ care semăna cu King Kong îmbrăcat într-un costum cu 
vestă. 

- Right! zise Forest, care savura ultimele momente de 
calm, tolănit în scaunul din piele al limuzinei. 

- Nu ştii nimic în plus? murmură roşcatul pe un ton de 
confidentă. 


- Ți-am spus totul, îi confirmă Mercenarul. 

Tânărul bătu cu mâinile, câteva secunde, pe valiza aflată pe 
genunchii săi. 

- Nu ţi se pare că este puţin cam subțire pentru nişte 
informaţii cu ajutorul cărora să încerci o intervenţie? insistă el. 

- In primul rând, nu avem de ales! răspunse Forest. Iar în 
al doilea, nu vom „încerca" o intervenţie aşa cum spui tu, ci vom 
reuşi. 

Maşina se opri lângă postul unde se încasează taxa de 
autostradă. 

- De fiecare dată când opresc să le dau bani acestor tipi, 
mă gândesc la scena din „Naşul," glumi şoferul. Ce măcel! 

- Dar tipul ăsta de legătură cum se numeşte? continuă 
tânărul fără să acorde atenție remarcii de cinefil a 
conducătorului. 

- Blake, răspunse Forest. 

- Da, aşa, reluă tânărul. Eşti sigur că ne va ajuta la Sankt 
Petersburg? 

- Ascultă, amice, izbunci Mercenarul ridicând în mod voit 
tonul ca să arate că se săturase de acea conversaţie, singurul 
lucru de care putem fi cu adevărat siguri în treaba asta este că, 
într-o zi sau în alta, vom fi ucişi de cineva mult mai puternic 
decât noi! OK? 

Tânărul îşi zgârie nervos bărbia şi îşi ascunse fără succes o 
stare de angoasă. în maşină se făcu linişte. 

- Pot să te întreb şi eu ceva? zise în cele din urmă Forest. 

- Bineînţeles, spune, îl rugă Peter, bucuros că acest 
profesionist se interesează de el. 

-  After-shave-ul tău îl cumperi în canistre de benzină? 


CAPITOLUL III 


Iosif Stalin, culcat pe o parte, părea că cere ajutor. Corpul 
masiv îşi pusese amprenta grea pe sol. William Blake urmări un 
moment curbele imensei statui date jos de pe soclu. „In mod 
sigur, este o epidemie, gândi el. în acest moment, toţi foştii 
conducători au o neplăcută tendinţă de a fi doborâţi.“ Toate 
acele simboluri a ceea ce altădată îl emoţionase le privea astăzi 
cu un aer discret. Un puşti reuşise să se cocoaţe pe blocul de 
bronz şi făcea semne disperate mamei sale, rămasă, în mod 
înţelept, să-l aştepte jos. 

Atenţia lui Blake se îndreptă asupra unei fete blonde, care 
trecea prin faţa băncii unde era aşezat. încerca să-şi închipuie, 
sub impermeabilul cu glugă al tinerei femei, corpul gol şi cald. 
Viziunea dispăru, lăsând loc unei bătrâne, care vindea garoafe. 
îi făcu femeii semne disperate cu mâna, să nu se aproprie de el, 
care însemnau că nu avea deloc intenţia să cumpere flori. îşi 
scutură de praf pardesiul uzat şi se gândi la buchetele pe care le 
primise la sosirea sa la Sankt Petersburg, pe 26 ianuarie 1966. 

Fusese întâmpinat ca un erou naţional, el, spionul britanic, 
locotenent în MI 6, Serviciul de contraspionaj englez din timpul 
celui de-al doilea război mondial, care tocmai alesese marea 
patrie socialistă, după ce-i servise interesele timp de cinci ani de 
partea cealaltă a Cortinei de fier. îşi îndeplinise bine activitatea 
de agent dublu, putând fi mândru de acest lucru. Cea mai mare 
victorie a sa, cea căreia i s-a datortat acea primire triumfală în 
Uniunea Sovietică, fusese descoperirea microfoanelor din 
Berlin. 

„Războiul rece, ce epocă formidabilă 


p> 


gândi el lăsând 


să-i apară un zâmbet pe faţa slabă, marcată de anii de exil. 
Lucrurile erau clare, de o parte cele bune, iar de cealaltă parte, 
cele rele. Toată lumea era satisfăcută de o situaţie atât de bine 
marcată, spionii, conducătorii şi autorii romanelor de spionaj. 

Momentul său de reflecţie fu întrerupt de un miliţian 
îmbrăcat cu o uniformă gri, care se opri în faţa lui, cu un aer 
bănuitor. Acel tip, care vorbea de unul singur pe o bancă, îl 
intrigase. înainte de a-i lăsa plăcerea să deschidă gura, Blake 
scotoci în buzunarul de la pantaloni şi scoase medalia cu 
Ordinul lui Lenin, cea mai înaltă distincție care poate fi 
atribuită unui civil în Uniunea Sovietică, agitând-o în faţa 
intrusului. Miliţianul încremeni instantaneu precum un ţăruş şi 
luă poziţia de drepţi. Bucata de metal îl hipnotiză complet. Cu 
pupilele dilatate în mod exagerat, el bolborosi câteva cuvinte ce 
nu puteau fi înţelese, se dădu înapoi şi o şterse precum un hoţ. 

- Ia te uită! zise ironic Blake. După toţi aceşti ani, nu 
mi-au mai rămas decât trei lucruri: să arăt o medalie unor 
imbecili, un apartament imens şi rece — fără nici o femeie, fără 
copii — şi o Pobeda. 

O rafală de vânt îngheţat îi accentuă şi mai mult trăsăturile 
feţei. Se înfioră, îşi frecă mâinile şi îşi bătu uşor genunchii. 

- Bun... E inutil să trăiesc trecutul, mormăi el 
ridicându-se. Acum, trebuie să mă gândesc la viitor. 

Cu puţin noroc, CIA îi va furniza un paşaport şi ocazia de a 
începe o nouă viaţă în Statele Unite. Va putea în cele din urmă 
să se întoarcă într-o ţară civilizată. 

Când William Blake părăsi grădina publică, întâlni un 
tânăr, cu aparatul de fotografiat agăţat la centură, care o ducea 
pe bătrâna cu flori spre statuia demontată. Ajuns acolo, el o 
instală în faţa blocului de bronz şi începu să facă fotografii. 


x k 


Când avionul Tupolev al companiei aeriene Aeroflot 


ateriză pe pista din Sankt Petersburg, tocmai se iveau zorii. 
Fâşiile de ceaţă întinse pe iarbă începeau să dispară puţin câte 
puţin. Nişte nori mici şi spălăciți pluteau spre orizontul galben. 

La ieşirea din aeroport, Forest şi colegul său fură pur şi 
simplu asaltaţi de o hoardă de taximetrişti. Se urcară în primul 
vehicul sosit. Americanul îi dădu imediat adresa lui Blake, şi 
maşina Volga, de culoare verde cu pătrăţele negre, ieşi din 
aglomeraţia de maşini. Şoferul, un tip masiv, brunet, care părea 
a fi armean, cu mustaţa groasă şi stufoasă precum o junglă 
africană, le zâmbi larg. 

Fără să se obosească să fie atent la drum sau la 
semnalizări, rusul scoase o mulţime de marfa pe scaunul de 
lângă el. Mercenarul refuză pe rând un ceas din aur masiv, un 
şal tricotat de bunica şoferului, caviar adevărat şi votcă de 
contrabandă. Văzând că nu are nici o şansă să vândă ceva 
clienților lui, şoferul afişă o mină decepţionată şi se concentră 
asupra drumului. O jumătate de oră mai târziu, intrară în Sankt 
Petersburg prin bulevardul Witebski. 

Străzile erau mai mult pustii. Forest remarcă grupurile de 
femei îmbrăcate în fuste de lână, cu basmale pe cap, care 
măturau frunzele uscate de pe trotuare. Tencuiala caselor se 
coşcovea în băşici umede. Văzu şi portdrapelele instalate la 
ferestre. Statuile erau gânditoare, iar tramvaiele galbene şi roşii 
se deplasau fără să le pese de circulaţie şi de pietoni. Privind 
băncile publice din fontă argintată şi aurită şi panourile din 
geam pentru gazetele de perete, ocupanţii taxiului avură timp să 
aprecieze arhitectura unui oraş împărțit între regularitatea 
perspectivelor trase la aţă, clasicismul colonadelor, edificiile 
din piatră şi cheiul de granit, dar şi imobilele dichisite, casele 
burghezilor bogaţilor. Singura concesie era reprezentată de 
domurile şi fleşele aurite, care străpungeau cerul cu vârfurile 
lor subțiri. 

- Casa lui Lenin, zise şoferul întinzând un braţ, după ce 
intră cu taxiul pe bulevardul Lljica. 

- E de vânzare? zise ironic Forest. 


Bărbatul nu răspunse şi profită de ora matinală ca să apese 
pe pedala de acceleraţie. 

- îmi imaginam cu totul altfel această ţară, zise tânărul 
american. 

- Eşti decepţionat, murmură Mercenarul întinzându-i 
pachetul său de țigări Camei. 

- Nu, mulţumesc, nu fumez, se scuză roşcatul. Ştii că... 

- Da, ştiu, tutunul e cancerigen, îl întrerupse Forest. 

- "Toate imaginile pe care le-am văzut până acum sunt cele 
ale unei ţări vlăguite, reluă tânărul protejat al CIA. 

- Poţi avea unele probleme cu mâncarea şi să ştii să-ţi 
păstrezi demnitatea, zise Forest. Mai ales când ai mai multe 
secole de istorie în spate. 

- Crezi că acest popor va putea face faţă, în ciuda 
dificultăţilor? întrebă roşcatul fixându-l cu privirea pe 
Mercenar. 

- N-am venit aici pentru un colocviu cu tema 
supravieţuirii Uniunii Sovietice, mormăi Forest. Misiunea 
noastră este mult mai simplă. 

După câteva minute de drum parcurs printre case vechi 
aristocratice, taxiul îi lăsă la intersecţia dintre piaţa Lomonosov 
şi Ostrovski. 

- Potsă vă propun un loc de cazare pe un vapor, cu numai 
zece dolari, insistă şoferul înainte de a se despărți de clienţii săi. 

- Am rău de mare, îl descurajă Forest. 

Volga dispăru într-un nor gros de fum negru. 

Cei doi americani găsiră uşor strada Rossi. 

- Este extraordinar! exclamă tânărul. 

- Ce-i extraordinar? se nelinişti Forest. 

- Priveşte, continuă roşcatul cu calculatorul în mână. 
Lungimea străzii este egală cu înălțimea edificiilor. Să zicem, 
aproximativ douăzeci-douăzeci şi cinci de metri şi cu zece 
lungimea fac exact două sute douăzeci de metri. 

- Ai aflat asta acum? întrebă mirat colegul lui. 

- Nu... Am citit în avion într-un ghid al oraşului. 
Recunoaşte că e incredibil. 


- OK, zise calm Mercenarul. Trebuie să găsim casa lui 
Blake. 

Două imobile lungi, identice se aflau în faţa străzii. 
Fațadele lor împodobite cu coloane ionice, îmbinate două câte 
două, dădeau construcției un aer pompos. La numărul opt, o 
femeie fără vârstă, robustă şi bondoacă, sprijinită pe o masă din 
lemn vindea o grămăjoară de cepe, urmărind în acelaşi timp, cu 
o privire amenințătoare, un grup de puşti cu pantaloni 
împestriţaţi, cocoţaţi pe patine cu rotile. 

Când intră în imobil, urmat de tânărul roşcat, şi auzi 
zgomotul uşii grele care se închidea în urma lor, Forest simţi că 
misiunea începea. Cei doi americani urcară scara din lemn 
lăcuit şi se opriră pe palierul celui de-al treilea etaj. în casă 
domnea liniştea. Se auzea o muzică uşoară, care părea că vine 
de la o jucărie. Apăsând pe butonul soneriei, aflată deasupra 
numelui Blake, Mercenarul se întrebă dacă apartamentele chiar 
erau locuite. 

După mai multe încercări, uşa se deschise şi descoperi 
corpul scheletic al lui William Blake, înfăşurat într-un halat de 
casă decoltat. Englezul îşi privi vizitatorii un scurt moment, 
apoi se dădu înapoi. 

- Intraţi, vă aşteptam, zise el închizând apoi uşa. 

Forest fu surprins să se vadă într-o cameră imensă şi 
complet 
goală. „La New York, ai fi putut face două parcări“, gândi el 
inspectând cornişele sculptate din jurul tavanului. Tânărul şi 
Blake se priviră un moment în ochi, apoi se îmbrățişară. 
Mercenarul se apropie de cei doi bărbaţi. Peter plângea ca o 
femeie. Stupefiat, Forest încercă să observe privirea lui Blake. 
Nici el nu stătea prea bine. Avea ochii plini de lacrimi. 

- îți întâmpini întotdeauna vizitatorii cu atâta emoție? 
întrebă mirat americanul. 

- Este fiul meu, răspunse Blake cu vocea tremurătoare 
strângându-şi şi mai tare la piept progenitura. 

„lată surpriza, gândi americanul frecându-şi barba nerasă 
de două zile. Din ce în ce mai bine, am nimerit într-o plină 


Se hotări să-i lase singuri pe cei doi şi pomi în inspectarea 
apartamentului. Traversă patru camere la fel de goale şi de 
spaţioase, unde câteva raze de soare pătrundeau pe ferestrele 
înalte cât un etaj al unui imobil, apoi ajunse într-o cameră puţin 
mai mică decât celelalte, unde se afla un dulap înalt, un scaun şi 
un pat de fier desfăcut, acoperit cu o cuvertură tricotată. Pe 
noptieră era un ceas deşteptător şi o fotografie înrămată. în 
celălalt capăt al camerei era deschis un televizor vechi, unde un 
crainic scrobit recita textul plictisitor al unui comunicat oficial. 
Blake şi fiul său intrară în cameră. 

- Sper că nu te-am trezit, zise Mercenarul. 

- Nici o şansă, răspunse celălalt, nu dorm niciodată. 

- Ai coşmamri? întrebă neliniştit Forest care avusese timp 
să-i consulte CV-ul în timpul călătoriei. 

Văzând faţa tatălui său deformându-se mai mult, tânărul 
încercă să schimbe subiectul. 

- Dacă am bea puţină cafea? zise el cu o voce care se dorea 
a fi întreprinzătoare. 

- Iată în cele din urmă o idee bună, mormăi Forest. 

- Cafea în ţara asta? zise Blake. Ai mai multe şanse să 
găseşti nişte lingouri de aur. 

- Atunci nişte ceai, propuse tânăml american 
întorcându-se spre Mercenar, care făcu un gest de aprobare. 

Blake se îndreptă spre un colţ al camerei, unde erau 
instalate, claie peste grămadă, mai multe ustensile de bucătărie, 
un reşou şi un frigider străvechi, General Motors, cu forme 
rotunjite. 

- Ce ştii despre mine? îl întrebă gazda pe Forest. 

Vocea lui era aproape acoperită de zgomotul cratiței. 

- Totul..., răspunse acesta. 

Blake reveni lângă cei doi bărbaţi, ţinând în mâini două 
ceşti fumegânde şi destul de mari încât să conţină fiecare o 
jumătate de litru de lichid. Le aşeză pe un carton care îl folosea 
drept tavă. 

- In schimb, nu ştiai nimic de fiul meu, zise sexagenarul. 

- Nune aflăm aici ca să vorbim de problemele tale 


familiale, conchise Mercenarul, apucând ceaşca cu ceai. Mai 
bine spune-mi ce ştii despre misiune. 

- Numai ce au vrut să-mi spună. 

- Adică? 

- Vă voi da detaliile. 

- Mulţumesc. 

- în două cuvinte, un tip X trebuie să părăsească ţara Y, 
comentă Blake aşezând o ţigară între buzele sale fine. Pentru a 
reuşi, voi aveţi nevoie de mine şi de relațiile mele. 

Sfârşitul frazei fu, practic, sufocat de un brusc acces de 
tuse. Tânărul Peter se îndreptă spre el şi îl bătu de mai multe ori 
pe spate. 

- Bine, bine! mormăi tatăl. Lasă-mă... 

Lui Forest i se părea că se întorsese cu douăzeci de ani în 
urmă. Acest tip vorbea ca în filmele de spionaj, nu dădea nici o 
informaţie, nici urnume şi îşi juca bine rolul. 

- OK... Iar relaţiile tale, după cum spui, vor fi gata să 
colaboreze cu noi? 

- Este suficient să le cer asta, răspunse bătrânul 
ştergându-şi fruntea cu o mânecă a halatului. 

- Foarte bine, atunci să procedăm metodic, zise Forest. 
Am nevoie de o mână de mercenari gata să-şi vândă pe loc 
propria familie pentru un pumn de dolari, un tip care să 
cunoască locurile ca pe buzunarul său, un specialist în 
explozibili şi arme, care să-mi procure un lansator de rachete 
M 72 de calibru 66 milimetri, plus un şofer şi camionul său ca 
să transporte pe toată lumea. 

Tânărul american păli auzind tot acest inventar 
impresionant. Tatăl său se ridică şi se îndreptă spre fereastra 
camerei. 

- Se poate rezolva, murmură el, dar n-aş vrea să mă 
pronunţ asupra mărcii lansatorului de rachete. Ceri poate cam 
mult. 

- Ştiu, bombăni Mercenarul, aceasta este una dintre 
calitățile mele. Când începem recrutarea? 

- Imediat, dacă vrei. 
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CAPITOLUL IV 


Forest îl privi cu atenție pe intrus. Avea un corp masiv şi 
era îmbrăcat într-o ținută militară de culoare verde, călcată 
impecabil şi plină cu decorații. Văzând că Blake nu se mişcase 
din loc, trase concluzia că nou-sositul făcea parte din 
faimoasele sale relații. Când se apropie de grup, americanul 
remarcă cicatricea urâtă care se întindea de-a lungul capului şi 
negul de sub ochiul stâng care îi compromitea în totalitate faţa. 
Bărbatul mai făcu un pas spre centrul camerei şi, timp de câteva 
secunde, nu se auzi decât zgomotul medaliilor care se loveau 
una de cealaltă. 

„Ce mai colecție de medalii!" îşi zise Mercenarul 
fixându-şi privirea pe pieptul său mare. 

- Colonel Gregor Romainţev, zise în cele din urmă 
militarul. Uşa nu era încuiată şi mi-am permis să intru. 

Blake se ridică şi îi întinse mâna tipului care tocmai li se 
alăturase. 

- Ai auzit conversaţia noastră, interveni Forest 
neîncrezător. 

- Mărturisesc că nu am auzit totul, răspunse uriaşul. Dar 
mi se pare că am auzit foarte clar cuvântul dolar. 

- Cât? întrebă laconic americanul. 

- Dragă domnule, lasă-mă să-ţi dau un sfat, reluă tipul 
aşezându-se pe singurul scaun din încăpere. în ţara noastră, 
trebuie să ştii să ai răbdare. Aici nu merge totul la fel de repede 
ca în America. 

Scaunul gemu sub el. 

- Mă grăbesc, răspunse Forest, aşa că repet întrebarea. 
Cum ne poţi ajuta? 


- Gregor ar putea încerca să ne furnizeze armele, interveni 
Blake. 

- Aşa e, aş putea „încerca", întări militarul continuând să 
facă scaunul să sufere. 

- Vrei un ceai, generale? şopti Peter pe un ton care se voia 
a fi amical. 

Militarul îl măsură din priviri ca şi cum ar fi apărut de pe o 
altă planetă. 

- Poţi să ne laşi singuri un moment? îl întrebă tatăl său, 
conducându-l de braţ spre camera vecină. 

Rămas singur cu uriaşul, Forest fixă cu unicul său ochi 
masa de came şi de muşchi. 

- Spuneai deci..., reluă americanul străduindu-se să uite 
incidentul. 

- Pentru arme... totul depinde de suma... 

- Nu-ţi face griji pentru asta, îl întrerupse brusc 
Mercenarul. 

- Atunci, cred că ne vom putea înţelege. Să zicem... un 
lansator de rachete RPG 7 de calibru 85 mm, în jur de zece puşti 
AK 47 şi poate o rachetă antitanc AT 4 Spigot, dacă eşti 
generos, conchise uriaşul. 

în ciuda solidei sale experienţe, Forest fu impresionat. Se 
întrebă cum va putea să scoată tipul toată această artilerie din 
garnizoana sa. Blake se întoarse în cameră şi observă privirea 
satisfăcută a militarului. încheieturile scaunului începură să 
scârţâie şi mai tare. 

- Sper că veţi avea un vehicul, zise uriaşul ridicându-se cu 
dificultate. 

Forest se întoarse spre Blake. 

- Vom găsi, îl asigură acesta, dându-i o palmă 
prietenească pe spate gradatului. 

- Te voi contacta ca să-ţi comunic ziua şi ora, promise 
colonelul întinzând o mână păroasă spre Mercenar. 

Strângând-o, americanul încercă să surprindă privirea 
uriaşului, dar ochii lui mici se îndreptară spre persoana din faţă. 


- Urmează-mi sfatul, adăugă militarul îndreptându-se 
spre uşă. 

- Acum e rândul meu să-ţi dau unul, zise Forest apucând 
scaunul, gândeşte-te să mai slăbeşti puţin. Ar trebui să faci 
nişte exerciţii, căci nu se ştie niciodată, şi trebuie să fii în 
formă. 

Mastodontul încruntă sprâncenele şi întoarse spatele. 
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Boris Isaiev se sprijini pe colțul biroului său, cu o privire 
tulburată. Venele mâinii se umflaseră ca şi cum ar fi fost pline 
de cerneală. Această fată îi trezise amintirile, precum o 
fotografie găsită printr-o întâmplare nefericită în fundul unui 
dulap. De ieri seară, mintea sa, precum o maşină, era cuprinsă 
de un singur gând, de o singură dorință: să o umilească pe 
această femeie, vinovată de faptul că era prea frumoasă şi prea 
perfectă. Apoi, o va ucide cu propriile sale mâini, dar, înainte 
de a ajunge la această soluție extremă, voia să fie cu adevărat 
sigur că o va distruge din punct de vedere psihic. Când intră 
Dimitri Pankin, fidelul locotenent al lui Isaiev, cel care îl 
servise în tot timpul acestor lungi ani fără să dea vreodată greş, 
rusul îşi părăsi gândurile, aşa cum ai ieşi dintr-un tunel. 
Pleoapele îi rămaseră mijite un moment, apoi se deschiseră ca 
să descopere un bărbat destul de mic, plăpând, îmbrăcat cu 
nişte haine pe care nu ar fi îndrăznit să le poarte nici o 
sperietoare de ciori. Nasul lui mic suporta cu mare dificultate o 
pereche de ochelari cu ramă groasă. 

- Ce mai e? mormăi Isaiev. 

înainte de a răspunde, aghiotantul îşi aruncă privirea spre 
fotografia cea mare a cancelarului Hitler, atârnată deasupra 
biroului stăpânului său. Ca de fiecare dată, ea îl impresiona. 

- Veşti proaste de la Sankt Petersburg, zise el în cele din 
urmă. 

- Explică! se răsti din nou preşedintele carelian. 

- După spusele informatorului nostru, CIA este implicată. 
Sunt pe cale să formeze un comando ca să ne răstoarne de la 
putere. 


Isaiev începu să meargă haotic prin cameră, masându-şi 
pleoapele. Se opri în faţa unui impozant glob pământesc, aşezat 
pe un picior sculptat în lemn lăcuit. Roti de mai multe ori 
globul, care se învârti uşor, apoi îl opri brusc. Mâna sa mângâie 
suprafaţa reprezentând Statele Unite. Rânji şi respiră profund. 
Liniştea deveni înfricoşătoare. Pankin nu îndrăznea să-şi mişte 
nici braţele, nici picioarele, rămânând nemişcat, de parcă ar fi 
încremenit. 

- Foarte bine, zise în sfârşit Isaiev, ne vom ocupa de ei. 

- Cum? îndrăzni să întrebe fidelul locotenent. 

- în primul rând, nu trebuie să intre pe teritoriul meu, 
continuă dictatorul. Fă în aşa fel să aibă unele probleme la 
Sankt Petersburg. 

- Foarte bine, voi transmite instrucţiunile tale, Excelenţă, 
promise Pankin şi se întoarse. 

De îndată ce rămase singur, Boris Isaiev fixă cu privirea 


globul pământesc, având în ochi ceva din uimirea unui copil. 
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Peter Blake apăsă energic pe tastatura calculatorului, se 
scărpină în bărbie timp de câteva secunde şi se ridică. 

- După toate calculele mele, avem o şansă din opt de 
reuşită, zise el mândru. 

- Grozav, răspunse Mercenarul punându-și o țigară Camei 
sub mustață. Cere-i numărul de telefon al lui Isaiev, ca să-i 
recomandăm imediat să părăsească zona, căci aşa vom câştiga 
timp. 

- Refuzi total progresul, zise indignat tânărul. Vei vedea 
că acest aparat ne va putea ajuta mult. 

- Nu mă îndoiesc de asta, răspunse Forest molfaindu-şi 
nervos ţigara. 

- Să mergem, zise William Blake intrând în cameră. 

Văzându-l astfel, îmbrăcat în acel pardesiu gros de lână, 
Mercenarul se gândi imediat la imaginea atât de răspândită a 
conducătorilor sovietici aliniaţi la tribună în ziua defilării, de 1 
Mai, în Piaţa Roşie. 


„îi mai lipseşte doar pălăria!“, gândi el îmbrăcându-se. 

Când Blake îşi puse o pălărie cu boruri largi pe cap, Forest 
îşi reţinu cu greu pofta bruscă de râs. Bătrânul era deja pş palier 
când Mercenarul i se adresă fiului său: 

- Gândeşte-te la ce ţi-am cerut, zise el înainte de a închide 
uşa. 
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Un teren mare se întindea în fața unei uzine colosale, 
uzată, cu o arhitectură ce data din anii treizeci. Forest şi Blake 
înaintau cu dificultate. Picioarele lor se înfundau în pământul 
înmuiat de ultimele ploi torențiale. 

- Traversăm „câmpia imbecililor“+, zise bătrânul pe un ton 
batjocoritor. 

Mercenarul se opri din mers şi îşi privi cu atenţie 
interlocutorul. 

- Aşa spune o veche poveste rusească, zise Blake, zâmbind 
de mutra uimită a americanului. Nişte naivi şi-ar fi îngropat aici 
piesele lor de aur ca să le facă să încolţească. 

Examinând solul, Forest nu putu să vadă decât resturi de 
peşte şi capace de bere sau sticle de votcă, toate goale. 

- Ai noroc, continuă fostul agent al MI6, este aproape ora 
cinci după-amiază, vei vedea ceva excepțional. 

Zgomotul unei sirene, puţin răguşită, răsună pe 
neaşteptate. Poarta rulantă şi grea a uzinei se deschise şi apărură 
o mulțime de muncitori murdari, zbârliţi, care păreau că ies 
dintr-o închisoare. Bărbaţii mergeau în grupuri mici, exact 
înaintea lor. în numai câteva minute, americanul şi complicele 
său fură înconjurați de o mulţime de zurbagii, care nu-i băgau 
deloc în seamă pe cei doi. Muncitorii, îmbrăcaţi în bluze de 
lucru jegoase şi peticite, aruncau una sau două ruble pe jos şi 
acopereau repede pomana oferită. 

Un tip bine făcut, îmbrăcat cu o haină de piele neagră, îi 
apostrofa pe semănătorii de ruble. Aşeză o geantă mare sport 
Jos, continuând să strige ca un vânzător de peşte. Forest simţi că 
ambianța se încălzea. Mai mulţi ţipi, cu feţele roşii, începură să 
cânte. 


- Ce vând? întrebă americanul. 

- Vin alb din Azerbaidjan, zise ghidul. Băutura asta costă 
de două ori mai puţin decât votca şi te îmbată de două ori mai 
repede. 

Terenul era acum plin de lume. Cum nu se întâmplase aşa 
ceva în prea multe ţări pe care el le traversase în timpul 
numeroaselor lui misiuni, Forest putu să surprindă în adâncul 
ochilor tuturor acelor oameni o nefericire profundă, o 
inexprimabilă dorinţă de a trăi, de a fi în cele din urmă fericiţi. 

- Să mergem, zise Blake, vine miliția. 

Un camion gri, ca un vagonet de mină, frână brusc. Câţiva 
milițieni înarmaţi îşi făcură apariţia. Mulțimea fu cuprinsă de 
panică. Muncitorii alergau în toate direcțiile ca nişte furnici 
dezorientate de un obstacol ce nu putea fi trecut. Mercenarul şi 
omul său de legătură se refugiară în interiorul uzinei. 

- Ce vor face? întrebă americanul. 

- E foarte simplu, răspunse bătrânul. Le vor adulmeca 
răsuflarea şi, dacă miros a alcool, îi îmbarcă în camion. Asta e 
una dintre consecinţele noii politici de luptă împotriva 
alcoolismului. 

Forest fu cuprins de fiori când îşi imagină aceleaşi măsuri 
draconice adoptate într-un oraş mare din Statele Unite într-o 
sâmbătă seara. 

- Bun, unde se află omul nostru? reluă el, amintindu-și că 
misiunea sa în URSS nu avea nimic legat de vreun scop pur 
umanitar. 

- In atelierul cel mare, răspunse Blake. Să mergem. 

Cei doi asociați porniră uşor printre grămezi mici de 
pilituri de fier, kilograme de şuruburi şi bucăți de tablă 
decupată, arsă sau tăiată. Pe linia principală de montaj a uzinei, 
un bloc motor VI2, de trei sute cincizeci de cai-putere, aştepta 
să fie montat în şasiul unui tractor de câteva tone. în spatele 
maşinii, Forest dădu întâmplător de câțiva muncitori aşezaţi pe 
nişte lăzi şi jucând domino. 

Fără să se obosească să ridice capul, unul dintre muncitori, 
un blond bucălat, îl apostrofă. înainte ca el să poată 


să răspundă, Blake interveni şi îi rugă politicos pe acei ţipi 
„conştiincioşi*! să-i arate drumul spre atelierul şaptezeci şi doi. 
în silă, blondul mormăi un răspuns aproape de neînțeles. 
Bătrânul fu mulţumit şi îi făcu semn americanului să înainteze. 

- Ce i-ai spus? întrebă Mercenarul. 

- Că eşti un jurnalist englez... Aici, ca de altfel în toate 
țările, cei din presa sau din televiziunea străină sunt persona 
grata. lată încă una din consecinţele perestroicii. 

Forest îl urmă îndeaproape pe colegul său, gândindu-se că, 
pentru prima oară, oamenii politici chiar îi dăduseră o misiune 
dificilă. 

Sub fotografia lui Karl Marx, pe care o mână asasină 
desenase, â la Groucho Marx, o mustață groasă şi o pereche de 
ochelari, pancarta metalică indica foarte clar: ATELIERUL 72 
SECŢIA S, REPARAȚII ŞI INTREŢINERE. Blake, care intră 
primul în hală, fii sufocat de mirosul persistent de ţigări care 
umplea atmosfera. 

- Parcă am fi intrat într-un loc clandestin în care se 
fumează opiu, zise Forest intrând şi el. 

în mijlocul limbilor de fum apăru silueta lungă a unui 
bărbat. Fără să scoată vreun cuvânt, el îi întrebă pe vizitatori 
motivul sosirii lor, efectuând numai o mişcare lentă din cap. 
Ochii lui erau total invizibili în spatele ochelarilor de sudură. 

- îl căutăm pe Alexandru, zise Blake cu o voce nesigură. 

- L-aţi găsit, răspunse el imediat. 

- Avem nevoie de un camion şi de un şofer pentru zilele 
următoare, continuă Blake. 

Bărbatul îi făcu semn să continue, cu un gest din mână. 

- Pentru transportul unei încărcături speciale, spre o 
republică vecină... Plătim în dolari. 

Văzând că interlocutorul său şi-a terminat monologul, 
Alexandru scoase o bucată de carton alb pe care scrise câteva 
cifre. Blake băgă în buzunar cartonul. Apoi, bărbatul dispăru 
din nou în norul de fum, lăsându-i pe cei doi singuri. 

- Prietenul tău militar avea dreptate. în ţara asta, totul 


poate merge foarte repede. Asta este tranzacţia cea mai rapidă şi 
cea mai teatrală pe care am văzut-o vreodată, zise Mercenarul 
ieşind din incinta uzinei. Eşti sigur de acest tip? 

- In mai bine de douăzeci de ani de exil, am învăţat să nu 
fiu sigur de nimic şi de nimeni, răspunse bătrânul. 

- E încântăror ce spui, continuă americanul, ai învăţat şi tu 
să vorbeşti ca un rus. 

Faţa exilatului se relaxă şi zâmbi. 

- Bun compliment? 

- a-l cum vrei, zise Forest traversând din nou „câmpia 
imbecililor!*. 

La întoarcerea în apartamentul de pe stradsa Rossi, cei doi 
bărbaţi îl găsiră pe Peter Blake, cu ochii strălucind de oboseală, 
încă ţintiţi asupra ecranului calculatorului. 

- Hei, ai făcut rost de acel număr? îl întrebă compatriotul 
său, dându-i o palmă prietenească pe umăr. 

- Da, am făcut ce mi-ai cerut, răspunse tânărul. Am 
telefonat la preşedinţia republicii autonome Carelia, care se află 
în capitla Petrozavodsk. 

Mercenarul rămase înmărmurit. Zâmbetul lui ironic îi 
dispăru de pe buze. 

- Ce? izbucni el. 

- Ai auzit bine, confirmă Peter. Urmând ideea ta bună, am 
sunat la preşedinţia republicii, dându-mă drept un jurnalist. 
După toate aparențele, era cea mai bună idee. După o oră de 
discuţii, un consilier cultural m-a informat că preşedintele 
Isaiev se află actualmente în casa lui de la ţară situată în sudul 
țării. Mai exact, lângă satul... 

Forest se prăbuşi pur şi simplu pe scaun. 

- L-am notat, aşteaptă puţin, îl voi găsi, continuă Peter, 
căutând în carneţelul său... lată-l, Esojla, ăsta este. 

Forest îi smulse hârtia din mână. 

- Aio hartă? îl întrebă el pe Blake. 

- Da, bineînţeles, încuviinţă sexagenarul zâmbind, vizibil 
satisfăcut de punctul pe care fiul său tocmai îl marcase. 


CAPITOLUL V 


Camionul aştepta în faţa cazarmei Forţelor poporului. 
Strada Karl Marx era întunecoasă ca interiorul unui cuptor, în 
ciuda striurilor luminoase ale tramvaielor care străpungeau 
noaptea. 

în interior, Forest şi şoferul Alexandru, recrutat de la 
uzină, nu schimbaseră nici un cuvânt de la plecarea lor de pe 
strada Rossi, care avusese loc cu o oră în urmă. 

Punându-şi o ţigară Camei sub mustaţa sa deasă, 
americanul îşi aminti de cuvintele lui Blake, care se refereau la 
coechipierul lui. „Cu el, nu vei avea nici o problemă, mai mult 
chiar, vorbeşte engleza.!! Ţinând cont de vocabularul bogat pe 
care îl avea, Mercenarul îşi zise, în timp ce sufla fumul pe 
geamul întredeschis, că nu se chinuise prea tare să înveţe. 
Rusul, la fel de expresiv şi călduros ca un bloc de gheaţă, fixa 
cu încăpățânare uşa blindată, pe care se afla o stea mare de 
culoare roşie, ce interzicea accesul vizitatorilor în cazarmă. 

Forest se uită la ceasul Rolex. Era ora unu şi un sfert. încă 
treizeci de minute şi, după înţelegerea lor, colonelul Gregor 
Romianţev trebuia să se deplaseze el însuşi ca să-i introducă în 
hangarul cu arme. Uriaşul le dăduse această întâlnire chiar în 
după-amiaza acelei zile şi Mercenarul fusese nevoit să 
organizeze în cea mai mare viteză această mică expediţie. Era 
genul de escapadă care nu-i plăcea prea mult. Doi bărbaţi aflați, 
în plină noapte, în faţa unei garnizoane! Dar nu avea de ales, 
căci îi trebuiau armele alea, şi asta cât mai repede. 

Forest examină cu atenţie locurile pentru a nu ştiu câta 
oară de la sosirea lui. Postul de control al armatei, aflat între 


două imobile mari din beton, părea că doarme dus. Nici un 
sunet nu se auzea prin pereţii incintei înălțaţi cu sârmă 
ghimpată. Pe trotuar, în faţa clădirii, sub lumina unui singur 
felinar, câțiva bărbaţi, adunaţi în jurul unui chioşc ce vindea 
bere — o mică gheretă dărăpănată —, beau şi se certau cu 
brutalitate. 

Dintr-o singură mişcare, Alexandru se ridică în scaun şi 
crispă degetele pe volan. Uşa se deschidea încet. 

Mercenarul scoase VP-ul 70 M, îl plimbă cu bună ştiinţă 
prin fața ochilor rusului şi introduse un încărcător de 
optsprezece cartuşe suprapuse, cu viteza unui fulger. Celălalt, 
vizibil impresionat de armă, îşi dădu la o parte un colţ al hainei. 
îmbrăcămintea desfăcută lăsă să se vadă un Browning de mare 
putere. Forest ridică degetul gros al mâinii în semn de 
acceptare. „Acest argument valorează cât toate conversațiile 
din lume“, gândi el, fixând cu privirea intrarea în cazarmă. 

Gregor Romianţev nu se schimbase, era tot aşa de mare. 
Un singur detaliu era diferit: purta o splendidă ţinută de 
comando şi o beretă aşezată pe o parte a capului chel. Reperând 
camionul, făcu un semn din braţe spre ocupanţii acestuia. 

Şoferul pomi maşina şi rulă încet spre poarta care, acum, 
se deschisese complet. Motoml făcea zgomot precum o 
escadrilă de bombardiere. Trecând prin faţa gheretei, Forest şi 
colegul său nu considerară că este necesar să salute plantonul de 
serviciu, un puşti bucălat, rămas în poziţie de drepţi. Grogor 
Romianţev sări pe treapta camionului şi indică drumul care 
trebuia urmat, îndreptându-şi mâna cea groasă spre o clădire, a 
cărui siluetă se zărea mândră în noapte. 

Mercenarul intră în hangar împreună cu militarul, în timp 
ce şoferul întorcea camionul, chinuind cutia de viteze. 

- Ai banii? întrebă rusul. 

- Să văd mai întâi marfa, răspunse Forest cu răceală. 

Ajutat de lumina provenind de la lămpile roşii, care 
indicau ieşirile de ajutor, americanul se îndreptă spre câteva 
cutii stivuite. 


- Asta e? întrebă el arătând cu o mână patru dintre ele, 
care erau deschise. 

Fără să aştepte răspunsul, făcu câţiva paşi în direcţia lor. 
Aruncă o privire la armele de atac şi la lansatorul de rachete. 

- Perfect, reluă el întorcându-se spre Gregor, dar nu mi-ai 
spus ceva şi de o rachetă Spigot? 

- Totul va depinde de câţi bani ai, zise colonelul. 

- OK... OK, stai calm, uite-ţi banii. 

Americanul scoase din cămaşă un teanc de dolari. Pupilele 
gradatului se dilatară foarte tare, devenind enorme. Găsi totuşi 
forţa necesară să-şi îndrepte degetul spre un container metalic 
vopsit în kaki şi galben. Observându-i conţinutul, Mercenarul, 
satisfăcut, întinse banii interlocutorului său, care îi luă imediat 
din lumină. Şoferul ajunse acum şi el lângă cei doi ţipi, în 
interiorul depozitului. La un gest al complicelui său, el începu 
să încarce cutiile în camion. 

- Ai făcut o afacere bună, îl asigură Romianţev. 

- Sunt sigur, răspunse Forest ridicând cutia metalică ce 
conţinea racheta Spigot. 

După ce încărcară, americanul se întoarse spre Gregor. 

- Totul este OK, zise el. Nu cred că acesta este genul de 
tranzacţie care se încheie cu o strângere de mână. 

Spre marea sa stupefacţie, Forest îl văzu pe colonel 
repezindu-se cu capul spre o cutie mare. Când îşi atinse 
obiectivul, şocul fu îngrozitor. Se clătină, apoi se răsuci, 
complet ameţit, cu arcada spartă şi cu faţa plină de sânge. 

- Ajutor! Ajutor! răcni el, ştergându-şi disperat faţa. 

Intr-o fracțiune de secundă, Mercenarul îşi dădu seama de 
ce se întâmpla. Nemernicul voia să facă să se creadă că era' 
vorba de o spargere şi îşi chema colegii în ajutor. Scopul acestei 
manevre era recuperarea armelor şi păstrarea banilor. 

- Să plecăm! ordonă el şoferului. Zona va deveni 
periculoasă. 

Militarul răcnea în continuare ca un porc la tăiat. 

Primul soldat care se prezentă la poarta hangarului era cel 
care făcea de planton. Forest îl opri brusc din elanul său cu o 


lovitură de braţ care îl atinse în mărul lui Adam. Militarul căzu 
la pământ şi se agită ţinându-şi gâtul cu ambele mâini. Țipetele 
sale se amestecau cu cele ale superiorului său. 

Ajunşi în curte, Mercenarul şi colegul lui avură timp să 
vadă micile ferestre ale clădirilor care încercuiau incinta 
aprinzându-se una câte una, apoi urcară în camion. Patru 
bărbaţi începură să tragă spre ei. 

Cei doi complici scoaseră şi ei armele şi îi eliminară pe 
soldați. Şoferul zări un tip care înainta mândru, sigur de 
invincibilitatea sa, cu un AK 47 în mână. însă el căzu la pământ 
şi muşcă din țărână. Ceilalţi trei se hotărâră să se întoarcă şi să 
aştepte întăriri. Forest ştia că nu era timp de pierdut. Se ridică 
în picioare şi îşi goli încărcătorul în direcția militarilor. 
Profitând de acoperirea impecabilă oferită de american, şoferul 
sări în interiorul cabinei camionului şi pomi motorul. Forest 
auzi bucuros zgomotul acestuia în sptele lui şi sări înăuntru, 
imediat ce ajunse în dreptul său. 

Cabina era acum ţinta a numeroase gloanţe. Cu piciorul pe 
acceleraţie, rusul traversă din nou curtea, la fel de 
imperturbabil şi rece. Câteva sirene începură să urle. Soldaţii 
ieşeau de peste tot şi trăgeau în camion fără să pună prea multe 
întrebări. Gloanţele ricoşau în interiorul carlingii. In apropierea 
ultimului post de pază, exact înainte să ajungă la ultima 
gheretă, un tip solid, puţin mai îndrăzneţ decât ceilalți, se aşeză 
în faţa camionului, cu un lansator de rachete RPG 7 pe umăr, 
țintind cu grijă camionul. 

Avea la dispoziţie timpul necesar să pulverizeze echipajul 
şi încărcătura acestuia. Tipul zâmbi, gândindu-se la frumoasa 
medalie de aur cu care, mâine, îşi va îmbogăţi importanta sa 
colecție. Alexandru strânse din dinţi şi îşi crispă şi mai tare 
mâinile pe volan. Instantaneu, fără să-l prevină pe Forest, 
angajă camionul într-un balet îndrăcit. Camionul, care se putea 
răsturna la fiecare manevră, efectuă un slalom frumos. 
Mercenarul se ghemui cum putu. Era balansat în interiorul 
cabinei precum un cosmonaut în stare de imponderabilitate în 
capsula sa. 


Traiectoria nebună a țintei sale îl dezorientă total pe tipul 
cu lansatorul de rachete. încerca să urmărească, de bine de rău, 
obiectivul, dar nu reuşi. Cu sufletul la gură, hotărî să 
abandoneze şi aruncă lansatorul *de rachete. Decizia sa fusese 
luată prea târziu, căci bara de protecţie a camionului îl lovi în 
şold, făcându-l şă se răsucească în loc, dezarticulat precum o 
marionetă fără fir. în trecere, vrând să-l facă să plătească scump 
condiţiile de transport, foarte neconfortabile, Forest se hotări să 
se răzbune şi deschise portiera, lovindu-l astfel direct în faţă. 
Soldatul căzu inert la pământ, precum o insectă proiectată pe un 
parbriz. 

Un paznic încerca să închidă cât mai repede poarta grea, ca 
să blocheze definitiv orice cale de ieşire a fugarilor. Gândul de a 
reduce viteza nu trecu nici măcar pentru o secundă prin mintea 
lui Alexandru. Apăsă şi mai tare pe pedala de accelerație a 
camionului, îndreptându-l între perete şi poarta pe jumătate 
deschisă, sub privirea stupefiată a cerberului. Două mari jerbe 
de scântei urmară încercării sale, lăsând urme serioase de 
fiecare parte a carosieriei maşinii. Cei doi bărbaţi şi încărcătura 
lor prețioasă ajunseră din nou pe artera cea mare şi pustie. 

Curând, zgomotul asurzitor al sirenelor nu mai fură decât o 
amintire neplăcută. Când trecură prin faţa gării Finlanda, la o 
jumătate de oră după aceea, Mercenarul îl auzi foarte clar pe rus 


scoțând un oftat lung. 
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Colonelul Gregor Romianţev, cu buzele uscate şi crispate 
de durere, se uită la sângele de pe mâinile sale cu o grimasă 
plină de dezgust. Tocmai eşuase lamentabil în tentativa sa. 
Distinse cu greutate siluetele a patru bărbaţi care intrară în 
depozit. Dacă n-ar fi fost acest blestemat de Boris Isaiev, nu ar 
fi încercat niciodată această ultimă trădare, căci nu se mai 
simţea capabil de aşa ceva. Sfârşitul tragic al acestei poveşti îi 
dădu dreptate. Dar fostul său coleg din KGB, acel nemernic, îl 
şantaja de atâta timp cu torturarea prizonierilor, încât nu 


avea de ales. 

Soldaţii se apropiară. El luă un AK 47 dintr-una din lăzi şi 
îndreptă ţeava spre propria faţă. Subalternii lui se opriră brusc 
din mers, zărindu-şi superiorul ducând la bun sfârşit un gest 
destul de surpinzător. înainte de a apăsa pe trăgaci, colonelul 
Gregor Romianţev avu agreabila impresie că se debarasează 
pentru totdeauna de zilele de coşmar, o îmbrăcăminte murdară, 
o boală de piele. Zgomotul armei răsună în hangarul imens şi 
sunetul continuă încă, stârnind ecouri între grinzile de oţel, după 
ce sergentul ridică de Jos arma de atac. 

* ii 

- Tipul ne-a tras pe sfoară! zise Mercenarul aruncându-şi 
geaca pe pat. 

Peter Blake îl privi cu o faţă de câine bătut, cu pleoapele 
încă lipite din pricina orelor petrecute în faţa calculatorului. 
Tatăl său retezi ceea ce îi mai rămăsese din păr cu o mână 
expertă. 

- Incredibil! zise el uimit. Ce naiba i-a trecut prin cap? 

- Nu ştiu, reluă Forest, dar, pentru moment, puţin mă 
interesează. Important este să găsim o ascunzătoare pentru 
încărcătură şi, dacă se poate, să fie ceva sigur. 

Accentuând cu bună ştiinţă pe cuvântul „sigur“, îl fixă pe 
Blake cu unicul său ochi. Alexandru, cu braţele încrucişate, 
părea total indiferent în acea conversaţie. Se întoarse cu faţa 
spre cei trei bărbaţi şi zise: 

- Ştiu un loc, spuse el într-o engleză uimitor de clară. 

- Vezi, totul se aranjează, interveni sexagenarul. Relaţiile 
mele nu sunt toate putrede. 

- OK! zise Mercenarul, fără să ia în seamă remarca lui 
Blake, care îi fusese adresată personal. îmbracă-te şi haide să ne 
continuăm recrutarea. Timpul ne presează. 

Americanul se adresă tânărului său compatriot. 

- lar tu, du-te cu Alexandru să puneţi camionul în 
siguranță. 

- Nici măcar n-am mâncat, protestă roşcatul. 


Forest strânse din dinți. Faţa sa nervoasă îl făcu pe tânărul 
Blake să sară de pe scaun imediat. îşi luă haina scoțiană cu 
coatele protejate de nişte petice rotunde din piele şi porni pe 
urmele şoferului rus, fără să mai scoată vreun cuvânt. 

- Şi acum ce urmează? întrebă laconic fostul agent 
britanic. 

- Avem nevoie de un specialist în explozibili, răspunse 
imediat bărbatul de la CIA. 

- Imediat? întrebă mirat exilatul. 

- Da! confirmă Forest oferindu-i haina şi pălăria cu un 
gest energic. 

- Dar tu nu dormi niciodată? protestă Blake. 

- Numai când am timp. 

- Ar trebui măcar să bei ceva cald şi să faci o baie, îl sfătui 
bătrânul. 

- Ascultă... Când voi avea nevoie de o dădacă, te voi 
anunța, 
promit, mormăi americanul trăgându-l cu el spre ieşire. 

x 
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Susan Fox tresări. Parchetul culoarului tocmai trosnise. Se 
ridică repede şi îşi înfăşură trupul într-un halat. 

Uşa camerei se deschise brusc. Boris Isaiev, îmbrăcat tot 
cu o haină albastră şi cu o pereche de pantaloni gri, care cădeau 
peste pantofii lustruiţi oglindă, intră în cameră. Faţa sa fu 
traversată de un tic nervos care îi ridică buzele pentru o 
fracțiune de secundă. 

- Te-ai trezit deja? întrebă el surprins. 

- Cât timp ai să mă mai sechestrezi aici? protestă tânăra 
femeie. 

- Săte sechestrez... Iar ai început cu mania asta de a folosi 
cuvinte mari, răspunse rusul înaintând în cameră. 

Englezoaica se îndepărta pe măsură ce el se apropia de ea, 
până ce ajunse lipită de perete. 

- Ştii că există nişte condiţii de detenţie mult mai proaste 
decât ale tale? întrebă nervos Isaiev. 


Se aporpie de ea şi o apucă de gât. 

- Unor prizonieri li se ard părțile genitale cu fierul roşu, 
până îşi mărturisesc faptele. 

Susan putu simţi răsuflarea puturoasă a rusului. Puţea a 
alcool. Tresări şi lăsă capul jos. 

- Altora li se scot ochii în timpul somnului, continuă rusul 
imperturbabil. 

Slăbi puţin din strânsoare şi îşi strecură uşor mâna, care îi 
îndepărtă în cele din urmă halatul cu un gest brusc. Acesta căzu 
pe podea. 

- Alţii sunt violaţi în cea mai profundă intimitate a lor, zise 
Isaiev, obligând-o pe tânăra fată să îngenuncheze. Conştientă că 
se afla în totalitate la mâna torţionarului său, Susan nu putu 
decât să-şi adune toate forțele şi să ţipe de disperare. 

în prim-plan, un soldat cu gura deformată de frică striga. In 
spatele lui, alți militari porniră în mici grupe într-un mod 
aproape simetric, străbăteau cu paşi mari o curte pătrată, care 
părea că fusese distrusă de un ciclon. Câţiva poliţişti lăsaţi pe 
vine, scotoceau solul în căutarea unui indiciu. Dintr-odată, 
umplând ecranul, apăru portretul colonelului Gregor 
Romianţev, comandantul cazărmii Forţelor poporului. 

Prezentatorul explică pe un ton funebru şi slugarnic că 
acest slujitor devotat al patriei alesese să-şi pună capăt zilelor. 
De ce? Nimeni nu ştia. Singurul lucru concret era că un 
important stoc de arme tocmai fusese furat din acest depozit şi 
că trei ţipi, care serveau statul, muriseră în lupta cu inamicul. 
Autorii acestui furt, după mărturiile martorilor oculari, fuseseră 
cel puţin şase, toţi străini, care nu ezitaseră să folosească 
armele. 

Dimitri Pankin luă telecomanda, apăsă pe buton, ecranul 
deveni negru şi calmul se reinstală în cameră. Locotenentul lui 
Boris Isaiev îşi dădu jos ochelarii şi îşi acoperi cu mâna, câteva 
momente, nasul şi ochii. Prin urmare, acel imbecil de colonel 
eşuase în mod lamentabil. Nu numai că nu reuşise să-i 


aresteze pe acei ţipi, dar, în plus, ei deţineau acum arme. Cel 
mai rău era că trebuia să-i dea această veste şefului său. 

„Există zile în care nu merge nimic“, se gândi el ieşind din 
propriul birou. 

Pe culoar, în timp ce încerca să-şi pună puţina ordine în 
idei, se întâlni cu doi membri ai gărzii personale a Excelenței 
Sale. Şi ei o auziseră urlând pe tânăra femeie. Râdeau şi îşi 
dădeau în glumă coate. Depăşindu-i, Pankin zâmbi, 
gândindu-se că nivelul lor intelectual, chiar şi adunat, nu putea 
să totalizeze mai mult de şaizeci. 

Vru ca să bată la uşă, apoi se răzgândi. De partea cealaltă, 
tipetele se transformaseră în gemete plângăreţe. Rămase, 
nemişcat, câteva secunde, cu mâna în aer, apoi se hotărî să bată. 
îi răspunse o voce plină de răceală. Adunându-şi curajul, intră în 
cameră aşa cum te arunci dintr-un avion pentru un salt cu 
paraşuta. 

Tânăra englezoaică zăcea, ghemuită, la piciorul patului. 
Locotenentul lui Isaiev nu îi putu vedea faţa, dar auzi foarte clar 
o serie de gemete ascuţite, asemănătoare celor ale unui copil. 

- Ce mai e? mormăi patronul lui, aflat în picioare lângă 
fereastră, privind afară. 

- Pot să-ţi vorbesc? murmură Pankin. 

Drept răspuns, rusul îşi trosni degetele de mai multe ori, cu 
privirea în continuare îndreptată spre vegetaţia luxuriantă care 
încercuia casa. 

-  Romianţev a eşuat, zise locotenentul. 

Isaiev respiră din greu, apoi lăsă capul jos. 

- Grupul este acum bine înarmat, continuă Pankin. 

Stăpânul său, în continuare cu capul plecat, părea că 
scoate un nou oftat. 

- Foarte bine, conchise el, revenindu-şi brusc, ne vom 
ocupa de ei într-un mod foarte serios. 


CAPITOLUL VI 


Sub un cer luminiscent, Forest şi Blake traversară imenasa 
esplanadă din Piaţa Palatului. Colonadele clădirilor lăsau să se 
infiltreze razele de lumină diafane, care dădeau impresia că este 
vară. 

Strivită de proporțiile Palatului Măriei, în partea de sud, o 
tânără femeie, într-o bluză tocită, se plimba cu pioşenie pe 
primele trepte ale mausoleului. 

Având grijă să evite băltocele de apă stătută, cei doi 
bărbaţi intrară în cartierul Dzerjinski. La acea oră foarte 
matinală, locuitorii imobilelor şi caselor burgheze nu se 
treziseră încă. Una sau două maşini alunecau pe bitum ca şi cum 
nu ar fi avut motor. Privind în faţa sa, aproape mecanic, Blake 
deschise poarta unei locuinţe în stil baroc cu faţada decolorată. 
Intrară într-o curte mare care se mândrea cu o grădină 
abandonată, mâncată de vegetaţia sălbatică. Nişte balcoane 
vechi din fier forjat ruginit se aflau în jurul acelui patio. 

Interiorul edificiului mirosea a câine plouat. De-a lungul 
timpului, umiditatea putrezise pur şi simplu pereţii. Fostul agent 
englez şi Mercenarul urcară cu mare atenţie scara din lemn în 
spirală care ducea la primul etaj. 

- Eşti sigur că nu te-ai înşelat? întrebă Forest citind pe 
poartă numele de Andrei Ruţkoi, doctor în psihologie. 

- Imposibil, răspunse Balke. Este singurul locatar al 
imobilului. 

Uluit, Mercenarul se pomeni faţă în faţă cu un tip mic de 
statură, de aproximativ cincizeci de ani, cu o privire vioaie, 
tenul mat, pus în evidenţă de un pulover şi o cămaşă sobre. 


Scoase mâna din vestă şi o întinse spre american. Camera, 
cu tavan foarte jos, cu ferestrele diferite, părea mai degrabă o 
cămăruţă decât un cabinet de consultaţii. Nici un centimetru de 
perete nu era neocupat. Reproduceri palide ale picturilor 
impresioniste, fluturi prinşi cu ace şi înrămaţi şi nişte poze 
îngălbenite se aflau la grămadă pe pereţi. în mijlocul a 
cincisprezece metri pătrați trona o canapea acoperită cu o 
cuvertură groasă. Forest se aşeză pe canapea, în timp ce Blake 
şi psihologul se îmbrăţişară cu căldură. 

- Am venit să-ţi cerem un serviciu, zise în cele din urmă 
fostul agent englez. 

El se întoarse spre Forest. 

-  Explică-1, vorbeşte perfect limba noastră. 

- încep prin a-mi povesti copilăria? spuse ironic 
Mercenarul. 

- Inutil, numai ultimii ani, răspunse Ruţkoi pe acelaşi ton, 
nu avem toată ziua la dispoziţie. 

- Caut un expert în explozibili, mormăi Forest, şi mă tem 
ca nu cumva prietenul meu Blake să fi greşit adresa. 

- Eşti sigur de asta? replică psihologul. Astăzi lucrez cu 
nişte concepte mult mai periculoase decât dinamita. 

- Andrei e un adevărat profesionist, poţi avea încredere în 
el, zise englezul plimbându-se în jurul canapelei. 

- Dacă am înţeles bine, vrei să mă faci să-mi reiau fosta 
meserie, comentă Ruţkoi. 

- Andrei a fost artificier în timpul războiului, preciză 
Blake. 

Din ce în ce mai uluit, Mercenarul se dădu bătut şi rămase 
perplex. întinse şi el mâna spre tipul care se afla în faţa lui. 

- OK... Merge, zise el ridicându-se. 

în sinea sa, Mercenarul se întrebă cum va putea să-l 
surprindă pe Isaiev şi trupa lui de oameni supraantrenaţi cu 
singurii săi aliaţi, o mână de membri ai unui club de vârsta a 
treia, şi cu un puşti, fanatic al calculatoarelor. 


- Unde mergem? întrebă pentru a doua oară roşcatul. 
Alexandru îşi păstră faţa nepăsătoare. 

Câteva minute mai târziu, Peter Blake se întreba dacă nu 
cumva visează. Camionul în care se afla tocmai se oprise în faţa 
porţii blindate a unei cazărmi ale Armatei Roşii. Privi îngrozit 
ciocanul şi nicovala de pe drapelul agăţat la ghereta de la 
intrare. Vru să sară din camion şi să o ia la fugă cât mai repede, 
dar Alexandru, la fel de calm, îl împiedică, ţinându-l cu putere 
pe scaun. 

„De data asta, sunt pierdut", îşi zise tânărul roşcat 
stăpânindu-şi cu greu teama care îl cuprinsese tot mai mult. 

Camionul trecu de bariera de acces fără nici o problemă. 
Soldaţii păreau că nu sunt deloc interesaţi nici de camion şi nici 
de încărcătura sa. 

Tânărul Blake încercă să-şi imagineze şedinţele de tortură 
pe care urma să le îndure şi se întrebă cât timp va putea rezista 
înaite de a da în vileag numele complicilor lui. Tresări atunci 
când şoferul îl lovi peste genunchi. Tânărul, pierdut în teribilele 
sale gânduri, nici nu îşi dăduse seama că maşina se oprise. 
Rusul cobori primul din cabină, imitat de roşcat care căuta cu 
privirea o ieşire ca să scape, dar, în afară de poarta principală pe 
care intrase camionul, şi care acum era închisă, nu mai era nici 
o ieşire posibilă. 

Ajunseră apoi într-un fel de hangar, care avea pe jos 
pământ bătătorit, foarte slab luminat, lumina palidă a zilei 
infiltrându-se printr-un geam murdar. Locul era aproape plin cu 
statui de bronz care îi reprezentau pe Lenin, Marx şi Stalin, apoi 
nişte portrete ale altor eroi ai revoluţiei socialiste, fără să fie 
uitate ciocanele şi secerile de diverse forme şi mărimi. Toate 
acele simboluri ale comunismului dormeau sub un strat de praf 
consistent. 

Doi militari într-o ţinută neglijentă, cu chiştocuri de ţigară 
în gură, se apropiau de camion. Peter încercă să se dea în spate 
şi căută un obiect cu care să se apere. Dădu de un ciocan mare 
făcut dintr-un aliaj uşor, de culoare argintie. îl apucă şi îl 
îndreptă spre tipii care erau în continuare amenințători. 
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în râs. Tânărul rămase un moment ruşinat, cu brațele în aer şi, 
simțindu-se ridicol, aruncă bucata de metal la câţiva metri 
distanţă şi izbucni şi el într-un râs nervos. 

Tipii nu se mai opreau din râs. Alexandru profită de acest 
lucru ca să strecoare câţiva dolari în buzunarele uniformelor 
murdare şi îşi împinse protejatul spre ieşire. Traversând din nou 
pe jos cazarma, urmându-l calm pe rus, Peter nu îndrăznea nici 
să clipească şi se mulțumi să ţină ochii plecaţi, aşteptându-se în 
fiecare moment la o injurie, punctată de o rafală de mitralieră. 

Afară, încercând să-şi revină, se opri lângă un felinar, se 
aplecă şi vomită. Liniştindu-se cât de cât, se întoarse spre 
Alexandru care aştepta lângă ea. 

- Eşti nebun! izbucni el. Să ascunzi camionul într-o 
cazarmă, este incredibil! 

Rusul, drept răspuns, îşi încordă maxilarele. 

- E o idee complet idioată, continuă Peter, încercând în 
van să-l prindă din urmă pe îngerul său păzitor. 

x 
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- Extraordinar! exclamă Forest aşezându-se pe unicul 
scaun din camera lui Blake. O inițiativă foarte bună. 

Roşcatul îl asculta şocat pe Mercenar felicitându-l pe 
şofer. 

- Dar, interveni el, dacă acei țipi se vor uita în interiorul 
camionului? 

- Alexandru i-a plătit ca să nu fie curioşi, argumentă 
Forest. Oricum, ăsta este riscul. Nu sunt numeroase locurile 
unde am putea ascunde o încărcătură de arme automate, plus 
nişte lansatoare de rachete şi rachete. 

învins, Peter Blake se aşeză pe patul tatălui său. 

- Nici o întrebare? adăugă Mercenarul. 

- Ai vreun plan, şi dacă da, când o să ni-l spui? întrebă 
Blake intrând în cameră. 

- în mod evident, eşti specialistul intrărilor teatrale, zise 
Forest întorcându-se spre el. Este o întrebare bună. 


- Mulţumesc. 

- Ne-a mai rămas să găsim trei sau patru tipi foarte 
curajoşi, apoi vom putea să facem un plan de atac concret, 
răspunse Mercenarul. Şi voi avea nevoie de un traducător ca să-i 
recrutăm. 

- înțeleg toţi limba noastră, spuse sexagenarul. 

Americanul făcu o faţă ce exprima îndoiala. 

- în sfârşit... cuvintele principale precum sânge, arme, 
luptă şi moarte, adăugă Blake punându-și pe cap o pălărie 
veche, maro, din catifea. 


- Imposibil! Şi merge, trucul ăsta? întrebă Forest zărind 
maşina Pobeda parcată pe trotuar. 

- Da, răspunse Blake zâmbind. Acest lucru este cel mai 
inexplicabil. 

Mercenarul se instală pe scaunul de lângă şofer; avu 
dezagreabila impresie că se sprijinise de un bloc din beton 
armat. 

- încotro mergem? mormăi el, scotocindu-se prin 
buzunarul de la bluză în căutarea unei ţigări Camei. 

- La ţară, îi răspunse Blake, trăgând de schimbătorul de 
viteze ca un turbat. 

Maşina tresări şi, în cele din urmă, pomi pe strada pavată, 
de-a lungul micului canal. 

- Pot să aprind o ţigară? întrebă americanul simțind 
mirosul oribil de benzină care era în habitaclu. Nu e nici un 
pericol? 

- Pe riscul tău, zise fostul agent al MI 6 zâmbind. 

Merseră ceva timp de-a lungul cheiului. Un cer 
schimbător se reflecta în apa stătătoare a canalului. Locuinţele 
maiestuoase, hotelurile luxoase şi bisericile cu fațadele erodate 
de istorie lăsau locul unor cartiere de muncitori, situate la 
sud-vest, la marginea oraşului, în care se ridicau blocuri mari de 
ciment plantate în mod orbeşte, ici şi colo, fără nici o 
arhitectură. 

Pe măsură ce înaintau, cei doi bărbaţi descopereau o 
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zăceau, în cantităţi incredibile, nişte plăci de beton şi nişte 
grinzi de fier, abandonate de ani de zile. 

- Şi aici se aşteaptă să încolţească? întrebă ironic Forest. 

Blake frână brusc ca să evite un grup de eleve cu cravate 
roşii şi cu trese. Maşina porni cu greutate. Capota începu să 
tremure. Zgomotul era insuportabil. Forest se gândi cu plăcere 
la Porcheul Carrera, care dezvolta două sute zece cai-putere, 
pe care el îl încercase cu cincisprezece zile în urmă, la un 
colecționar din Connecticut şi pe care şi-l va putea oferi în 
curând. Din cele şapte sute de modele ieşite în acest an, o mie 
nouă sute şaptezeci şi cinci, al său purta numărul trei sute 
nouăzeci şi nouă. Era o minunăţie! O bijuterie care ajungea la 
o sută de kilometri la oră în şase secunde şi care în curând îi va 
mări colecţia proprie de automobile. 

- Priviţi asta! exclamă Blake. 

Americanul tresări şi cobori cu picioarele pe pământ. 
Sexagenarul îi arătă cu degetul o uzină, ale cărei furnale lungi 
şi înnegrite de funingine eliminau un fum gros. 

- E o fabrică de cauciuc, explică Blake. Este nevoie de 
încălțăminte, dar sunt şi multe executate defectuos pe care ei le 
ard, nefiind date la rebuturi, iar în magazine nu găseşti nimic. 

Câteva tone de deşeuri de toate felurile formau nişte coline 
mici, hidoase, desfigurând ceea ce mai rămăsese din peisaj. 
Englezul conduse maşina printre mormanele de deşeuri. 
Pobeda se zdruncină un moment pe drumul prost şi se opri în 
faţa unei căsuțe din lemn, înconjurată de o grădină de 
zarzavaturi. 

- Dă-i o lovitură cu umărul şi se va deschide, zise Blake 
văzându-l pe Forest străduindu-se să deschidă portiera. 

- E un loc frumos, spuse Mercenarul, aruncând o privire 
rapidă asupra locurilor. Relaţiile tale continuă să mă uimească. 

Cabana era, practic, încercuită de culturi de varză şi 
cartofi. La capătul brazdelor cu legume, un tunel din plastic 


adăpostea roşiile. Un mustăcios, bine făcut precum Arnold 
Schwarzenegger, cu pectoralii care stăteau să ţâşnească dintr-o 
cămaşă mare de vânător de animale din Canada, ieşi în pragul 
uşii şi privi îndelung spre cei doi bărbaţi, cu un aer 
neîncrezător. 

- Nu mişca! murmură Blake. 

Sexagenarul înaintă cu un pas prudent spre muntele de 
muşchi. 

- Fratele tău e acasă? întrebă el. 

Geamănul „gorilei" apăru în spatele său. Era exact replica 
fratelui său mai mic, dar avea vreo zece kilograme mai puţin şi 
puţin mai simpatic. Forest se întrebă dacă toată familia era 
croită după acelaşi tipar. 

- Bună ziua, Ilya, mă recunoşti? întrebă Blake cu o voce 
veselă. 

Fratele zâmbi vag. 

- Da... 

îi făcu semn fratelui mai mare să se depărteze. 

-  Veniţi... Intraţi, vă rog! 

Englezul se îndreptă spre magherniţă, imitat de Mercenar. 

- Eşti sigur că nu va muşca? şopti americanul trecând prin 
faţa „grămezii de muşchi" care mârâia. 

Interiorul casei era în distonanţă completă cu spaţiul care o 
înconjura. Aici nu era nici varză, nici flori, ci numai arme 
agățate pe pereţi sau dispuse în rastele. Reperând o hartă a 
Afganistanului deasupra unei sobe cu cărbuni, Forest înţelese 
imediat cu cine avea de-a face. 

Cel puţin tipul solid, fost combatant, avea nişte ochi vioi şi 
mobili, dar faţa sa era agitată de un tic nervos. Bărbatul îşi 
încordă fălcile şi închise pleoapele ca şi cum tocmai ar fi 
mâncat un fruct acid. Bereta de pe cap părea să facă parte 
integrantă din capul său, astfel încât ai fi putut crede că ea 
crescuse odată cu părul său blond. Camera de zi avea mai 
puțină mobilă decât arme de asalt automate. Gorila făcu să 
pârâie sub greutatea sa un taburet lucrat în stil oriental. „O 
amintire dintr-o călătorie, gândi Mercenarul, ce simbol!" 


-  Plănuim o operaţiune mare, începu Blake. 

Cei doi bărbaţi îl ascultară fără să se mişte. 

- Are loc în Carelia, unde sunt multe riscuri, şi plătim în 
dolari. în plus... 

- Ajunge, îl întrerupse brusc blondul cu beretă, cele trei 
argumente ale voastre sunt destul de convingătoare. 

Se întoarse spre fratele său. 

- Ce părere ai? 

Drept răspuns, „domnul Muşchi" afişă un zâmbet angelic. 

-  Intrăm, zise geamănul. 

Se îndreptă spre un bufet mic cu uşile din geam şi scoase 
de acolo o sticlă fără etichetă, al cărui dop îl trase cu dinţii. Bău 
un gât zdravăn, îşi şterse buzele cu mâneca şi oferi băutura 
americanului. La primul gât, Forest crezu că înghiţise un 
vulcan în erupție. Avu impresia că esofagul şi stomacul său 
explodară sub şoc. Se îndoi de mijloc de durere şi încercă să-şi 
recapete răsuflarea. „Dulapul de gheaţă" îl privea râzând. Luă 
la rându-i lui sticla şi goli aproape o treime dintr-o singură 
înghiţitură. 

- Prima întâlnire va avea loc la mine acasă, continuă 
Blake, refuzând cu un gest din mână să bea. Mâine seară. 
Acolo, vă vom expune planul nostru. Ideal ar fi să fiți gata de 
acţiune în cel mult patruzeci şi opt de ore. 

Se uită la Mercenar cu o privire care părea să fi spus: „Mai 
ai şi altceva să le spui?" 

- Voi avea nevoie de un alt tip la fel de călit ca şi voi, zise 
americanul, revenindu-şi puţin câte puţin. 

- Voi aranja să-l iau pe fratele nostru Leonid, promise 
Ilya. 

- E suficient? îl întrebă englezul pe Forest. 

- OK, răspunse acesta, mai ales dacă nu mai e nevoie să 
mai beau acea chestie ca să pecetluim înţelegerea noastră. 

Englezul încruntă sprâncenele cu compasiune şi se 
îndreptă spre ieşire. 

- Ce mai e şi povestea asta? întrebă nervos Forest 
traversând din nou rândurile mari cu legume. Cine e acest 


într-o cură de dezintoxicare. Dar nu te îngrijorra pentru ei, căci 
vor face faţă unui întreg batalion. 

- încântătoare familie! continuă Mercenarul. Sunt toţi de 
aceeaşi teapă? 

- Nu, îi zise englezul, unul dintre frați nu prea a reuşit în 
viaţă... E avocat şi trebuie chiar să candideze la următoarele 
alegeri. 

- Din ce în ce mai bine, zise americanul ajungând la 
maşină. Cu legumele lor şi acea băutură de casă, care este 
tentativă de moarte, pot să aibă şi un sediu. 

- Aici nu există treizeci şi şase de motive de supravieţuire, 
murmură exilatul. Să ne grăbim, va trebui să ne întoarcem 
înainte de căderea nopţii. 

Bărbatul de la CIA îl privi cu un aer bănuitor. 

- Farurile maşinii mele nu funcţionează foarte bine, 
mărturisi sexagenarul. 

- Lasă-mă pe mine să conduc, propuse Forest clătinând 
din cap de ciudă. 

Când se instală la volan, începu să se gândească din nou la 
Porcheul care îl aştepta în garajul din Connecticut. 

-  Sosesc, frumoaso! zise el apăsând pe acceleraţie. 

întorşi în oraş, Mercenarul pătrunse pe sub arcul de triumf 
de 
pe bulevardul Narva şi o luă pe Gaza Prospekt. Intersectând 
bulevardul Kanala, fii nevoit să oprească la un semafor. 
Aruncând o privire rapidă la cel de lângă el, constată că colegul 
său se întinsese şi îşi spuse că va face şi el la fel, o dată ajuns în 
apartamentul de pe strada Rossi. Se simţea epuizat de oboseală, 
iar picioarele îl dureau foarte tare. în stânga sa, pe sens paralel, 
se opri un camion. Şoferul acestuia se aplecă în faţă, zâmbi larg, 
descoperind nişte dinţi stricaţi şi făcu un gest prin care îi cerea 
lui Forest să deschidă geamul. Mercenarul se execută. Şoferul 
lăsă la rândul lui geamul camionului. 

Deodată, individul scoase un Colt 45 enorm şi îl îndreptă 
spre american. Mercenarul apăsă la maximum pe pedala de 
acceleraţie şi maşina porni cu scârţâit de roţi. Un glonţ sparse 
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- Stai jos! strigă Forest. 

Camionul pomi şi el şi nu îi luă mult timp ca să ajungă din 
urmă maşina. în câteva secunde, ele ajunseră bară la bară. 
Şoferul se dădu uşor în spate, după care acceleră cu putere. 
Americanul apucă frâna de mână şi execută o întoarcere de 180 
de grade în mijlocul străzii. Ajunse pe sensul opus, pornind din 
nou maşina cu demaraj. Carcasa tremura şi din motor începuse 
să iasă fum. 

- Ce se petrece, Dumnezeule? strigă Blake. Suntem 
urmăriţi? 

- Nu, zise Mercenarul, îmi place la nebunie să merg pe 
contrasens. 

- Atenţie, apare din nou! exclamă  sexagenarul, 
ridicându-se pe scaun. 

Forest ştia că nu putea face mare lucru împotriva puterii 
acelui camion. Imaginea impozantă de treizeci şi cinci de tone 
începea să crească periculos în oglinda retrovizoare. 

- Ne ajunge din urmă! Ne ajunge! striga englezul. 

- Am văzut, zise Forest, şi nu-mi mai urla în ureche. 

Frână şi evită la milimetru un grup de femei, cu paltoane 
galbene fosforescente şi mănuşi groase de culoare albastră, 
având ciocane în mâini, ocupându-se de repavarea unui drum 
închis. Fără să ezite vreo secundă, pulveriză pancarda ce 
interzicea accesul pe acea stradă şi se angajă pe drumul aflat în 
reparaţie, sub privirea îngrozită a muncitorilor, care începură 
să facă gesturi disperate spre cer. Maşina sări pe ridicătura de 
teren şi lovi cu aripa dreaptă un butoi mare, care zbură într-o 
parte. 

Aruncând o privire în spate, Mercenarul putu să constate 
că matahala de camion nu intrase după el pe drumul aflat în 
reparaţie. Uşurat, ridică puţin piciorul de pe acceleraţie. Era şi 
timpul, căci tabloul de bord al Pobedei semăna cu un brad de 
Crăciun. Toate luminiţele se aprindeau una câte una. Enormul 
arbore motor începu să huruie. 

- Nu vom reuşi să ajungem până acasă, zise englezul 
chircit pe scaunul său. 


na . CEES eman 


O jumătate de oră mai târziu, lăsau mica maşină 
bulgărească lângă o gură de metrou. Motorul tocmai îşi dăduse 
sufletul. Coborând, Blake văzu caroseria maşinii: nu mai era 
bună de nimic. 

- Niciodată nu te voi mai lăsa să conduci, îi zise el 


americanului. 
x 


x k 


- Cum de au reuşit duşmanii noştri să ne localizeze atât de 
repede va rămâne un mister. 

- Ce importanță are? îmi place acest gen de situație, zise 
Forest. Adversarii noştri ştiu că suntem aici ca să ne luptăm cu 
ei. Ne-au dat de ştire acest lucru. 

- Crezi că Isaiev l-a trimis pe tipul cu camionul? întrebă 
tânărul Blake. 

- Da, răspunse Mercenarul, bagă asta în calculatorul tău. 
Unu, colonelul trădează fără nici un motiv aparent. Doi, un 
nebun ne atacă în plină stradă. Este suficient ca să conchidem 
că inamicii noştri ne cunosc şi vor să ne elimine. Lucrul 
încurajator este că, după toate aparențele, nu prea au chef să se 
lupte pe propriul lor teren. Le vom face deci o vizită cât mai 
repede. 

William Blake intră şi el în cameră. îşi înfaşurase un 
bandaj în jurul capului. Un firicel de sânge reuşea totuşi să se 
infiltreze prin fibrele compresei. Cu turban pe cap, semăna cu 
un adept al sikhismului. 

- Ce-ai păţit? întrebă mirat Forest. 

- M-am lovit mai devreme, răspunse sexagenarul, de 
cadrul portierei, datorită modului tău sportiv de a conduce. 

Americanul îşi reţinu un zâmbet. 

- Dă-mi voie să-ţi spun că uiţi un detaliu, reluă englezul 
aşezându-se pe pat. Datorită fiului meu, ştim că Isaiev şi clica 
sa se află în apropeire de oraşul Esojla. 

- Right! admise Forest. 

- Iar noi nu avem nici cea mai mică idee despre topografia 
locurilor, continuă Blake. Nici tu, nici eu şi nici 


oamenii pe care i-am rectutat nu am călcat niciodată în Carelia. 
Iar pentru a duce la bun sfârşit o asemenea operaţiune, asta 
reprezintă un handicap mare! Nu crezi? 

Mercenarul îşi muşcă buzele. Uitase complet de „acest 
detaliu!!, aşa cum spunea bătrânul. 

- N-ar trebui să apelăm la una dintre relaţiile tale? întrebă 
el. 

- Pentru capitală şi împrejurimile ei, da, preciză 
sexagenarul, dar nu pentru o localitate izolată undeva la țară. 

Forest scoase o țigară Camei şifonată din pachet şi încercă 
să se gândească. îi convocase pe toți „recruţii!* pentru seara 
următoare şi nu ştia deloc unde îi va duce. Era o situaţie dificilă. 
Dacă nu găsea imediat un tip care să cunoască locurile ca pe 
propriul său buzunar, acţiunea nu va avea nici o şansă de 
reuşită. O linişte grea se instală în cameră. Blake adoptase 
poziţia gânditorului lui Rodin, şi Mercenarul trăgea din ţigară 
de parcă voia să-şi smulgă plămânii. 

- Şi dacă recrutăm un finlandez? sugeră roşcatul. 

Cei doi bărbaţi ieşiră împreună din starea de meditaţie 
profundă şi privirile lor se îndreptară spre tânărul Blake aşezat 
în faţa calculatorului său. 

- Până la urmă, Carelia are mai mulţi finlandezi decât ruşi, 
reluă el. După informaţiile pe care le-am putut aduna, 
finlandezii nu prea au acceptat să le fie furată această bucată de 
pământ, care le aparţinea de mult timp. 

- Este logic, zise Blake adresându-se lui Forest. 

- Poate, admise acesta mârâind. Presupunând că fiul tău 
are dreptate, de unde o să scot eu un finlandez? Din buzunar? 

- Cu puţină şansă, am putea găsi, zise englezul 
ridicându-se. 

Mercenarul îl privi un moment pe sexagenar circumspect. 

- Iară una dintre faimoasele tale cunoştinţe? întrebă 
americanul. 

- S-ar putea, mărturisi Blake... Dar, de data asta, te previn, 
vom lua un taxi. 


CAPITOLUL VII 


Un miliţian burtos, cu mâinile în buzunarele pardesiului 
gri din material impermeabil, ieşi din ghereta aflată în mijlocul 
unei intersecţii, pe unde, având în vedere ora târzie, nu mai 
trecea nici o maşină. Polițistul se miră văzând doi bărbaţi, care 
sigur erau străini; el îşi dăduse seama de acest lucru datorită 
hainelor la modă pe care le purtau. Cei doi se plimbau de-a 
lungul fațadei decolorate, pe trotuarul opus. 

în acel cartier numit „Piter“, cum le plăcea locuitorilor să-l 
numească, situat în partea opusă insulei Petrovski, lângă 
terminalul liniei şapte de autobuz, era foarte ciudat că nişte 
turişti tocmai vizitaseră grădinile abandonate, ruinele uzinei 
mâncate de vegetaţie, mai ales la ora asta târzie. 

Când trecură pe lângă el, acesta avu timp să-i studieze mai 
bine. Cel care mergea în față era un bărbat de şaizeci de ani, 
îmbrăcat într-o haină de lână şi cu o pălărie pe cap. Celălalt, 
mult mai bine făcut, avea faţa barată de un bantă neagră. „E 
sigur un american“, pronostică polițistul, remarcând geaca din 
piele a acestuia. în mod evident, prezenţa lor îl intriga şi mai 
tare. Un moment, fu tentat să-i urmărească, apoi renunță văzând 
că soseşte tramvaiul care urma să-l ducă acasă. 

„Sunt plătit ca să dirijez circulația, gândi el grăbind pasul 
în direcţia autobuzului, nu ca să fac spionaj." 

Forest şi complicele său se opriseră în fața unei clădiri pe 
care veniseră s-o viziteze. Yacht Club, o construcţie mare din 
sticlă şi beton, înconjurată de cabane mici din lemn mov, pe 
jumătate năruite, ocupa un întreg colţ al străzii. Blake bătu de 
mai multe ori în scândură, sub fotografia cea mare a lui Lenin, 
al cărui portret murdar şi îngălbenit împodobea căsuţa 


paznicului. Un bătrân, în uniformă de marinar uzată, îi privi cu 
un aer bănuitor. 

- Este închis! zise bătrânul încercând să închidă uşa. 

Mercenarul îl împiedică să facă acest lucru, strecurându-şi 
piciorul între uşă şi toc. 

- Am venit să vizităm un prieten, îl informă englezul pe 
un ton amabil. 

Marinarul aruncă o privire rapidă spre piciorul lui Forest şi 
îşi încrucişă privirea cu cea a lui Blake. înţelept, el hotărî să le 
dea drumul invitaţilor. Nu voia să intre în bucluc, acum când nu 
mai avea mult de trăit. Bariera cea grea de la Yacht Club se 
ridică încet. 

- Pe cine căutăm? întrebă Forest. 

- Pe un tip extraordinar, răspunse Blake. Ai încredere în 
mine. 

- Nu ştiu dacă ar trebui, continuă, ironic, Mercenarul. 

Merseră un moment pe lângă câteva ambarcaţiuni ce 
aveau ca un singur punct comun o suprastructură de punte din 
tot felul de bucățele şi o velatură peticită. Singură, pierdută în 
mijlocul acelor case bune de dat la fier vechi, o goeletă de 
aproape cincisprezece metri, sub lumina unicului proiector în 
stare de funcționare, îşi reflecta imaginea în apă. Pe proră, 
Forest îi reperă imediat numele pictat cu litere albastre: Carelia. 
Descoperirea sa îi dădu puţină încredere. 

îndată ce americanul şi colegul lui trecură de mica pasarelă 
din frânghie, care lega vasul de uscat, proprietarul ieşi din 
cabină, alertat de zgomotul de pe punte. Bărbatul, o adevărată 
forţă a naturii, îmbrăcat cu nişte blugi foarte strânşi şi cu o 
cămaşă din acelaşi material, avea în mână un Valmet M62 de 
fabricaţie finlandeză, pe care îl îndreptă spre vizitatori. 

- Stai calm! strigă Mercenarul ridicând braţele. Nu 
suntem hoți. 

- Asta rămâne s-o dovediţi, răspunse tipul îndreptând 
arma spre abdomenul lui Forest. 

- Mă numesc William Blake, interveni englezul. Numele 
meu nu-ți spune nimic? 


Fără să lase arma din mâini, finlandezul îndreptă o lanternă 
spre faţa celui care tocmai întrebase. 

- Am lucrat împreună, acum aproape zece ani de zile, 
continuă sexagenarul apărându-se cu mâna de raza de lumină a 
lanternei. La Odessa... 

Forest se întrebă dacă fostul agent al MI 6 se pensionase cu 
adevărat în 1966, aşa cum pretindea. Faţa tipului, cu părul blond 
prins într-o coadă mică de cal care îi cădea pe ceafa, se lumină 
imediat. Valmetul dispăru ca prin farmec şi finlandezul se 
îndreptă spre Blake, strângându-l în braţele sale puternice. 
Timp de câteva secunde, cât dură îmbrăţişarea lor, englezul 
aproape că se sufocă şi reuşi cu greu să-şi menţină o respirație 
aproape normală. 

- Heikki Virtanen! exclamă cu un ton energic căpitanul 
goeletei Karelia, întinzând o mână leneşă spre Mercenar. 
Scuză-mă pentru adineauri, dar în ţara asta trebuie să fii foarte 
foarte precaut. 

- Mie-mi spui! răspunse americanul, rezistând blondului 
care încerca să-i rupă, prieteneşte, falangele. 

Interiorul ambarcaţiunii mirosea a lac marin. Numai un 
reşou mic cu gaze, aşezat pe un bufet, demonstra că cineva 
locuia acolo. Cei trei bărbaţi se aşezară pe trei lăzi care foloseau 
drept scaune. în spatele unei perdele, Forest zări câteva haine 
întinse pe o sârmă. Ligheanul din plastic, care servea probabil 
drept chiuvetă, era plin de o jumătate de duzină de căni de un 
sfert de litru din aluminiu. Finlandezul clăti trei dintre ele, cu 
apa dintr-o canistră. 

- Beţi? întrebă el, scoțând o sticlă de whisky din bufet. 

- Nu, mulțumesc, nu mai beau alcool, îi răspunse 
Mercenarul. 

Blake refuză politicos. 

- Aşadar, aveţi nevoie de un vapor şi de căpitanul lui 
pentru o operaţiune? 

- Nu tocmai, răspunse englezul, ci mai degrabă de 
cunoştinţele tale geografice. 

Blondul deschise larg ochii. 


- Plecăm spre Carelia sovietică şi avem nevoie de un 
ghid, zise Blake. 

- Nu există nici o Carelie sovietică, replică Virtanen cu o 
voce puternică şi gravă. 

„Nu prea a început bine“, gândi Forest strângând din 
maxilare. 

- Da, bineînţeles, ştim asta, continuă sexagenarul, dar 
pentru anumite haimanale ţara trebuie să fie guvernată de un 
dictator, rus de preferinţă. 

Mercenarul începu să priceapă strategia colegului său. Ca 
un abil tehnician, fostul agent al MI 6 se hotărâse să mizeze pe 
simţul patriotic al finlandezului. 

- Bunicii mei au fost alungaţi din ţara lor! exclamă 
blondul cu o voce tremurândă de emoție. 

- Ştim, ştim, încuviinţă Blake clătinând din cap. 

Forest îşi zise că fostul membru al MI6, cu simţul 
diplomaţiei şi demagogiei atât de dezvoltat, ar fi putut face o 
carieră mare în politică. 

- Ce aşteptaţi de la mine? întrebă în cele din urmă 
căpitanului vasului Carelia. 

Exact în acel moment, englezul şi americanul ar fi putut 
să-i ceară să sară în apa îngheţată sau să meargă în mâini, şi 
dorinţa lor s-ar fi îndeplinit imediat. 

- Doar să ne ghidezi la faţa locului, promise sexagenarul. 

- Unde vreţi să ajungeţi? 

-  Esojla, îi zise Forest. Ştii unde este? 

Câteva minute, răspunsul lui rămase suspendat în aer, apoi 
dispăru pe un culoar. Mercenarul se uită întrebător la englez. 
Blake desfăcu braţele, şi expresia de pe faţa lui arăta clar că nu 
înţelegea nimic... 

Reîntors la ei, finlandezul aşeză o valiză mare jos şi o 
descuie. După ce scotoci prin ea, scoase o ilustrată şi o arătă 
celor doi bărbaţi, care văzură, cu o anume uşurare, numele 
Esojla înscris deasupra şi în dreapta fotografiei îngălbenite. 

- Oraşul în care au locuit bunicii mei, zise tipul, îl cunosc 
ca pe propriul buzunar. Ei mi-au povestit multe despre oraş. 


Tensiunea dispăru dintr-odată. Mercenarul îl privi pe 
Blake şi oftă greoi. „Şansa era încă de partea lor, dar pentru cât 
timp?“ se gândi el, dându-i o palmă prietenească pe spate 
căpitanului. 


* 


x 


Peter Blake traversă ecranul opac, format de fumul 
țigărilor, şi aşeză tava pe pânza ceruită. Majoritatea 
comandoului se adunase în jurul mesei. Ilya, cel mai tânăr 
dintre cei trei frați agricultori, care fuseseră în Afganistan, fu 
primul care apucă sticla de votcă adusă de tânărul roşcovan. 

- Nu aveți un alcool puțin mai tare? întrebă politicos 
Andrei Ruţkoi, psihologul. 

- Avem treabă, îl întrerupse brusc Mercenarul, n-am venit 
la o masă mondenă, ci la ultima reunire înainte de plecarea în 
Carelia. 

Virtanen intră în cameră împreună cu Blake. Finlandezul, 
îmbrăcat în cămaşă, molfăia un creion. Avea în mână o foaie 
mare de hârtie, pe care o aşeză pe masă, în mijlocul cercului 
format de bărbaţi. 

- Am facut-o din memorie, zise el bătând cu palma de mai 
multe ori peste planul schiţat. Sper că n-am uitat nimic. 

- E foarte bine, îl linişti Forest luând hârtia. Cred că toți 
aţi înţeles despre ce-i vorba în această misiune. Unu, să 
localizăm casa lui Isaiev, doi, să-l neutralizăm, trei, să ne 
întoarcem la Sank Petersburg. 

- Da, dar planul? insistă Blake. 

- Nici el nu-i foarte complicat, răspunse Forest. Sunt trei 
grupe, şi unul care creează o diversiune... 

- De ce gen? întrebă Heikki. 

- De genul unei explozii, care să facă să sară în aer un 
zgârie-nori, îl informă americanul. 

Andrei Ruţkoi afişă un zâmbet satisfăcut. 

- Un al doilea grup va intra în casă, continuă Mercenarul, 
apoi pleacă sub acoperirea celui de-al treilea grup. 

- Când formăm echipele? mormăi unul dintre frații 
agricultori. 


- Imediat ce ajungem acolo, răspunse Forest. 

- Acest lucru va depinde de afinități? ironiză psihologul. 
Americanul nu consideră util să răspundă şi se întoarse 
spre Alexandru, şoferul, care era în picioare, ca de obicei, lângă 

fereastră. 

- Plecarea la ora cinci, zise tipul de la CIA. 

Rusul, puţin expansiv ca de obicei, încuviinţă cu un semn 
din cap. 

- Şi armele? întrebă Ilya cu o licărire de excitație în ochi. 

- Ele vor fi în camion, răspunse Blake în locul 
americanului. 

- "Ține-ţi minte că scopul acestei misiuni este să-l 
eliminăm pe Isaiev, reluă Mercenarul ridicându-se. Asta e tot ce 
vă cer... Nimic în plus. Nu este o partidă obişnuită de vânătoare 
şi nici o partidă de agrement, adăugă el văzându-l pe Leonid, al 
treilea din foştii combatanți, apucând sticla cu votcă. 

- Unde te duci? întrebă englezul văzându-l pe Forest 
dispărând în camera vecină. 

- Să dorm puţin, răspunse Forest. Am nevoie de odihnă. 
Ar trebui să-ți pară bine, ţie care vrei să am grijă de mine. Să mă 
trezeşti la patru şi jumătate. 


Puțin mai târziu, când rămase singur în cameră, William 
Blake deschise marea şi singura fereastră a camerei, ca să iasă 
fumul. Contemplă un moment strada şi cei trei sau patru 
vânzători de castane, purtând mănuşi cu un singur deget şi 
încăpăţânându-se să rămână totuşi pe trotuarele pustii. Se gândi 
la cartierul său natal din Clapham Common, din nordul 
Londrei, cu vânzătorii lui aproape identici, la bătrânul care 
servea la restaurantul Happy Dolphin şi care îi reproşa că nu 
avea niciodată mărunţiş, la poliţiştii din cartier, care închideau 
ochii la nebuniile puştiului, când fiul său venea la el. 

- Ceva nu e în regulă? murmură roşcatul văzându-i 
privirea pierdută. 

- Din contră, îl asigură tatăl său, totul este OK. 


II bătu prieteneşte pe umăr de mai multe ori şi îl aduse spre 
mijlocul camerei. 

De ce ai ţinut neapărat să faci parte din această misiune? 
întrebă sexagenarul. 

- Ce întrebare! Ca să te revăd, evident, argumentă Peter. 

- Şi nu eşti prea decepţionat? 

- Deloc. 

- Vrei să-mi faci un serviciu? 

- Bineînțeles, tată. 

Spusese aceste cuvinte, încet, fără să-şi dea seama. Tânărul 
roşcat începu să se gândească la numărul incalculabil de ori în 
care încercase, fără rezultat, să pronunţe acest cuvânt în minte. 

- Această operaţiune va fi foarte periculoasă. Cei cu care 
ne vom lupta sunt foarte departe de ceea ce îți poţi închipui tu că 
este ființa umană. Aşadar, îți voi cere să nu te expui acestui 
pericol. 

7 N'i face griji, îi promise Peter zâmbind. 

întinse mâna spre tatăl său, care o acceptă, apoi îl trase spre 
el. Rămaseră aşa, unul în braţele celuilalt, timp de câteva minute, 
fără să scoată vreun cuvânt. 

Spei că acțiunea asta va fi ultima din viaţa mea, zise în 
cele din urmă Blake. 

- Sigur va fi, dacă nu te odihneşti puţin, interveni Forest 
care tocmai intrase în cameră. 

- Ascultă, când voi avea nevoie de o dădacă, te voi anunţa, 
îi răspunse englezul zâmbind. 


CAPITOLUL VIII 


Un Wartburg deformat de buşituri urcă pe trotuarul de pe 
strada Rossi şi se opri. Cei trei fraţi agricultori ieşiră din 
maşina care, apoi, se îndreptă cu un zgomot de infern spre 
centrul oraşului. Cei trei, în uniformă de comando de culoare 
verde, cu faţa pătată de grăsime, se îndreptă spre camionul 
parcat la marginea străzii. Urcând în spatele acestuia, Ilya nu 
putu să-şi reţină un fluierat de admiraţie văzând arsenalul 
militar de primă mână. Mercenarul se asigură cu o privire că 
toţi membrii echipei sale erau prezenţi. 

- OK, zise el consultându-şi Rolexul. Let's go! 

Camionul elimină un nor gros de gaz amestecat cu ulei şi 
pomi spre nord. O zi noroasă, ploioasă, tocmai începuse. Intr-o 
lumină oarbă, oamenii văzură defilând imaginile unui oraş 
adormit. Pe străzi plutea un miros îngrozitor de gunoi. 
Apărând în mod pieziş pe şine, un tramvai galben, murdar, le 
tăie calea în plină viteză. Alexandru frână brusc şi înjură fără 
să descleşteze dinţii. în faţa unui edificiu impozant, înconjurat 
de baricade şi deşeuri, rusul viră spre bulevardul 
Kondratjewski, presărat de o colecţie de statui din bronz care 
îşi reflectau rigiditatea în vitrinele învineţite de frig ale marii 
artere. în spatele vehiculului, nimeni nu vedea utilitatea 
începerii unei conversații. Blake încerca să doarmă, în ciuda 
salturilor bruşte ale camionului, care îi balansa capul de la 
dreapta la stânga. Lângă el, Heikki Virtanen sculpta o bucată 
de lemn cu un cuţit de mici dimensiuni, deloc deranjat de 
tanga]. Cei trei fraţi deschiseră larg ochii, văzându-l pe Ruţkoi 
scoțând o carte cu cotorul din piele din haina cu glugă, pe care 
îl purta şi începând să citească lucrarea cu conştiinciozitate. 


Sub privirea interesată a lui Forest, tânărul Blake fu cel care 
încercă primul să dezgheţe puţin atmosfera. 

- Locuiţi de mult timp la Piter? îi întrebă el pe foştii 
combatanți. 


„Dulapul de gheaţă“ îl privi îndelung, lăsându-i să-i cadă 
buzele groase. 

- Care este cel mai mare dintre voi trei? continuă roşcatul 
fără să dispere. 

- Dar tu eşti de mult timp în poliție? întrebă Leonid 
plictisit. 

Tânărul american se întoarse spre Forest, care îşi reținu cu 
mare dificultate dorinţa de a râde. 

Când Mercenarul se aşeză lângă Alexandru, tocmai 
ieşiseră din oraş. O ploaie rece se abătea în mod regulat pe 
parbrizul camionului. Sub un cer întunecat, o câmpie imensă se 
întindea la infinit, întretăiată de coline împădurite, sumbre şi 
misterioase. Uneori, câteva coline goale se întindeau la orizont 
asemenea unor valuri triste. Mercenarul îşi puse o ţigară Camei 
îndoit în colţul stâng al gurii, o aprinse cu vechea sa brichetă 
Zippo şi întinse pachetul rusului, care îl acceptă cu o satisfacţie 
vădită. 

„Până la urmă, raporturile Est-Vest nu sunt chiar atât de 
dificile“, gândi americanul, suflând fumul spre plafonul cabinei. 

x 
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Boris Isaiev muşcă cu poftă dintr-una dintre madeleinele 
special pregătite pentru el de un patiser francez. 

- Aşadar, tipii ăia ne-au dejucat atacul! exclamă el, 
uitându-se la fidelul său ajutor. Ce sugerezi? 

- Mai rămâne soluția barajelor, răspunse Pankin. 

- Baraje! răcni rusul, aproape sufocându-se. Vrei să ridici 
baricade pe fiecare drum ce duce spre frontieră, imbecilule! 
Asta ar dura săptămâni întregi. Mai bine pune-ți creierul în 
funcțiune, asta dacă ai creier, bineînțeles! 

Fidelul locotenent se gândi un moment, frecându-şi 


bărbia, apoi riscă din nou, emițând o ipoteză. 

- Nu pot să vină decât de la Sankt Petersburg. 

- Bravo, zise rusul ungând cu unt una dintre prăjiturile sale 
preferate. Dar atenție, căci nu-i chiar atât de simplu. Cu 
profesionişti trebuie întotdeauna să joci foarte strâns. Dacă 
aceşti țipi sunt inteligenți, aşa cum cred, sigur vor folosi căi 
ocolite ca să intre în Carelia. 

Pankin îşi asculta cu supunere stăpânul, ca un elev care 
primea sfaturile unui ilustru profesor. 

- Singurul nostru atu, înţelegi, singurul, zise Isaiev agitând 
cuțitul murdar de unt în faţa ochilor interlocutorului său, este că 
ei mă cred aşezat pe tronul meu de la Petrozavodsk, capitala 
mea. Să-i lăsăm să mă caute şi, dacă vor reuşi să mă găsească, 
vom şti să-i primim. Nu-i aşa? 

- Da, Excelenţă, răspunse fidelul locotenent, înțelegând că 
întrevederea luase sfârşit. 

- Adu-mi fata! Vreau să mă distrez, îi zise şeful, înainte ca 
Pankin să părăsească încăperea. 

Susan Fox strigă de bucurie. Nu-i venea să-şi creadă 
ochilor. De mai bine de o jumătate de oră, se încrâncena asupra 
broaştei de la uşa camerei, lovind-o cu o scrumieră grea de 
cristal, iar broasca se rupse în cele din urmă şi stătea atârnată 
numai într-un şurub mic. După ce-şi termină treaba, englezoaica 
deschise cu precauţie uşa: culoarul era gol. încercă apoi să-şi 
amintească topografia locurilor. După câte îşi amintea, camera 
principală se afla la stânga şi ea putea să iasă prin bucătărie, 
situată în dreapta. 

Inima îi bătea cu putere. Niciodată în viaţa ei nu mai trăise 
un moment atât de intens. Se strădui să respire profund şi începu 
să înainteze cu paşi lenți şi calculați. Zgomote de cratiţe o 
înştiinţară că se apropia de bucătărie. Tânăra femeie rămase un 
moment nemişcată în faţa uşii, apoi îşi luă inima în dinți şi 
împinse ceea ce trebuia să fie ultimul obstacol spre libertatea sa. 

Bucătarul şi soţia lui, doi proletari solizi, purtând nişte 
şorțuri mari, cu feţele roşii, erau aşezaţi în faţa unei mese mari 


pe care erau etalate resturile micului-dejun. Primiră cu teamă 
apariţia acelei străine. Cuplul se ridică şi luă poziţia de drepți. 
Oare îi va mustra sau avea un mesaj de la Execelenţa Sa? O 
mulțime de întrebări bântuiau prin mintea lor condiţionată şi 
alienată cu un singur scop: să se supună. îndată ce o văzură pe 
englezoaică traversând bucătăria fără să le adreseze vreun 
cuvânt, ci numai un uşor zâmbet, se relaxară puţin câte puţin şi 
se aşezară din nou la masă. 

„Totul merge bine, chiar prea bine“, îşi zise Susan 
ajungând pe o terasă mare, făcută din butuci de lemn lipiţi unul 
de celălalt. Examină rapid locurile şi înaintă până la balustradă. 
Aplecându-se peste ea, englezoaica constată că se afla la primul 
etaj. Casa era sprijinită pe o latură a unei coline mici. Ea evaluă 
denivelarea la numai câţiva metri. Fără să stea prea mult pe 
gânduri, tânăra femeie sări peste trunchiul imens de copac care 
înconjura terasa şi se lăsă să alunece de-a lungul altor trunchiuri, 
care susțineau ansamblul. Răşina i se lipea de mâini, dar o 
împiedica să coboare prea repede. 

Exact înainte de a atinge solul, o aşchie îi intră în mâna 
dreaptă şi ţipă de durere, muşcându-şi apoi buzele, pentru că ar 
fi putut să se trădeze. Din fericire, locul era liniştit şi nu se vedea 
nimeni. Susan îşi controlă rana şi încercă zadarnic să-şi scoată 
aşchia cu dinţii, reuşind să prelingă un firicel de sânge. îşi 
scutură de praf hainele pătate şi sfâşiate, se întoarse şi hotărî să 
se îndrepte, uşor aplecată în faţă, spre parcul în care numeroase 
tufe de arbuşti spinoşi îi furnizau un adăpost sigur. 

Ghemuită lângă un boschet de ilex, încerca să-şi evaluzeze 
cât mai bine poziția, plimbându-şi privirea peste statuile aşezate 
pe alei, când o respiraţie anormal de precipitată, neobişnuită o 
făcu să se întoarcă dintr-odată. 

Un câine ciobănesc german, un dulău enorm, era postat în 
spatele ei, cu limba scoasă, cu pieptul negru care se ridica în 
cadență, în mod evident obosit în urma unei curse violente. Ea 
se trase înapoi, foarte tulburată, se împiedică de o rădăcină şi 
căzu pe spate, în iarba încă umedă de rouă dimineţii. încercă 


să se ridice, dar câinele se arătă şi mai ameninţător, mârâi şi îşi 
descoperi colții impresionanţi, apoi se apropie şi mai mult de ea. 
încremenită, Susan, acum nu mai îndrăznea să facă nici cea mai 
mică mişcare. începu să plângă, încet, ca o fetiță speriată. 

- Eşti mult mai excitantă în poziţia asta... 

Tocmai se auzise o voce. Deşi avea ochii plini de lacrimi, 
femeia îl putu distinge pe Isaiev, înconjurat de câţiva oameni 
înarmaţi. Se afla în faţa ei, cu picioarele depărtate şi braţele pe 
lângă corp. Timp de câteva secunde, liniştea deveni apăsătoare, 
apoi rusul îi lansă un ordin scurt câinelui. Tânăra englezoaică 
nu mai văzu altceva decât câteva imagini vagi ale unor bărbaţi 
hilari, după care simţi pe unul dintre obraji suflul unei respiraţii 


sacadate. 
x 
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în mijlocul drumului zăcea un câine mort, acoperit de 
muşte. Alexandru răsuci brusc volanul, şi câteva cutii cu arme 
se loviră în cabina camionului, trezincțu-i pe toți membrii 
comandoului. 

- Unde suntem? întrebă Forest trezindu-se şi el. 

Şoferul îi întinse harta regiunii şi indică un punct precis. 
Americanul reperă drumul pe care îl alesese rusul. Mergea de-a 
lungul lacului Ladoga, urmând apoi să vireze spre ţinţa lor. 

- Am ajuns deja în Carelia? vru să ştie Mercenarul, care se 
temea de eventuale baraje. 

- Peste foarte puţin timp, răspunse Alexandru. 

Forest se duse în spatele camionului, unde îşi găsi oamenii. 
îl scutură pe tânărul Blake, care încă mai dormea, cu capul 
băgat într-un pardesiu, apoi se adresă grupului. 

- OK... Curând vom intra în Carelia. Toată lumea să fie 
pregătită, căci mă tem de metodele comitetului lor de inițiativă. 

Văzându-i pe toţi cum îşi apucă armele, Mercenarul fu 
satisfăcut să constate că îi înţeleseseră foarte repede ordinele. 


Revenit lângă Alexandru, el se uită un moment pe geam. 
Camionul se strecura printr-un decor ireal de mesteceni foarte 
apropiaţi între ei, scuturaţi de rafalele de vânt rece, aidoma unor 
schelete groteşti. în depărtare, grație fumului de la coşuri, ghici 
prezenţa câtorva case cuibărite în spatele brazilor. Acest peisaj, 
presărat de cabluri pe jumătate ieşite şi putrezite, butoaie şi 
bidoane sparte şi abandonate de-o parte şi de alta a drumului, îi 
produse o senzaţie asemănătoare cu cea pe care ţi-o provoacă 
un duş rece. Un moment, Mercenarul se îndoi de reuşită. 

Să ataci un dictator în propria sa ţară cu o mână de oameni, 
trebuia să fii puţin nebun ca să accepţi o asemenea misiune. Cu 
toate acestea, ardea de nerăbdare să-l întâlnească. Nu se simţea 
chiar un suflet de justiţiar mascat ce sărea în ajutorul văduvei şi 
a orfanului, dar aceşti ţipi profitau de forţa lor ca să subjuge 
populaţia şi să se dedea la tot felul de nenorociri. îi ura aşa de 
tare, încât încerca această misiune sinucigaşă fără să se fi gândit 
în prealabil să cântărească argumentele pro şi contra. 

- Carelia! exclamă şoferul îndreptând un deget în față. 

Mercenarul ieşi imediat din acea stare şi începu să 
scruteze orizontul. Văzu foarte clar, la trei sau patru sute de 
metri, un grup de militari şi o camionetă parcată pe trotuar. 
Soldaţii întinseseră un gard de sârmă ghimpată pe stradă. Forest 
sări în spatele camionului. 

- La posturi! strigă el aterizând în mijlocul grupului. 

„Dulapul de gheaţă“ apucă un Kalaşnikov şi sări în 
spatele camionului, imitat instataneu de cei doi fraţi ai lui. 

- Dacă nu trecem de ei, suntem morţi, mormăi americanul 
în urechea şoferului camionului, imposibil de oprit. 

Spusele sale provocară o zguduire violentă, repercutată 
instantaneu în toată carlinga. Alexandru opri camionul şi apăsă 
cu toată forţa pe acceleraţie. Motorul se ambală într-un zgomot 
de infern. In interiorul habitaclului, oamenii erau obligaţi să se 
agaţe de barele metalice, care susțineau prelata, ca să stea în 
picioare. 


Pe drum, soldaţii tocmai reperaseră vehiculul care se 
îndrepta cu toată viteza spre ei. Doi dintre militari puseră un 
genunchi jos şi îşi pregătiră ţinta. La cincizeci de metri înainte 
de întâlnirea plutoanelor, care risca să lase urme în fiecare 
dintre cele două echipe, cel care părea a fi şeful trupei înarmate 
ridică braţul drept şi ordonă deschiderea focului fără somaţie. 

Gloanţele de oţel de calibru 7.62 pulverizară parbrizul 
camionului, terminându-şi cursa în lăzi sau în cabină. în mod 
miraculos, nimeni nu fusese rănit. 

- Lăsaţi-mă pe mine, îi voi prăji pe aceşti nemernici! răcni 
Ilya, îndreptându-se spre lansatorul de rachete. 

- Nu avem timp, replică Mercenarul, apucându-l de braţ, 
las-o baltă. Ținteşte mai bine camioneta îndată ce vom trece de 
ea. Trebuie să-i împiedicăm cu orice preţ să ne dea 
semnalmentele. 

Alexandru îşi continua, imperturbabil, drumul. Doi soldați 
rămaseră agățaţi, ca nişte insecte, de parbriz. Ceilalţi plonjaseră 
în câmpul cu varză care încadra şoseaua. „Dulapul de gheaţă" şi 
Leonid începură imediat să tragă asupra fugarilor, transformând 
cultura de varză în câmp de tragere. Un soldat primi un glonţ 
între omoplaţi. Se arcui şi căzu cu nasul în pământul umed. Un 
altul fu secerat de o rafală, iar un al treilea se rostogoli după 
câțiva metri. în timpul scurt de spargere a barajului, Ilya se 
ocupase de camionetă. Scoase cuiul unei grenade şi ţinti cu grijă 
maşina soldaților şi antena ei telescopică. Vehiculul se 
dezintegră în urma exploziei şi resturi de carcasă incandescente 
fură aruncate în împrejurimi. 

- Good shot! zise Forest. 

Această acţiune de mică anvergură îi provocă o foame de 
lup. Putu să aprecieze rapiditatea şi eficacitatea intervenţiei 
echipei sale şi visa acum să se ia la harţă cu Isaiev, ca să verifice 
dacă oamenii lui se vor arăta la înălțimea reputației lor. 
Alexandru, cu trăsăturile feţei crispate de vântul glacial, nu 
încetini deplasarea camionului decât după un kilometru. La 
ordinul Mercenarului, el opri maşina lângă un pâlc de 


copaci ce adăposteau un heleşteu deja îngheţat, care îl duse cu 
gândul la o pictură chinezească. Bărbaţii coborâră, unul câte 
unul, ca să evalueze amploarea pagubelor, numai Ruţkoi 
rămase înăuntru, dormind cu pumnii strânşi. 

- Nue nimic grav, conchise americanul. 

- în afară de parbriz, interveni Blake pe un ton 
morocănos. 

- Se poate înlocui, zise Forest. 

- Poate în America, obiectă sexagenarul, dar nu şi în 
câmpul ăsta. E greu să găseşti unul în oraş, pe piaţa neagră, dar 
aici, gândeşte-te... 

- Se poate aranja, îl asigură Heikki, urcând din nou în 
camion. 

- Cât timp ţi-ar lua să-l repari? întrebă Mercenarul 
văzându-l venind cu nişte benzi lungi din plastic, cu care erau 
prevăzute lăzile cu arme. 

- Voi face tot ce voi putea, răspunse finlandezul 
instalându-se pe capotă. 

Pe malul heleşteului, un pescar îmbrăcat foarte gros 
spărsese gheaţa şi introdusese firul undiţei în apa neagră. 
Văzându-i pe toţi acei indivizi şi camionul lor, avu impresia că 
este victima unei halucinaţii şi întoarse capul în altă parte. 
Odată terminată cârpeala, Heikki îşi admiră lucrul. 

- Nue deloc rău? îl întrebă pe Forest. 

- Merge, răspunse americanul. La drum! 

- Spune-mi, nu ţi se întâmplă niciodată să mulţumeşti, 
adăugă finlandezul puţin nervos. 

- Nu, de ce? răspunse Mercenarul luându-și locul lângă 
Alexandru. 

Blondul cu coada de cal renunţă şi dădu din mână, ceea ce 
însemna că prefera s-o lase baltă. Mercenarul schiţă un zâmbet 
şi îndreptă la rândul lui un deget spre nord. 

- Să mergem! îi zise el şoferului. 

Auzind zgomotul motorului camionului, care pornea din 
nou la drum, pescarul întoarse capul încă o dată, se frecă la ochi 
ŞI îşi zise că imaginația îi juca prea des feste. 


* 
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- Spui numai prostii! zise Isaiev instalându-se într-un 
fotoliu mare din piele. 

- Se poate, insistă Penkin, dar camioneta cu cei şase 
soldaţi pe care am trimis-o pe şoseaua ce ducea spre Lodejnoe 
Pole nu mai răspunde apelurilor noastre. 

- Poate că oamenii tăi tocmai s-au îmbătat într-o casă a 
unor ţărani, zise rusul rupând brusc extremitatea trabucului. Te 
temi de ceva? 

- Dacă aceşti indivizi vor ajunge până la noi? întrebă 
fidelul locotenent. 

- Ei bine, vor pieri cu toţii, îi răspunse şeful râzând. E 
simplu ca bună ziua. 

Pankin dădu din cap fără convingere. 

- Te temi de moarte? 

- Da.... în sfârşit, ca toată lumea, răspunse subordonatul. 

- Dar eu, eu nu sunt toată lumea! exclamă rusul. Eu nu mă 
tem deloc de moarte! Căci sufletul nu poate muri, iar eu cred în 
reîncarnare. De îndată ce el ne părăseşte, ridicat la cer, caută un 
alt corp ca să se infiltreze în el şi să-l guverneze precum o navă. 

Boris Isaiev trase un fum lung din trabuc. Fumul formă o 
aureolă albăstruie în jurul feţei sale, apoi se îndreptă spre tavan. 

- Vom muri toţi, într-o zi sau alta, dar nu are importanţă, 
adăugă el. în schimb, e sigur că o categorie de oameni este 
făcută pentru a servi şi alta pentru a comanda. Eu fac parte din 
rasa conducătorilor şi nu voi permite nimănui să conteste 
această putere, să fie clar. 

Drept răspuns, Pankin lăsă capul în jos. 

- Dar te voi ierta de data asta, zise rusul. Trimite o altă 
patrulă în întâmpinarea duşmanului. Dacă aceşti străini vor 
reuşi să forţeze şi acum barajul, o vor regreta amarnic. 


CAPITOLUL IX 


- Dumnezeule, ce mizerie! exclamă Mercenarul. 

Camionul urca încet pe unicul drum al micului sat 
Olonec. Patru săteni îmbrăcaţi în zdrenţe, cu nişte bucăţi de 
țesătură înfăşurate în jurul mâinilor care le serveau drept 
mănuşi improvizate, împingeau o cadă emailată plină cu lemne 
pe o sanie. Alţii îi urmau, încovoiaţi, încărcaţi cu vreascuri. 
De-a lungul drumului erau aliniate case vechi din lemn vopsit şi 
nişte barăci de culoarea funinginei, acoperite cu tablă ondulată. 

Cerul acelui sfârşit de după-amiază era şi mai întunecat, 
devenind aproape negru. Camionul trecu peste calea ferată apoi 
opri brusc ca să lase loc unei lungi coloane de vehicule ce-i 
apăru în faţă. Convoiul era format din mai multe furgonete, 
escortate de două Jeep-uri pline cu gardieni înarmaţi cu puşti cu 
baionete. 

„Cine erau acei deţinuţi? Erau politici sau de drept comun? 
Şi spre ce lagăr de muncă se îndrerptau?" se întrebă Forest. în 
mod evident, acea republică „condusă abuziv" de Isaiev, până 
atunci închisă vizitatorilor străini,-nu înceta să le rezerve 
surprize. 

Heikki se strecură în faţă, între cei doi bărbaţi. 

- La ieşirea din acest sat, la dreapta, cunosc o casă unde ne 
putem opri peste noapte, zise el scrutând drumul cu interes. 

- Bine, hotărî Forest. Haide, arată-i drumul lui 
Alexandru. 

Imediat ce ţinta fu reperată, americanul cobori din 
camion, cu finlandezul în urma sa. 

- Unde este? întrebă el. 

- Acolo jos, zise Heikki arătând cu degetul spre o cabană 


mai mare decât celelalte, prevăzută cu un hambar de 
dimensiuni respectabile. Aceştia sunt nişte prieteni de-ai 
bunicilor mei, continuă el cu o voce plină de emoție. 

Aruncă o privire în jur, apoi clătină din cap de mai multe 
ori. 

- Nu se poate, totul este o ruină. 

în timp'ce încerca să recunoască locurile familiare încă 
nedistruse, Mercenarul intră în casă. Se pomeni într-un fel de 
cămăruță unde zburau multe muşte. Obloanele erau trase. 
Forest se obişnui cu penumbra. Distinse, pe jos, două lăzi 
goale, un sac de grâne vărsat şi, lângă o etajeră, într-un colț al 
camerei care trebuia să fie bucătăria, alte câteva rezerve de 
cereale. 

Dintr-odată, călcă pe ceva moale răspândit pe podea. Se 
aplecă, scoase bricheta Zippo şi o aprinse. Un ţăran şi soția 
acestuia zăceau, cu capetele pe jumătate sparte, probabil de 
patul unei puşti, şi cu limbile scoase. îşi reţinu un fior, se ridică 
brusc şi se îndreptă spre ieşire. în pragul uşii, apăru Heikki. 
Forest îl lăsă să pătrundă în cameră, apoi îl scoase la aer. 
Finlandezul îi ajunse din urmă câteva secunde mai târziu. 

- De ce? întrebă el cu o voce tremurândă. 

- Represiunea nu are nici un sens, răspunse Mercenarul. 

- Ce bandă de nemernici! zise blondul, lovind cu piciorul 
o cutie de conserve abandonată. 

Americanul îl bătu prieteneşte pe umăr pe colegul său. 

- îi vom îngropa şi vom petrece noaptea aici, propuse el 
făcând cale-ntoarsă, îndreptându-se spre camion. Hangarul ne 
va fi de folos ca să ascundem camionul. 

Forest îl abandonă pe finlandez şi se îndreptă spre restul 
grupului. Cu un gest, arătă spre hangar, fără să mai fie nevoie 
de altceva pentru ca şoferul să înţeleagă ce voia să spună. 

- Vom dormi în acest loc sinistru? întrebă tânărul Blake. 

- Da, răspunse Mercenarul. îmi pare rău pentru tine, dar 
nu am găsit un hotel convenabil prin zonă. 

- Ai văzut convoiul cu deţinuţi? întrebă la rândul lui tatăl 


roşcatului. 

- Da, răspunse tipul de la CIA, şi, în plus, te aşteaptă o 
surpriză în interiorul casei. Am impresia că ţara asta se află 
într-o situaţie foarte grea. 

- Isaiev? propuse laconic englezul. 

- Mă tem că da, zise Forest. Se pare că aplică vechile 
metode care şi-au arătat eficacitatea: teroarea şi represiunea 
sângeroasă. 

- Asupra unui popor de analfabeți, nu are cum să nu 
funcţioneze, mărturisi Blake. 

- Nu rămâne decât să sperăm că armata lui nu ne va găsi 
înainte ca noi să-i reperăm casa, murmură Forest. 

în jurul casei, siluetele lungi ale arborilor, care scrâşneau 
cu tristețe din pricina vântului, erau acum acoperite de 
întuneric. Un frig umed se infiltra printre scândurile barăcii, 
ajungând chiar în preajma sacilor de dormit ai bărbaţilor, în 
ciuda focului pe care Heikki reuşise să-l aprindă în singura 
sursă de căldură din cameră, o sobă veche. Umbrele lui Forest, 
ale familiei Blake, ale finlandezului şi ale psihologului, întinşi 
chiar pe jos, dansau pe plafon. Alexandru şi cei trei fraţi 
preferaseră să rămână în camion ca să păzească încărcătura cu 
arme. Mercenarul se ridică şi scotoci prin geacă după pachetul 
de ţigări. 

- Ce faci? mormăi William Blake, culcat lângă el. 

- Mi se pare că nu e suficient fum în acest dormitor, 
răspunse americanul. Voi mai adăuga puţin. 

- Asta îmi aminteşte de internatul şcolii, interveni 
roşcatul, trezit şi el. Nu reuşeam să dormim şi, o bună bucată 
din noapte, schimbam gânduri filosofice. 

- Nu conta pe mine pentru acest gen de sport, mormăi 
şeful comandoului, suflând filmul pe nas. 

- Fratele meu mai mic şi cu mine deplasam mobila din 
cameră ca să blocăm uşa, zise gânditor finlandezul. Ne era 
teamă ca nu cumva să apară în timpul somnului nişte dragoni 
sau nişte fiinţe răufăcătoare. 

- Fără nici un motiv? întrebă mirat Blake junior. 


- Oh, asta sigur se trage de la poveştile fantastice pe care 
părinţii noştri ni le povesteau ca să adormim, reluă Heikki. 
Eram capabili să ne apărăm împotriva oricui. 

- în curând vei putea să-ţi pui experienţa în practică, 
ironiză Forest. 

- Mi-ar plăcea să pot dormi, murmură englezul, foindu-se 
de mai multe ori. 

- Priveşte-l, răspunse Heikki arătând spre Ruţkoi, care 
sforăia instalat confortabil lângă sobă, pe el nu-l deranjează 
NIMIC. 

- Linişte! şopti Mercenarul stingându-şi ţigara pe jos. 
N-aţi auzit nimic? 

Cei trei bărbaţi rămaseră muţi timp de câteva secunde. 

- Ceva în pădure... un iepure sau altceva, murmură 
Heikki. 

Forest auzi foarte clar zgomotul unei crengi uscate care se 
rupsese. Sări în picioare şi îşi scoase arma VP 70M. Umbra 
impresionantă a armei apăru şi ea pe tavanul de lemn al 
camerei. Finlandezul se ridică şi el, îşi scoase cuțitul şi îl urmă 
pe american afară. 

Cerul fără nici o stea era de un negru intens şi profund. 
Forest făcu un semn cu mâna colegului său să dea ocol barăcii 
prin stânga şi plecă spre dreapta, având grijă să calce uşor pe 
terenul umed. Sprijinindu-se pe o muchie formată de bucățile 
de lemn, la colţul casei, putu să-l observe. Intrusul se afla 
cocoţat pe o ladă veche şi scruta interiorul barăcii. Forest se 
apropie fără să facă zgomot, apoi, cu un gest rapid îl apucă de 
gât. Tipul căzu de pe promontoriu şi se trezi cu ţeava gigantică 
a puştii Heckler & Koch la zece centimetri de ochi. 

- Haide să ne plimbăm puţin prin noapte! îi zise 
Mercenarul. 

Bărbatul mormăi câteva cuvinte întretăiate de sunete 
răguşite, ce păreau a fi nişte strănuturi. 

Ajuns la rândul lui în acel loc, finlandezul îl apucă pe 
curios, în timp ce Forest îi lumina faţa. Graţie flăcării 
tremurătoare, dar puternice a brichetei Zippo, descoperiră un 


țăran de aproximativ cincizeci de ani. întreaga sa faţă luase 
culoarea unui steag aparţinând unei mişcări ecologiste. 
- Matti! exclamă Heikki, observându-i trăsăturile. 
Americanul, intrigat, îl privi întrebător. 
-  îlcunosc. Este un prieten carelian, îl linişti finlandezul. 


Ghemuit lângă soba cea veche, bărbatul îmbrăcat cu un 
costum vechi jerpelit la coate şi cu o eşarfă înfăşurată de mai 
multe ori în jurul gâtului privea grupul cu teamă. 

-  întreabă-l de ce ne spiona, zise Mercenarul privindu-l pe 
carelian. 


După ce i se transmise întrebarea, ţăranul bâlbâi câteva 
cuvinte, apoi oftă brusc. 

- Se temea că oamenii lui fsaiev s-au fî întors, traduse 
Heikki, înainte de a pune, la rândul său, o altă întrebare 
prietenului carelian. 

Răspunzând, bătrânul se enervă brusc, făcu nişte gesturi 
disperate, apoi se calmă dintr-odată. 

- Acei nemernici au jefuit puţinele rezerve ale satului, zise 
Heikki Virtanen, iar ei nu vor mai reuşi să treacă cu bine această 
iarnă. 

- Câţi oameni erau? întrebă Forest. 

- Cei mult douăzeci, îl informă colegul său de arme, după 
ce îl întrebase din nou pe informatorul lor. 

Fără să aştepte sfârşitul acestui interogatoriu nocturn, 
bărbatul se ridică, îl apucă pe camaradul lui de umeri şi îi vorbi 
pe un ton solemn. 

-Vrea să ne ocupăm personal de fsaiev, traduse 
finlandezul. El are încredere în noi, iar noi trebuie să-i salvăm 
aceşti oameni de la o moarte sigură. 

- Ar fi ceva frumos, mormăi Mercenarul, dar ştie măcar 
unde se află casa torționarului lor? 

- Da, ar putea chiar să ne ducă acolo, răspunse Heikki 
mândru. 

- Bun, foarte bine, iată o situaţie clară, aşa cum îmi plac 


mie, zise Forest fără să încerce să-şi ascundă satisfacția. 
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în acea dimineață de toamnă, parcela foarte mică de pământ 
cultivat, care se afla în fața hambarului, era măturată de un vânt 
de est, rece, schinjuind copacii care protejau bucata de pământ. 
Indreptându-se spre hambar, Forest împinse poarta care cedă 
imediat. Ca nişte profesionişti adevărați, conştienţi de datorie, 
cei trei frați erau foarte ocupați cu curățarea armelor, aşezaţi pe 
nişte baloturi de paie. Ei salutară sosirea americanului cu un 
simplu semn din cap. Alexandru era în fundul ascunzătoarei, cu 
pieptul dezgolit şi bărbia acoperită cu o doză bună de spumă de 
bărbierit. Se rădea metodic, având aşezată pe o grindă 
transversală o bucată dintr-o oglindă spartă. 

- Puteți să mânuiți Spigotul? întrebă Forest adresându-se 
celor trei frați. Cred că în curând vom fi nevoiți să-l folosim. 

- N-am nevoie de un manual, răspunse rânjind Ilya, imitat 
de „domnul muşchi“. 

Perfect, ziser Mercenarul, atunci, la treabă, plecăm 

imediat ce aţi terminat! 

leşind, auzi zgomotul înăbuşit al cutiei ce conţinea racheta 


antitanc, atingând solul. 
EA 
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Țăranul îndreptă un deget spre un câmp mare, acoperit cu 
zăpadă, şi începu să tremure. Mercenarul făcu semn şoferului să 
oprească camionul. Abia puse un picior pe pământ că ghidul lor 
începu să plângă ca un copil şi căzu în genunchi, cu capul între 
mâini. Tânărul roşcat îl ajută să se ridice şi îl duse puţin mai 
departe de acel loc. însoțit de Blake şi de Virtanen, americanul şe 
hotărî să se ducă să vadă mai de aproape ce anume îi provocase 
acea stare carelianului. 

In urmele de roți formate de trecerea camioanelor, 
descoperiră, îngroziți, o grămadă de corpuri îngheţate, cu 
mâinile legate la spate, cu urme de gloanţe în cap. In mijlocul 


unor cutii de conserve goale erau nişte fragmente 
nesemnificative, vestigii groteşti ale unui carnaval funebru, iar 
măştile de lână pe care le purtaseră acei oameni, ca sa se 
protejeze de frig, rămăseseră agăţate de feţele lor tumefiate, 
încremeniţi, ca şi cum le-ar fi fost ruşine ca violaseră 
rămăşiţele" acelor fiinţe călcate în picioare, cei trei membri ai 
comandoului rămaseră un moment tăcuţi, apoi tăcură 
stânga-mprejur părăsind acel câmp de luptă josnic. 
- Trebuie să-i răzbunăm! izbucni finlandezul nervos. 


„_- Aşa vom face, promise Mercenarul, ai încredere în 
mine. . . Şi e . . ... e, 
Blake se depărtă de cei doi colegi ai sai, apoi se sprijini 
de un copac, cu faţa palidă. Când cei doi bărbaţi ajunseră la 
camion, ei îl văzură aplecat cu faţa înainte, vomitând, e şterse 


apoi cu stângăcie pe pardesiu şi reveni la camion, 
clătinându-se. 
Sub un cer alb, translucid, străpuns numai de ţipatul 


răguşit al ciorilor, camionul pomi la drum. ^ 

- Sunt sătul până peste cap de această câmpie, zise Blake 
oftând, aruncând o privire spre peisaj. A 

- Ai vrut relief, acum ai, mormăi Forest zărind o masa 
vagă, poziționată la patru sau cinci sute de metri mai jos. _ 

Toţi membrii comandoului veniră în partea din ţaţa a 
vehicolului. Acea formă era o maşină blindată 4X4, dotata cu o 
mitralieră îndreptată în direcția ocupanților camionului. 
Alexandru agită un braţ indicând pericolul, gest care însemna că 
se simţea din nou capabil să încerce, pentru a doua oara m 
patruzeci şi opt de ore, o trecere în forţă. 


- De data asta nu, comandă Mercenarul, să ne ascundem. 


Mai târziu vom hotărî ce vom face. 
O rafală provenită de la mitralieră saluta sfârşitul 


propunerilor sale. 

- Son ofa bich! strigă americanul, aruncandu-se spre 
fundul remorcii. Nemernicii ăştia ne atacă fără somaţie. 

- Probabil că şi-au găsit prietenii, zise Blake întins in 
spatele unei lăzi, cu mâinile pe cap. 


Şoferul angajă camionul pe un drum accidentat. El nu se 
mişcă, ci se dădu doar puțin în spate, atunci când un glonț îl lovi 
în umăr. Opri maşina la adăpostul unui gard natural, format 
dmtr-un grup de mesteceni, şi apoi se întinse la podea! 

Rafala continuă încă unu sau două minute, apoi se opri 
brusc. In carlingă, ciuruită de atacul violent şi brusc, nimeni nu 
îndrăznea să facă nici cel mai mic gest. 

Leonid, cel mai mic dintre cei trei fraţi, fu primul care 
reacționa. Se rostogoli şi căzu în spatele vehiculului, urmat 
imediat de cei doi frați ai lui. Pe urmele lor, Forest se deplasă 
spre copaci. Odată ajuns acolo, evaluă rapid situaţia. Maşina 
4X4 va executa o întoarcere şi nu va întârzia să se îndrepte spre 
ei. îşi încrucişă privirea cu cea a lui Ilya, care îi înţelese imediat 
gândurile. Omul se îndreptă spre camion, aplecat în faţa, şi se 
întoarse aducând pe umeri Spigotul AT4. In câteva minute, 
fraţii lui instalară mecanismul şi îl postară între mesteceni. Cu 
ochiul în vizor, fostul combatant din 

ganistan oftă adânc şi apoi se strădui să-i imprime propriei 
respiraţii un ritm lent şi regulat. 

— Go! zise Forest. 

Racheta, lansată cu viteza de două sute de metri pe secundă, 
străpunse aerul rece şi nu lăsă în urma ei, ca unic martor al 
trecerii sale, decât firul de ghidaj. Atunci când lovi maşina 
blindată, deflagraţia se auzi în împrejurimi precum un ecou 
ucigaş şi dispăru în cerul devenit negru de fum. 

me de teren fu răspândită pe toată suprafaţa câmpului, 
precum piesele unui puzzle gigantic. Soldaţii, care nu avuseseră 
ideea nefericită să rămână în interiorul maşinii 4X4, se 
retrăseseră în spatele unui mic adăpost, format dintr-o gramadă 
de gunoaie. 

Acoperiţi de Forest şi Ilya, care tocmai deschiseseră tocul, 
Leonid şi „dulapul de gheaţă!! se îndreptară spre 
supraviețuitori, cu capetele aplecate şi Kalaşnicovurile 
îndreptate spre inamici. Ultima lovitură de ripostă nu dură mult. 
Profesioniştii le veniră de hac celor cinci ţipi ascunși intr-un 
timp-record. Huiduma, cu arma în mână, durui copios 


vârful movilei, în timp ce însoţitorul său ataca pe flancul 


PTrei dintre militarii care se aflau în avanposturi se 
contorsionară de durere sub impactul gloanţelor de oţel, apoi 
plonjară în grămada de gunoaie cu capul înainte, in timp ce un 
altul încasând în fugă cuțitul aruncat de Leonid, se narai 
brusc la pământ. Singurul militar care mai era mea m viaţa 
aruncă arma, ridică braţele, arătând ca abandona lupta. 
Uriaşul se opri, afişă un zâmbet de compasiune, apoi apasa pe 
trăgaci, fără să ezite. Tipul se răsuci în loc şi căzu pe un sac 
cu gunoaie, neavând mai multă şansă decât cei pe care n 
masacrase cu câteva zile în urmă. 
* 
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Alexandru se strâmbă de durere când Heikki goli jumătate din 
sticla de votcă, drept dezinfectant, peste rana sa 
- Asta pentru că eşti un infirmier bun? ironiza Forest 
văzându-l cum îl pansează pe şofer. 
- Mă descurc, zise blondul cu coada de cal. 
- Şi noi cum vom face? întrebă Blake cu faţa cuprinsa de 


- Stati calmi! răspunse Mercenarul. Voi conduce eu, 
spune-i ţăranului să-mi arate dramul, continuă el uitându-se la 
Heikki Virtanen. e ca 

Carelianul, cu faţa tulburată de ceea ce tocmai văzuse, 
sări pe scaunul de lângă şofer. 

- La dram, strigă Forest pornind motorul, am pierdut 
destul timp! M-am săturat de atacuri dintr-astea, acum mi-ar 
plăcea să atac pilonul de rezistenţă, şi cât mai repede. 

- îți admir pofta de luptă, zise englezul. 


kk 


-  Pateu de ficat, cald, cu unt de trafe, zise solemn 


bucătarul francez. p 
- Bine... Foarte bine, zise Isaiev salivând. _ A 
Bărbatul, un tip bine făcut şi grăsuţ, bombă mandra 


pieptul, îşi mângâie barba căruntă şi agăţă cârpa de şters de 
cordonul şorțului său de profesionist. Bucătăria pardosită cu 
dale a casei fu cuprinsă de o linişte mormântală. Bucătarul 
descarcă ingredientele pe marea masă centrală, capabilă să 
găzduiască un întreg regiment. 


- Acum vă voi arăta, comentă el. 
i Intr-o reculegere aproape monahală, puse pateul pe un 
platou. 


-, Mai întâi se denervează şi apoi se taie blocul în patra 
bucăţi mari. Se amestecă apoi restul cu unt ca să obţineţi un 
sos gros. 

In acel moment, intră Pankin. 

- Aş putea să vă vorbesc, Excelenţă? murmură el. 

Isaiev îl străfulgera cu privirea, apoi se uită la aurul negru 


pe care bucătarul îl scotea dintr-o oală. Fidelul locotenent nu 
a mioca din loc şi încercă să-şi ascundă nerăbdarea cât putu 
e bine. 


- ~ Se laie felli suhşrri rufele, continuă francezul, apoi se pastreaza m 
propriul lor suc. 

Pankin riscă o nouă încercare. 

- Este important, Excelenţă! 

- Destul! izbucni rasul. 

- în privinţa sosului, nu este nici o problemă, continuă 
imperturbabil bucătarul. Se pregăteşte cratiţa, se toarnă vinul de 
Xeres şi vinul de Madera şi se scade jumătate la foc mare Se 
adauga atunci cămiţa de vițel şi se continuă să se scadă mea 
puţin la foc mic. 


însoţing gestul cu cuvinte, trase tava de cupru din cuptor. 
m* >~ sme focul, continuă el, şi se pun în sos pateul 
şi trafele taiate subțire. 


Elevul se aplecă să adumece parfumul atât de ameţitor. 
- în sfârşit, zise bucătarul, se pregăteşte spanacul şi se 
acopera cu sos. 
îşi şterse mâinile, apoi şi le puse în şolduri. Isaiev salută 
sfârşitul reprezentaţiei aplaudând câteva secunde. Constatând 


că reţeta se terminase, Pankin interveni din nou. 

- Este chiar foarte important. 

- Ce poate fi mai important decât asta? întrebă rusul pe un 
ton dispreţuitor. 

Pankin murmură vestea la urechea stăpânului său venerat. 

- Scuză-mă, dragule, e o mică amânare, explică dictatorul 
întorcându-se spre bucătar. Sper că mă vei aştepta câteva 
minute. Revin imediat. 

Drept răspuns, francezul zâmbi amabil. 

- Câinii! zise Isaiev odată ajuns pe terasă, la adăpost de 
urechile indiscrete. 

Locotenentul tresări în spatele şefului său. 

- îl vol nimici ca pe nişte insecte! izbucni rusul fără să 
încerce să-şi stăpânească furia. Unde sunt? 

- După informațiile mele, la patruzeci de kilomteri de 
aici. 

- Asta înseamnnă că nemernicii au aflat de existenţa 
acestei case! Cineva a vorbit! răcni el, fixându-şi cu privirea 
servitorul devotat. 

Pankin se pierdu. 

- Ştii oare ce i-am făcut singurului tip care m-a trădat 
până acum? întrebă despotul. 

- Nu, murmură Pankin. 

- L-am ars eu însumi ochii cu fierul înroşit în timp ce 
dormea, îi zise Isaiev zâmbind. 

- Dar nu eu te-a trădat, zise locotenentul. 

- Sper, conchise rusul, sper asta pentru tine. Oricum, vom 
vedea asta mai încolo. Cel care a vorbit nu va mai vorbi 
niciodată, îți garantez. Pentru moment, dublează tot efectivul 
care face de pază, şi repede! 

După ce locotenentul îl părăsi, rusul îndreptă un deget 
răbunător spre orizont. 

-  Veniţi! strigă el. Nu sunteţi decât nişte inferiori, vă voi 
extermina. 

Izbucni într-un râs drăcesc, apoi, după câteva secunde, 
reuşi să adopte o atitudine sobră şi destinsă. Părăsi terasa, 
străbăm culoarul lun» al casei si deschise cu o mână fermă usa 


Susan, cu faţa obosită după trei zilp HP e | 
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O în CUrând Vei fi „iteă> 2ise t orți onarul cu 
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pu,eT oapul şi rosti cu ultimele sale 


- Nu te cred, zise ea cu dificultate, oftând. 


meu... la-o,'esie 


CAPITOLUL X 


_ Prefer să mă opresc aici, şopti ţăranul la urechea 
finlandezului, mă aşteaptă soţia şt nu ™au ^ “/acesta Heikki 
Virtanen traduse mtenţta sa mjr) bai4'c?distnlse 


detuntinSu“CAKeesticula un moment pe marginea 


un deget în direcția une> padun răzlețe, care se 


în câteva secunde. în afară 
>» 


panta unei coline. 


mijlocul pădurii se ridica un ^cel de f ^ A 


lânE! ffita este să plecăm în recunoaşterea casei ş. a 


înprejminmte ei^se Fom^de ^ * purem sa puse 
atan e““?0“otomă, îl linişti colegul său, ne vom 


NramSiuncina şi parcurgea ^"«1 plin de gropi şi presărat cu “Pj 

ramun băteau fără comandoul până la ţinta finala. ? 
maşinii. Forest 
“ Lniniş mic, 

dificilă înaintarea 


încetare în ceea ce mai 

roti brusc volanul, şi camio 

unde pământul noroios făcea şi mai om 
vehiculului. 


- Ilya! zise el oprind maşina. 

Rusul, în mod inevitabil însoţit de fraţii lui, veni lângă el 
într-o fracțiune de secundă. 

- O simplă recunoaştere, comentă Mercenarul. Nu are 
rost să ne îngreunăm cu o artilerie grea. 

Cei trei frați lăsară cu părere de rău armele automate şi 
luară fiecare câte un revolver. 

- Să mergem, comandă Forest. 

- Nu-mi place să fiu precedat de un străin, mormăi Leonid 
molfaind un capăt de ţigară. 

- Atunci, te rog, treci în faţă, răspunse Forest făcând un 
gest larg din braţe cu care să-şi accentueze remarca. 

Cei trei dispărură destul de repede, înghițiţi de pădure. 
Doar zgomotul paşilor care striveau crengile se mai auzi câteva 
clipe, apoi dispăru şi el. 

- Sper că se vor întoarce cu bine, zise Blake, cu o faţă 
îngrijorată. 

- Dece, unul dintre ei îţi datorează ceva bani? zise Heikki 
pe un ton ironic. 

- Nu-mi plac astfel de glume, mormăi sexagenarul 
întorcându-se cu spatele. 

Finlandezul izbucni în râs şi îl bătu prieteneşte pe spate pe 
colegul său de drum. 


an 

Soldatul, îmbrăcat într-o ținută impecabilă de comando 
leopard, cu fața transpirată, lovi cu piciorul uşa casei lui Hatti. 
în interior, găsi o familie întreagă de carelieni strânşi în jurul 
unui cuptor imens din piatră, care ocupa o treime din suprafaţa 
locuinţei lor. Militarul răsturnă cu furie cele două bănci şi 
masa, apoi ochi spre carelian cu un lansator de flăcări încă 
fumegând. Femeia scoase un strigăt disperat şi se aruncă la 
picioarele bărbatului, care nu avea mai mult de treizeci de ani şi 
care avea o față impasibilă şi rece. 

- Ridic-o! strigă tipul. 

Matti, care îl ghidase pe Forest şi pe colegii lui cu 


aproximativ o oră în urmă, se supuse. 

Timp de câteva secunde, cu degetul crispat pe trăgaciul 
armei sale ucigaşe, membrul comandourilor speciale ale lui 
Isaiev se întrebă dacă trebuia cumva sa extermine aceasta 


Reflecţia sa, mai degrabă neobişnuită la un soldat de 
condiția lui, fu întreruptă de un alt bărbat care intra in casa 
Gradatul avea un fizic imens şi purta, şi el, o ţinuta a comando, 


nouă şi fără nici o cută. Numai cateva medalii de culoare galbenă, 


agățate în piept, rupeau monotonia ţinutei 
sale de culoare verde. 

- Căutăm nişte străini, zise el cu o voce puternica. 

Matti înaintă câţiva paşi. 

- Nu am mai văzut străini pe aici de am de zile, explica 
aplecându-se în faţă, ca şi cum ar fi venerat un sfânt. ^ 

Şeful trupei de represiune înaintă mai mult in camera şi 
afişă un zâmbet forţat. Brsuc, îl apucă pe ţăran de par şi u ţinu 
cu forța capul lipit de una dintre pietrele mari ale cuptorului. 

-  Măiei de prost! răcni căpitanul. A 


Femeia se îndreptă urlând spre bărbat, care o îndepărtă cu 
o lovitură de picior. Ea scoase un geamăt de durere, aterizând în 
muchia mesei. Cei doi copii ai lor, încotoşmanaţi in mş e şaluri 


tricotate în culori diferite, se îndreptară spre ea, 


~^ Te voi face eu să vorbeşti! izbucni gradatul. Nu sunteţi 


decât un popor de împuţiţi! 


salveze soţul, agățându-se de centura căpitanului. Una dintre 
medalii n căzu. Bărbatul o pălmui cu violenţă, de mai multe 
ori, pe carehancă; femeia leşină. Strigătul de durere al lui Matti 
se transformă într-un plânset înăbuşit de cărămizile refractare 
ale cuptorului. 

Şeful comandoului împinse acum corpul ţăranului în 
interior, cu lovituri de picior. Era atât de transpirat încât l-ai fi 
putut compara cu un înotător care tocmai ieşise dintr-o piscina 
Ochii lui străluceau precum cei ai unei hiene, Două 
ratale lungi de armă automată izbucniră, punând capăt 
ceremonier. 

Tânărul soldat, care fu proiectat în spate sub impactul 
gloanțelor, încerca preţ de câteva secunde să rămână în 
picioare, clatinandu-se, dar în cele din urmă căzu. Şeful său 
i51, duse rMâmile la burtă şi holbă ochii, descoperindu-şi 
măruntaiele sângerânde. Se dădu în spate şi căzu peste temeie, 
iar copiii ei scoaseră nişte urlete îngrozitoare. 

Cu arrma în TMâna> Leonid, care tocmai trăsese, se aruncă in 
ajutorul lor şi n degajă de piciorul bărbatului. Forest aruncă o 
privire rapidă asupra locului şi făcu o grimasă. îşi puse la loc 
arma VP 70M şi plesni din limbă. Se săturase până peste cap 
de aceste masacre gratuite. Când se întorseseră din 
recunoaştere, cele trei sau patru case ale satului ardeau şi toti 
locuitorii lor erau morţi, carbonizaţi. Matahala lucrase în stil 
mare. Se ocupase personal de cei cinci oameni ai lui Isaiev 
răspunzători cu măcelul. Americanul se blestemă că nu reuşise 


în timp ce înjura, deschise cuptorul enorm de_ pâine. 
Apropie apoi capul ţăranului de acesta. Matti încerca sa se 
zbată adunându-şi puţinele forţe pe care le mai avea, dar tipul 
era mult mai puternic decât el. Flăcările aproape ca n atingeau 
uşor faţa, care începu să se înroşească. 

-Ei reluă gradatul, ţi-a revenit memoria. 

Drept răspuns, bătrânul scoase un strigăt răguşit. Soldatul, 
rămas în continuare în pragul uşii, făcu o grimasa văzându-l pe 
şeful lui introducând, fără sa ezite, capu carelianului în vatră. 
Femeia făcu o nouă tentativa ca sa-şi 


să sosească la timp, ca să-l salveze pe Matti, văzându-l 
pe Leonid scoţân din cuptor ceea ce mai rămăsese din corpul 

ui calcinat. 
as Ann cut mai bine dacă ar 


îi a „ie e ACUTE fi rămas cu noi, zise laconic Hya, 
închizând ochii. 


Soţia ţăranului, cu ochii umflaţi şi roşii de lacrimi, se arunca 


la picioarele lui Forest şi îi sărută încălțările Simţindu-se prost, 


Mercenarul o ridică şi o lăsă să plângă r umărul sau. Acum se afla 


în rolul justiţiarului mascat, aparator al văduvei şi al orfanului. 
Trebuie neapărat ca acest 


circ să ia sfârşit cât mai repede. = 

Heikki intră în camera cea mare a casei însoţit de cei doi 
membri ai familiei Blake. Finlandezul înregistra situaţia intr-un 
timp-record, îşi introduse o bună parte din propriul pumn m 
gură şi îl muşcă cu toată forța. 

-  Dar?... Dar ce s-a întâmplat? bâigui roşcatul. ^ 

- a-l de aici, îi comandă Forest lui Blake, văzându-şi 
compatriotul devenind alb ca un perete de spital. 

Tatăl îşi conduse băiatul afară din casă. 

- Crezi că a spus ceva? întrebă Ilya. 

- Imposibil, răspunse Heikki, îl cunoşteam. 

El încercă încă o dată să-şi îndrepte privirea spre 

rămăşiţele arse a ţăranului, dar nu reuşi. 

- Dacă a vorbit sau nu, acum nu ne mai interesează, 
conchise Mercenarul. E prea târziu Nu mai aveam de ales, trebuie 
să-i atacăm înainte să ne găsească ei. Nu e nimic complicat. ^ 


- Regula jocului este elementară, comentă Isaiev tăind 


sfoara care lega mâinile tinerei englezoaice. 

Susan deschise ochii. Lumina, chiar aşa de slaba cum era, a 
acestui sfârşit de zi, sfredelea ochii. Ea descoperi apoi parcul 
unde încercase zadarnic să fugă, cu statuile şi lungile sale alei 
împrejmuite cu un gard de mărăcini taiatcu grija. 

- N-ai decât să fugi, continuă rusul impingand-o de la 
spate, şi să speri că nu te va prinde nimeni. Să presupunem ca 
nu te-am minţit, îţi redau libertatea. 

Englezoaica făcu câţiva paşi în faţă, ca o somnambula 
rafală scurtă de Kalaşnikov o obligă să o ia la fuga. Se întreba 
cum de mai puteau suporta picioarele ei aşa ceva. 

Fata lui Boris Isaiev fu schimonosită de un rictus nervos. 

-  fotule aranjat? strigă el în direcția unui bărbos cu burta, 
ocupat să-şi introducă un încărcător în armă 

- Da, Excelenţa Voastră, răspunse el. Cainn au tost 


eliberaţi, iar vânătorii la fel. 


DIME? 


a răspunse el, întorcându-se cu spatele Perfect 
vanatoarea este deci deschisă. 
x k 

Traversând holul ca să se întoarcă în propriul birou 
dictatorul zâmbi satisfăcut, gândindu-se la numărul 
incalculabil al persoanelor intrate în această vânătoare cu 
gonara foarte specială. Până acum, nici unul nu reuşise să 
scape Vânatului 11 trebuia o doză bună de curaj ca să înfrunte 
revolta câinilor şi trăgătorii de elită, care aveau grijă să nu le 
ucidă prada, ci doar sa o mutileze, ca să reducă puțin din 
îficultate. Trebuia sa fie adăugați prizonierii eliberați în parc 
cărora Excelenţa le promisese libertatea dacă reuşeau să îi 
aduca trupurile fugarilor înaintea vânătorilor. Erau foarte 
mulți factori importanţi în faţa cărora şansa nu cântărea foarte 
greu. 

Jenat de lătrături, el închise ferestrele care dădeau spre 
parc apoi se aşeză la biroul său mare. Lăsându-şi privirea să 
vagabondeze pe diferitele obiecte, cadouri preţioase de la toti 
oamenii importanţi pe care îi servise, încercă să-şi imagineze 
reacţiile tinerei femei. Va aştepta oare noaptea, ghemuită în 
spatele unui gard sau cuibărită lângă un copac? Sau va alerga 
cat mai repede posibil spre poartă, sperând să iasă înainte ca 
urmăritorii ei să mai poată face ceva? 

Trasă pe o foaie albă schița aproximativă a parcului cu o 
singura alee mare în centrul lui. La dreapta, un pavilion mic 


î] ? gartea qpUsă> 0 seră lungă ce conținea o multitudine de flori şi de 


plante de toate felurile. în afară de ii 
poarta cea mare, nu mai era nici o altă ieşire, în afară de 
zidul jos situat in spatele serei, mai abordabil decât zidurile 


incintei. Rit E WELON f 
„Pentru o femeie e imposibil de escaladat», îşi zise Isaiev 


ndicandu-se. 


- Rusul ¥ admiră capodopera timp de câteva clipe, apoi închise 
ochii şi se gândi la corpul tinerei femei probabil deja mutilata 
de colți sau de gloanţe. Cu un gest nervos, rupse 


creionul în două bucăţi şi se aşeză comod într-un fotoliu. 
x k 


- Aici, zise Mercenarul arătând un punct precis pe planul 
pe care tocmai îl trasase. 

Membrii comandoului se aplecară peste foaie. 

- Este singurul loc posibil, continuă americanul, Prin 
spatele rotondei nu se poate, căci zidul este prea înalt. Poarta 
nici nu intră în discuţie, ea este păzită zi şi noapte, ba încercăm o 
pătrundere în forţă ar fi sinucidere curata. Singura 
posibilitate ar fi să intrăm pe aici. 

- Ce este acolo? întrebă Blake punandu-şi la ochi o 
pereche veche de ochelari. x 

- O clădire lungă din sticlă, răspunse Forest, probabil o 
seră sau ceva asemănător. 

Hya încuviință cu o mişcare din cap. Pentru cateva 
secunde, casa lui Marti fu cufundată în tăcere. ^ 

Bărbaţii reuniți în jurul mesei se întoarseră in acelaşi timp 
spre soția ţăranului care tocmai intrase, însoțită de Alexandru. 
Având un coş într-o mână şi cu cealaltă trăgandu-şi copul, ea 
trecu pe lângă cuptor, evitând să-l privească, apoi aşeza coşul in 
mijlocul cercului format de gazdele sale. Deschise apoi gura şi 
pronunţă numai două sau trei cuvinte ce abia putură fi auzite. 

- Vrea să mâncăm, traduse finlandezul. 

„Dulapul de gheaţă!! fu primul care reacţionă. Lua coşul 
şi scoase cuțitul pe masă. 

- Ce este asta? întrebă Forest. 

- Muikku, îi răspunse finlandezul. Nişte peşti foarte mici 
şi foarte buni, vei vedea. ; 

însoţind gestul cu cuvintele, el aşeza cateva specimene 
într-o bucată de pâine de secară şi începu să muşte cu pofta din 
sandviş, imitat în curând de colegii lui. 

- Ei, cum ți se pare? îl întrebă blondul pe american." 

Acesta răspunse cu degetele OK şi continuă să mănânce. O 

jumătate de oră mai târziu, când soţia lui Marti dispăruse 
la fel tainic cum venise, Mercenarul i se adresă lui Ruţkoi. 


Aici vei interveni tu, zise el cu o voce autoritară 

Psihologul îşi lingea degetele. 

- Explică, îl rugă specialistul în explozibili. 

- Nu e nimic deosebit, reluă Forest. Noi doi vom intra 
primii în parc, apoi vei arunca în aer sera. 

- Nici o problemă, zise Ruţkoi dând din mână. 

- Apoi, profitând de surpriză, continuă Forest, restul 
trupei va intra şi ea şi va lua poziţiile stabilite. 

Prevăzând parcă întrebarea englezului, americanul 
expuse imediat planul de luptă. 

- lată echipele, continuă el. Familia Blake şi cu mine 
intram in interiorul casei ca să-l reperăm şi să-l neutralizăm pe 
Isaiev. Ruţkoi şi Heikki pătrund în rotondă pentru a doua 
iversiune şi cei trei uriaşi vor acoperi intrarea şi fuga noastra. 
Alexandru rămâne în sat, căci nu se ştie niciodată nemernicii ăia 
s-ar putea reîntoarce oricând. 

Nimeni nu  comentă nimic. Aparent, oamenii 
comandoului preferară să se abţină. Ora adevărului se apropia. 

- Inca un lucru, zise Forest adresându-i-se lui Ilya. 
încearcă să reperezi depozitul de arme. Dacă ajungi la el, nu 
ezita sa-l arunci în aer, îmi plac spectacolele de acest gen’ 

Cei trei frați începură să râdă, arătând Mercenarului că 
acesta găsise cuvintele potrivite care să dea sarea şi piperul 
acestei acţiuni. 

- Când acţionăm? întrebă Haikki. 

- Peste exact o oră şi jumătate, preciză laconic Forest 
consultandu-şi ceasul. 

în faţa privirilor stupefiate ale tuturor luptătorilor prezenţi, 
el se ridică şi se îndreptă spre uşă. 

- Cum, nu ştiaţi? zise ironic americanul, punându-și o 
ţigara intre buze. Focurile de artificii sunt întotdeauna mai 
frumoase noaptea! 


CAPITOLUL XI 


întinsă pe şipcile de lemn ale rotondei, Susan auzi, încet, 
paşii unui bărbat care se îndrepta spre ea. Strânse cu mai multă 
putere în mână craca groasă pe care o rupsese cu câteva minute 
în urmă. Zgomotul devenea din ce în ce mai intens. Fără nici o 
îndoială, omul nu se afla la mai mult de zece metri depărtare. 

Zgomotul paşilor o făcu să se înfioare. Scadenţa era 
aproape. Imediat ce tipul puse picioarele pe scânduri, cu o 
mişcare lungă a braţului, îl lovi cu craca în burtă. Bărbatul, un 
prizonier extrem de slab, îmbrăcat cu un costum din pânză alb 
mudar şi şifonat, încasă lovitura extrem de violentă, 
strâmbându-se de durere. Faţa îi încremeni. Scoase o limbă mare 
şi violacee şi se aplecă pe spate. Dezechilibrat, căzu peste 
balustrada pavilionului de vânătoare. Se prăbuşi. 

Tremurând în continuare, englezoaica se strădui să se mişte. 
Se ridică cu greutate în picioare şi se îndreptă cu paşi lenți şi 
calculați spre bărbat. Văzându-l, ea închise imediat ochii şi 
scoase un țipăt. Nefericitul zăcea, înfipt într-o furcă, în mijlocul 
altor unelte de grădinărit, cu gura deschisă, iar sângele îi 
acoperea aproape în întregime hainele. Femeia sări peste corp şi 
apoi făcu câțiva paşi. Nu mai avea forța necesară să judece. 
Capul i se învârtea de parcă ar fi fost beată. Căzu în genunchi şi 
izbucni în plâns. Nimic şi nimeni nu ar fi putut s-o oprească. Nici 


măcar lătrăturile câinilor care se apropiau. 
x 


x k 


Dimitri Pankin verifică încă o dată eficacitatea 


zăvorului de la poarta principală. Se aştepta în orice clipă să 
apară o bandă de mercenari superantrenați, cu fețele acoperite de 
grăsime de camuflaj şi cu un cuțit Gerber între dinți. Făcu un 
gest de ciudă, gândindu-se la şeful lui, care se distra cu o 
prostituată pe care, în locul lui, ar fi executat-o de mult, în timp 
ce nişte străini se îndreptau spre vilă, pentru a-i lichida. 

Printr-o fereastră prevăzută cu grilaje şi care dădea spre 
parc, Pankin îl zări pe unul dintre oamenii însărcinați cu 
supravegherea de aproape a casei. îi făcu un semn din cap care 
voia să însemne: „Totul merge bine?“ Celălalt răspunse 
afirmativ, agitând în sus arma AK 47. După ce imaginea 
adjunctului lui Isaiev dispăru, militarul, cu o mustață grizonată, 
îmbrăcat cu un pulover pe gât negru, o pereche de pantaloni kaki 
prevăzuţi cu mai multe buzunare şi cu o beretă, îşi continuă 
rondul. 

Deschise uşor bariera din sârmă care dădea spre seră, merse 
printre grămezile de băligar şi sacii cu îngrăşăminte, apoi cobori 
cele câteva trepte care duceau sub tunelul de sticlă. Căldura 
umedă a locului îi făcea bine. îşi lovi mâinile de două sau de trei 
ori şi execută câteva salturi. înaintând printre rândurile de 
orhidee sălbatice şi tinerele mlădiţe dintr-o mulţime de specii de 
plante, omul suflă peste degete. 

Deodată, se opri brusc, fără să mai facă vreo mişcare, 
precum un câine de vânătoare care îşi adulmecă prada. Strânse 
puţin mai bine patul armei şi aruncă o privire în jur. Nu văzu 
nimic, totul era calm, cu excepţia lui Serghei,.unul dintre soldați, 
care zăcea la pământ, cu limba scoasă şi cu o urmă urâtă, 
violacee în jurul gâtului. Bărbatul se întoarse brusc şi se ghemui 
în spatele unui cactus enorm. 

Leonid alesese momentul în care adversarul său rămase 
nemişcat ca să ţâşnească din frunziş ca un tigru care iese din 
tufişuri, sărind asupra tipului. Leonid îi aplică o lovitură în 
maxilar, apoi, imediat ce acesta căzu la pământ, îi bombardă cu 
alte lovituri de picior în plină faţă şi în burtă. 

- Destul! ordonă Forest apucându-! ne rus de oral. 


Ajunge, o să-l faci came tocată. 

Cei doi malaci sosiră şi ei la faţa locului şi examinară cele 
două corpuri inerte ale militarilor, aşa cum nişte experţi 
apreciază o operă de artă. 

- Bună treabă! zise Ilya scoțând un fluierat de admiraţie. 

- OK, toată lumea la posturi, comandă Mercenarul văzând 
sosind restul trupei. 

în trecere, remarcă faptul că tânărul roşcat îşi ținea arma ca 
şi cum ar fi fost vorba de un obiect vechi din ceramică. 

- Aşteaptă-mă afară, zise Forest, atunci când Blake trecu 
înaintea lui, cu faţa încordată. 

Apoi americanul se întoarse şi se îndreptă spre Ruţkoi, 
aflat în genunchi în fundul serei, lângă o grămadă de pământ 
negru, ocupat cu plantarea unei impozante încărcături de 
explozibil înfăşurat în bandă adezivă. 

- Merge? întrebă Forest. 

- Don’t worry! îl linişti artificierul. Vei avea focul de 
artificii cerut, chiar dacă se va produce puţin mai înainte de 
sărbătoarea naţională a Carelei. 

Cu arma VP 70M bine strânsă în mâna dreaptă, 
Mercenarul aşteptă câteva minute, încercând să detecteze cel 
mai mic zgomot suspect. Liniştea devenea din ce în ce mai 
apăsătoare. Ruţskoi o rupse anunțând cu mândrie: 

- Gata, misiune îndeplinită! zise el ridicându-se. 

- Cum funcţionează? întrebă Forest, apropiindu-se de 
încărcătura explozivă. 

- E o joacă de copil, răspunse artificierul, arătând spre o 
bucată de fier care forma un „T“. E destul să apeşi pe maneta 
asta. 

- Şi după aia? continuă americanul. 

- După aia, mai ai doar treizeci de secunde ca să te ascunzi 
bine. 

- Mai clar de atât nu puteai fi, încuviinţă Forest. Să 
mergem, vă prind din urmă. 

Cu paşi mici, rusul ieşi din seră. Mercenarul mai aşteptă 


un minut, încordă maxilarele şi apăsă cu toată forța pe manetă. 
în poziția unui sprinter, cu corpul aplecat în faţă, el parcurse cei 
cincizeci de metri cât măsura tunelul de sticlă, lovi uşa cu 
umărul şi ateriză, rostogolindu-se, într-o grădină de legume. 

Deflagraţia fu asurzitoare. Sticlăria se pulveriză în mii de 
bucăţi, care fură proiectate la o înălțime de sute de metri. Parcul 
deveni ţinta unei ploi de plante exotice. Incendiul scăldă 
aproape întreaga zonă într-o lumină strălucitoare. Forest se 
ridică şi îl prinse de mână în trecere pe roşcat, care privea 
spectacolul cu ochii holbaţi. 

- Repede! strigă el. Noi avem altceva de făcut. 

Tatăl tânărului se afla la câţiva metri în spatele lor, ghemuit 
după o reproducere din ipsos a lui Apollo. 

- Nu ştiai că în timpul unei explozii nu trebuie să te 
ascunzi niciodată în spatele unei statui? zise ironic Mercenarul, 
trecând pe lângă el. 

La auzul exploziei, oamenii lui Isaiev ieşiră din casă în 
grupuri mici, ca nişte elevi nedisciplinați. Un bărbos dădu 
câteva ordine scurte, încercând să coordoneze puţin acțiunea 
militarilor, surprins de această agresiune neaşteptată. Cea mai 
mare parte a soldaţilor din garda personală a Excelenței Sale se 
îndreptă spre seră. Trei sau patru rămaseră postați în faţa casei, 
iar ceilalți se răspândiră în parc, încercând să evite cum puteau 
mai bine bucăţile de cactus care continuau să plouă. 

- Este imposibil să intrăm prin faţă, mormăi Blake zărind 
oamenii aflaţi acolo. 

Cei trei, retraşi în spatele unui gard, observau evenimentele 
prin crăpăturile lemnului. 

- Şi ce facem când nu putem intra prin faţă? întrebă 
Mercenarul. 

- Intrăm prin spate, răspunse roşcatul în locul tatălui său. 

- Bravo, observă Forest bătându-şi uşor pe obraz 
compatriotul. înveţi repede, să mergem. 


Heikki Virtanen, ghemuit în interiorul micului pavilion de 
vânătoare, îl întâmpină pe Ruţkoi şoptind: 

- Nu face zgomot, îl sfătui finlandezul, sunt sigur că e 
cineva în spate. Ascultă... 

Rusul trase cu urechea şi auzi un geamăt, un plânset 
înăbuşit. 

- Ai dreptate, şopti psihologul scoțând arma P 38, să 
mergem să vedem. 

- Nu, rămâi aici pentru a doua încărcătură de explozibili. 
Mă ocup eu de asta, zise Heikki. 

Artificierul se supuse docil. Scoase sacul din spate şi puse 
explozibilul jos. 

- Nici o problemă, cum zici tu. 

Abandonându-şi colegul de arme, Virtanen se strecură din 
pavilion. în locul armei AK 47, care era grea şi stânjenitoare, 
prefera un puukko, mult mai eficace în viziunea sa. Se târî 
câteva minute prin iarbă şi ajunse până la o grămadă de lopeţi şi 
de hârleţe. Continuând să înainteze, dădu nas în nas cu un 
cadavru înfipt într-o furcă şi îşi reprimă dezgustul, apoi se 
hoţări să-şi continue investigația. 

„în mod evident, acest parc este plin de surprize“, gândi el. 

Uimirea sa nu putu decât să crească atunci când zări foarte 
clar o femeie ghemuită, cu hainele aproape în întregime rupte. 
Părea total inertă şi nu avu nici o reacţie atunci când el o atinse. 
O întoarse încetrişor. Faţa ei era tumefiată, buza inferioară 
spartă şi părul murdar, lipit în mai multe locuri, semănând cu o 
perucă cu păr lung şi aspru de cal. O ajută să se ridice. Femeia 
încetă să mai plângă şi îl privi pe finlandez cu o oarecare 
suspiciune, care dispăru atunci când Heikki îi zâmbi ca să o 
liniştească. 

- Cine eşti? Ce faci aici? întrebă el. 

Susan făcu un semn din mână, care însemna că nu avea 
forţa să răspundă nici la cea mai mică întrebare. 

- Vino, continuă finlandezul, oferindu-i un umăr puternic 
ca să o susţină. 

- Asta e tot ce ai găsit? întrebă Ruţkoi, văzându-şi colegul 


A A 


Heikki Virtanen o ajută pe Susan să se aşeze pe treptele 
pavilionului de vânătoare. 

- Nu e momentul de odihnă, zise psihologul. Petrecerea va 
continua: 

Rupse banda adezivă cu dinţii, se aşeză în genunchi şi 
termină de confecționat o altă încărcătură. 

-  Fugiţi! le spuse artificierul. Aveţi un minut la dispoziţie. 

- OK, see you, murmură Heikki dispărând în vegetația 
luxuriantă împreună cu Susan. 

Rusul auzi zgomotul caracteristic al unei chiulase care 
culisa. Se întoarse uşor şi se ridică. Soldatul îl privea cu un aer 
răutăcios. îşi îndreptă arma, un Simonov SKS, de calibru 7.62, 
în direcţia burții lui Ruţkoi. 

- Mă predau! strigă psihologul ridicând braţele. Anunţă-l 
pe şeful tău că voi spune tot... Nu mă ucide. 

Celălalt, vizibil satisfăcut de întorsătura operaţiunilor, lăsă 
arma jos şi îi făcu semn cu mâna prizonierului să înainteze. 
Ruţkoi se prefăcu că înaintează un pas, apoi căzu cu bună 
ştiinţă pe spate țipând. Tânărul militar, suprins de un gest atât 
de absurd, departe de a gândi că psihologul se sacrificase 
pentru camarazii lui, goli întregul încărcător în corpul omului 
care fu pur şi simplu dislocat. Câteva secunde mai târziu, 
pavilionul sări în aer. O bucată de geam, proiectată cu viteza 
unui fulger, scalpă soldatul care se răsuci în loc, fără cap, 
precum o găină care tocmai a fost decapitată, apoi se prăbuşi la 
pământ. 

x 
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- Psihologul e punctual, murmură Forest sărind pe terasa 
casei. 

- Ți-am spus că putem conta pe el, zise Blake punându-și 
un picior pe pîangeul format din butuci din lemn, lipiți unul de 
celălalt. 

Lumina celei de-a doua deflagrații proiectă pe cer striuri 
luminoase, asemănătoare cu sutele de stele căzătoare, 
multicolore. 


Tinda a Anl Xn întrahă naliniatit NAarnanam:l 


- E în spate, răspunse sexagenarul. 

îngrijoraţi, cei doi bărbaţi se aplecară peste balustradă şi 
scrutară cei câțiva metri de denivalare. 

- M-am înţepenit aici, gemu o voce. 

îl descoperiră pe roşcat jos, cu piciorul blocat între nişte 
grizi care susțineau terasa. Mercenarul se aplecă puţin mai mult 
şi îl apucă de braţ. 

-  Prinde-te bine! zise el. 

Datorită ajutorului său, compatriotul lui reuşi să urce şi el 
pe terasă. 

- Mulţumesc, zise tânărul oftând. 

- N-ai pentru ce, răspunse Forest întorcându-se cu 
spatele. Bine că nu ţi-ai luat şi calculatorul cu tine. 
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- E rândul tău! strigă Ilya. 

„Dulapul de gheață,“ aşteptând acest ordin, țâşni din 
ascunzătoarea sa şi se îndreptă ca un buldozer asupra celor doi 
țipi care păzeau intrarea în parc. Soldaţii nu avură timp să facă 
nici cea mai mică mişcare. Uriaşul le căzu în spate” într-o 
fracțiune de secundă şi îi propulsă la mai câţiva metri. înainte 
ca ei să se poată ridica, Leonid se îndreptase spre ei, cu 
pumnalul în mână. Cu gesturi calculate, el tăie gâtul primului şi 
îl prinse cu forță pe celălalt. Omul se nărui în urma loviturilor 
de cuţit ale uriaşului, care îşi termină treaba strivindu-i capul cu 
o lovitură dată cu mânerul armei. Planul celor trei frați era 
destul de rudimentar, dar eficace. Scopul lor era să recupereze 
camionul abandonat în exterior, să spargă poarta, apoi să 
continue focul de aritificii cu ajutorul lansatorului de rachete, 
perfect pentru acest gen de spectacol. 

în spatele lor se auziră câteva rafale de armă. 

„După toate aparențele, nu toţi au căzut pradă celor două 
diversiuni“!, îşi zise Ilya aplecându-se în faţă. 

Aproape că îşi atinseră ţinta. O rafală de gloanţe se opri în 
bara de protecţie a camionului, care se dislocă şi căzu. Un alt 
poiectil se înfipse în glezna uriaşului care, precum un 


jucător de fotbal, continuă să înainteze fără să-i pese de acest 
lucru. Ajuns la prima sa ţintă, Leonid plonjă în cabină, se 
ghemui jos şi deblocă frâna de mână. Graţie terenului care îi 
oferea o pantă naturală, camionul pomi uşor, apoi, ajutat de elan 
şi de greutatea încărcăturii, începu să prindă viteză. în trecere, 
cei doi fraţi săriră în spetele vehiculului. Şoferul debraie cu 
mâna dreaptă, apoi băgă schimbătorul în viteza a doua. Motorul 
tuşi. 

Leonid apăsă cu forță pe acceleraţie. Poarta se apropia cu o 
viteză vertiginoasă. Sub o ploaie de gloanţe, camionul îşi 
continuă cursa nebună şi sparse poarta, abandonând în mers 
jumătate din capota din faţă. „Dulapul de gheaţă" scoase un 
răgnet de fiară înainte de a se nărui, cu faţa plină de sânge. Un 
glonţ îl lovise direct în ochiul drept. 

- Nemernicii! răcni Ilya, punându-şi arma RPG7 pe umăr. 
Vă voi ucide pe toţi! 

Se întoarse şi ţinti ce mai rămăsese din poarta de la intrare. 
Racheta de calibru 83 mm părăsi tubul şi transformă într-o 
grămadă de cenuşă ghereta paznicului aflată la dQi metri 
depărtare. Corpurile a aproximativ şase soldaţi, retraşi în 
cabană, rămaseră blocate sub dărâmături. De unde se afla, 
fostul combatant din Afganistan nu putea auzi gemetele unor 
oameni mutilați, dar sigur ghicise acest fapt, lucru care era 
suficient ca să-şi potolească setea de răzbunare. 

Trăgând după el o bucată din poartă, camionul îşi continuă 
drumul încă o sută de metri, apoi se opri. Parcul semăna cu 
oraşul San Francisco în seara marelui incendiu. Statuile 
înnegrite erau încă „mângâiate" de flăcări şi aproape toate 
zdrelite în urma impacturilor. Arbuştii masivi se prăbuşeau sub 
o grămadă de resturi de lemn, de sticlă sau de bucăți de 
acoperiş. 

Excelenţa Sa, Boris Isaiev, nepărând deloc preocupat de 
tunetul apocaliptic care tocmai se abătuse asupra reședinței sale 
de ţară, fuma un trabuc cubanez, instalat confortabil într-un 
fotoliu mare din piele, în biroul său. Trădându-şi nervozitatea, 
stinse havana, răsucind-o de două-trei ori în scrumieră. Mai 


trăise nopţi asemănătoare cu asta şi reuşise de fiecare dată să 
scape. 

„Numai cei slabi şi rasele inferioare mor în luptă", gândi el 
ridicându-se. 

Se îndreptă spre globul terestru, îl răsuci suficient ca să 
facă un tur complet, apoi trase de mai multe ori de poalele 
uniformei cu roşu şi albastru pe care o îmbrăcase cu câteva 
minute în urmă. 

Deflagraţia celei de-a doua explozii îl făcu să închidă 
ochii. Se întoarse şi se îndreptă spre un sertar. Bătrânul său B 38 
era la locul lui. 

- Tu eşti singurul care nu mă va trăda niciodată, murmură 
el. 

Mercenarul întredeschise uşor uşa-fereastră care dădea în 
bucătărie. Intră în cameră, urmat de cei doi membri ai familiei 
Blake. înăuntru era întuneric beznă. Pereţii îi păreau sumbri, iar 
umbrele diverselor ustensile aşezate pe masa cea mare sau 
deasupra cuptoarelor se reflectau pe podea. 

în privinţa tipului care se afla întins pe pardoseală, acela 
era mort. 

Forest trecu peste cadavru. 

- Cine o fi? întrebă roşcatul zărind victima. 

- N-am nici o idee... întreabă-l, propuse compatriotul său 
traversând sala hotărât. 

- După cum e îmbrăcat, s-ar zice că e un bucătar, reluă 
sexagenarul îngenunchind lângă cadavru. 

- într-un asemenea loc, mi se pare logic, argumentă Forest 
deschizând cu precauţie, ca să nu facă vreun zgomot, cele două 
uşi mobile din lemn în stil western, care dădeau spre culoar. 

Americanul merse pâflă la ultima uşă din faţa lui, care 
încheia coridorul. Cu un semn, le indică oamenilor lui să 
rămână pe loc. Cu arma în mână, parcurse uşor cei zece metri 
care îl despărțea de ţintă. 

Ajuns la faţa locului, apăsă clanţa cu grijă şi intră în 
cameră. Pereţii daţi cu var afişau din loc în loc picturi sumbre 


şi murdare. Oglinda dulapului înalt şi trist fusese spartă. Un 
almanah din anul 1953 atârna într-un cui, pe peretele din 
dreapta. Aşezat pe un pat pliant, aplecat cu capul între picioare, 
Dimitri Pankin rostea rugăciuni. Vocea sa flască răsuna în 
întreaga cameră. Se ridică, îşi puse ochelarii şi ţinti cu privrea 
ţeava armei VR 70M. 

- Nu vreau să te omor, spuse Mercenarul. 

- Atunci ăsta e un pistol cu apă? răspunse Pankin arătând 
spre armă. 

- Nu, mai degrabă un argument convingător, răspunse 
americanul. 

- Ce vrei? întrebă locotenentul fidel. 

- Du-mă la Isaiev, îi ceru Forest. 
Numai atât! zise rusul rânjind. 
Numai atât, confirmă interlocutorul lui. 

- Nu... Niciodată, zise Pankin întinzându-se pe pat, cu 
mâinile încrucişate pe burtă, mai bine ucide-mă acum. 

Mercenarul îl apucă de centură şi îl aruncă pe covor. 
Bărbatul scoase un geamăt când ateriză. 

- Preferi să mergi sau să te târăsc? îl întrebă americanul 
punându-i arma sub nas. 

Rusul se ridică cu dificultate şi se îndreptă spre ieşire. 

- îmi plac oamenii rezonabili, zise Forest cu ironie, 
împingându-l de Ia spate. 


* 
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Heikki Virtanen avea oribila senzație că este urmărit de o 
haită de animale feroce. Cei care îi reperaseră, pe el şi pe tânăra 
femeie, îi urmăreau scoțând nişte urlete răguşite şi inumane. 

Piciorul finlandezului se agăţă de o rădăcină. Cei doi se 
poticniră şi căzură peste frunzele uscate. Doi dintre urmăritorii 
lor, care abia mai respirau, se opriră la câțiva metri de ei. 
Heikki se ridică şi scoase puukko-ul. Unul dintre ţipi, un soldat 
cu gâtul umflat şi gros precum al unei broaşte, rânji 
îndreptându-se spre el. într-o fracțiune de secundă, sări peste 


finlandez, iar cei doi bărbaţi se rostogoliră pe covorul de frunze 
uscate. Militarul, mult mai solid, reuşi să se urce peste 
adversarul său. 

Celălalt, un schilod cu o față de şoarece, se îndreptă spre 
englezoaică, îi rupse cu violență ceea ce mai rămăsese din 
rochie şi îşi trecu mâna sa mică cu unghii murdare pe sub 
rămăşiţele ţesături. Țipetele lui Susan nu făcură decât să-i 
sporească acestuia înflăcărarea, iar el încălecă pe ea şi începu 
să-l muşte sânii, grohăind ca un animal. Camaradul său îi 
strângea gâtul lui Heikki cu toată forţa. Finlandezul, total 
imobilizat şi neputincios, încerca zadarnic să se elibereze din 
strânsoarea uriaşului, efectuând câteva răsuciri bruşte. Pipăind 
printre frunze, găsi o piatră. O apucă şi, adunându-şi toate 
puterile, îl lovi cu ea în faţă pe soldat. 

Tipul începu să mugească precum un elefant şi dădu 
drumul strânsorii. Finlandezul, fără să ezite vreo secundă, îi 
înfipse cuțitul în burtă, în dreptul buricului. Un firişor de sânge 
i se ivi la comisura buzelor, urmat în curând de un adevărat 
şuvoi. Apoi căzu întins, cu braţele în cruce, la baza unui copac. 
După aceea, Virtanen sări la faţa de şoarece, îl apucă de păr şi îl 
târî câțiva metri. 

Imediat ce militarul încercă să se ridice, îi aplică o lovitură 
în mărul lui Adam, apoi o alta ce urma să-i compromită 
definitiv virilitatea. Nemernicul, cu pantalonii în 
vine, se strâmbă apoi se clătină şi căzu, murind. 

x k 


Urmărind cu privirea silueta lui Dimitri Pankin, care 
mergea în fața lui, pe jumătate aplecat în față, Forest se întrebă 
dacă diformitatea şi cruzimea făceau întotdeauna pereche. 

— Aici este, zise locotenentul fidel, îndreptând un deget 
tremurător spre uşă. 

- OK, zise Mercenarul, eu intru cu domnul, iar voi fiţi gata 
să reacționaţi... Cel mai bine ar fi să apăraţi uşa de la ieşire. 


Cei doi Blake ascultară ordinele şi se îndreptară spre aripa 
opusă a casei. 

- Bate la uşă! ordonă, Forest apăsând arma VP 70M în 
coastele lui Pankin. 

Rusul rămase un timp cu degetul suspendat, apoi, în urma 
celei de-a doua presiuni simţite în coaste, făcu întocmai. 

- Intră, te rog, răspunse o voce din interior. 

Protejat de corpul lui Pankin, Forest intră în cameră. 

Boris Isaiev, cu picioarele încălțate pe birou, fuma liniştit, 
suflând rotocoale spre tavan. 

- Aşadar, m-ai găsit, spuse el. 

Americanul nu consideră necesar să răspundă şi îl împinse 
pe Pankin până în mijlocul camerei. 

- Datorită ţie, trădătorule! izbucni brusc  Isaiev 
îndreptându-şi arma spre adjunctul său. 

Mercenarul avu timp doar să plonjeze la pământ. Glonţul 
trecu prin capul fidelului locotenent şi se opri în globul 
pământesc care explodă în urma impactului. Pankin zăcea întins 
pe spate. Gemea deschizând gura ca şi cum ar fi mestecat nişte 
grăunţe mari de porumb, invizibile. Forest se ridică în genunchi 
şi îl ţinti pe dictator. 

-  Lasăarma jos! strigă el. 

Calm, Isaiev lăsă arma. Americanul se apropie cu prudenţă 
de cel pe care venise să-l caute în fundul unei ţări semideşertice. 

- Eşti un mercenar? întrebă uzurpatorul. 

- Bravo, zise Forest, ai ghicit! De obicei sunt luat drept 
Robert Redford. 

- îmi place că ai simţul umorului, răspunse Isaiev. Totuşi, 
dă-mi voie să te întreb ce vrei de la mine. 

- Te vei ridica uşor, comandă americanul, şi te vei 
îndrepta spre uşă. 

- Ce joc joci? insisă rusul. 

- Nu joc nici un joc, mormăi Forest cu arma în mână, c 
excepția cazului în care sunt sigur de câştig. 

Peter şi William Blake traversară cu capul în jos, aplecaţi 


în faţă, salonul cel mare, bogat decorat. Ajungând în faţa 
deschizăturii care dădea spre exterior, tânărul împinse uşor cele 
două batante ale uşii mari din lemn. 

- Priveşte! zise cu mândrie roşcatul, făcând un gest 
disperat cu mâna. Nu se vede nimic. 

- La pământ! strigă tatăl său îndreptându-se spre el. 

O rafală lungă de armă automată răsună în noapte. Două 
gloanţe se opriră în spatele sexagenarului. Fiul său simţi că 
trupul care îl protejase devenea mai greu şi nu se mai mişca. 
Capul lui atârna ca un pepene la numai zece centimetri de el. 

- Tată! izbucni el. Răspunde-mi! 

Strigătul său fu punctat de o a doua salvă. Câteva gloanţe 
găuriră uşa, altele atinseră fotoliile, scoțând un zgomot înfundat. 
Peter aşeză jos corpul inert al tatălui său şi se îndepărtă. Apucă 
arma AK 47, căzută la pământ, şi ieşi. 

Cu vederea aproape în totalitate îngreunată de lacrimi, 
începu să alerge drept înainte, fără să-şi ia degetul de pe 
trăgaciul armei automate. 

- Nemernicilor! strigă el, luminând împrejurimile cu 
rafalele armei sale. Asasinilor! 

Bărbosul retras în spatele unui copac, şeful gărzii personale 
ale Excelenței Sale, îl ţinti pe tânăr, zâmbind. Ținta era cu 
adevărat prea frumoasă. Cu arma sa — o puşcă de asalt 
Kalaşnikov — bine aşezată pe umăr, era gata să tragă. 

Degetul i se crispă pe trăgaci, apoi se destinse dintr-odată. 
întregul corp al soldatului deveni moale precum o gumă de 
mestecat şi căzu la pământ. Ajuns în acea zonă, Ilya îşi scosese 
cuțitul Gerber înfipt în spatele victimei sale şi şterse lama pe 
uniforma nouă a militarului. 

Roşcatul încetase să mai tragă şi zăcea la piciorul unei 
statui, în pragul unei crize de isterie. Leonid, ajuns şi el la faţa 
locului, îl trase de haină, ajutându-l să se ridice şi încercă să-l 
privească în ochi. Americanul mormăi câteva cuvinte de 
neînțeles şi se refugie la pieptul din ipsos alb al statuii. Rusul 
scoase o sticlă mică de votcă din haină, o deschise şi i-o întinse 
tânărului. După ce luă un gât 


zdravăn, Peter tuşi, apoi se făcu tot roşu, se aplecă şi începu să 
vomite. Ilya plesni din limbă, descoperindu-i pe cei doi bărbaţi. 

- Lasă-l, îşi sfătui el fratele, mai bine haide să căutăm 
restul grupului. 

- Sigur s-au retras lângă depozitul de muniții, răspunse 
Leonid, punându-și sticla de votcă la locul ei. 

- Foarte bine, dacă va fi cazul, vom arunca totul în aer în 
acelaşi timp, zise uriaşul, îndreptându-se cu paşi mari spre 
spatele casei, singurul loc pe care încă nu îl inspectaseră. 

* 
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- Inutil să insişti, nu voi merge mai departe, gemu Susan 
căzând în genunchi. 

- Haide, încă puțin curaj, interveni Heikki luând-o în 
brațe ca să o ajute să se ridice, totul se va termina în curând. 

Englezoaica se lăsă ridicată, oftă şi apoi îl privi îndelung pe 
bărbat. 

- Cred că nu prea par foarte curajoasă, murmură ea. 

- Deloc, răspunse finalndezul. Dacă vrei să ştii, chiar mă 
întreb cum de ai reuşit să suporţi toate aceste încercări. 

- Mulţumesc, eşti un tip cumsecade, zise tânăra femeie. 

După voce, se simţea că îi venea să plângă. 

- Mi s-a mai spus, zise Heikki, reluându-şi mersul. Dar de 
fiecare dată îmi pare bine să aud... 

îşi croiră cu dificultate un drum prin labirintul de resturi 
incandescente, apoi ajunseră până la poarta parcului. Retraşi în 
spatele unui brad, scrutară împrejurimile. Totul părea calm. 

- Vom ieşi, îi zise membrul comandoului lui Susan, dar, 
pentru moment, va trebui să mă aştepţi cuminte aici. Trebuie să 
văd dacă ceilalţi nu cumva au nevoie de mine. 

Prostituata se agăţă de mâna salvatorului ei. 

-  Jură-mi că te vei întoarce. 

Drept răspuns, finlandezul se aplecă spre ea, îşi îndepărtă 
părul care îi cădea peste ochi şi o sărută. 

Mercenarul făcu o grimasă descoperind corpul lui Blake 


zăcând pe parchetul camerei principale. Isaiev, până atunci 
distant şi tăcut precum o casă de bani, zâmbi ironic. 

- Ñi voi face un mare serviciu, zise el. 

- O să-ți pui o batistă mare în gură? replică Forest. 

Privindu-l pe tipul de la CIA, rusul înţelese într-o 
fracțiune de secundă că nu trebuia să mai adauge nici un cuvânt 
dacă mai voia să rămână în viaţă. 

- înaintează! zise americanul arătând cu arma spre uşă. 

Forest îngenunchie lângă fostul agent al MI 6, îi închise 

ochii, apoi se ridică dintr-o singură mişcare. 

Descoperind parcul vilei sale, dictatorul îşi pierdu imediat 
zâmbetul. 

- îmi place mult cum sunt decorate grădinile tale, zise 
Mercenarul zărind acel spectacol apocaliptic. De aici se pot citi 
clar trăsăturile tale de caracter. 

- Să terminăm cu asta! zise Isaiev. Ce vei face? 

- Deşi nu-mi stă în obişnuinţă, mi-ar plăcea tare mult să-ţi 
trag un glonţ în cap exact în această clipă şi apoi să mă întorc la 
mine acasă, răspunse americanul. Dar nu o voi face. 

- Eşti prea amabil, zise rusul. 

- Vom face o scurtă călătorie, răspunse Forest, apucându- 
1 de braţ pe prizonier. 

Peter era în continuare întins lângă statuie când compatriotul 
său ajunse lângă el. Acesta îl ajută să se ridice. 

- Eşti bine? întrebă el. 

- Da, îl linişti roşcatul, nu-ţi face griji. 

- Unde sunt uriaşii? întrebă Forest. 

- I-am auzit vorbind de depozitul de muniții, răspunse 
Blake. 

Mercenarul făcu o grimasă apoi se relaxă. 

„Până la urmă, nu mă voi plânge că am avut nişte 
coechipieri puţin prea zeloşi“, gândi el făcând cale-ntoarsă. 

-  Dă-mi-l mie, şopti Ilya. 

Leonid, culcat în iarba umedă, ca şi fratele său, strecură 
uşor în faţa lui lansatorul de rachete RPG7 şi 1-l dădu fratelui 
său mai mare. Fostul luptător din Afaganistan privi 


instrumentul cu zâmbetul unui puşti care tocmai a făcut o glumă 
prietenildr lui. Ținti o baracă şubrezită din cărămidă, care 
ţâşnea dintr-un luminiş, la o sută de metri în spatele reşedinţei 
de vacanţă a dictatorului carelian. Ceilalţi fideli ai lui Isaiev se 
strânseseră lângă cabană. Căută o clipă poziţia ideală, apoi, 
imediat ce baraca umplu aproape în întregime vizorul, apăsă pe 
trăgaci. 

Racheta sfâşie perdeaua groasă a nopţii cu un şuierat 
strident şi îşi atinse obiectivul câteva secunde după aceea. 
Acoperişul zbură în urma impactului. Când Forest şi Heikki 
ajunseră la cei doi camarzi ai lor, ploua cu cărămizi pe tot 
perimetrul acelei zone. 

Mercenarul îi văzu pe supraviețuitorii atacului, ca nişte 
infanterişti care fugeau spre grupul său, cu arma în bandulieră. 

„în mod evident, în ciuda tehnicilor moderne ale 
războiului, e imposibil să eviţi lupta corp la corp“, îşi zise el. 

Câteva minute mai târziu, îlya fu atacat de un blond 
mustăcios. El se depărtă şi îl primi aşa cum merita, cu o lovitură 
de picior în zona genitală. Tipul se sufocă, apoi se nărui la 
pământ, scoțând nişte urlete sălbatice. Finlandezul sparse nasul 
unui alt tip, care încerca să-l înjunghie cu baioneta armei sale de 
provenienţă cehoslovacă, un VZ 52. Forest se eliberă din 
strânsoarea unui mastodont care tocmai se năpustise asupra lui, 
aplicându-i o lovitură puternică în burtă. în timp ce soldatul 
încerca să-şi vină în fire, americanul îşi termină treaba lovindu-l 
de mai multe ori în coaste. Uriaşul rămase încremenit, cu gura 
deschisă, încercând să-şi recapete răsuflarea. 

„O statuie în plus pentru colecția lui Isaiev“, se gândi 
Forest. 

Un soldat îşi făcu apariţia în spatele său şi plonjă la 
picioarele lui. Mercenarul se clătină şi lovi cu piciorul capul 
primului dintre atacatori. Un al doilea profită de acest lucru şi-l 
strânse cu putere de gât pe fostul agent CIA, cu mâinile sale 
groase. Presiunea era din ce în ce mai puternică, iar militarul, o 
prăjină de om cu capul ras, cu ochii care-i ieşeau 


din orbite, gâfâia precum o locomotivă cu aburi. Forest nu 
reuşea să respire decât cu intermitențe. Se simţea ca un înotător 
care nu mai avea aer şi care iese repede la suprafață. 

Reuşi să-şi strecoare mâna pe lângă picior şi luă cuțitul 
Gerber MK II. Atunci când se pregătea să-şi ţintească 
adversarul, lovitura altui soldat îi lovi pumnul, obligându-l să 
dea drumul armei. Forest îşi reținu un strigăt de durere. 

„De data asta, s-a sfarşit“, îşi zise el, observând că cei doi 
atacatori aveau nişte priviri de nebuni furioşi. 

Cel care se afla peste el scoase un strigăt, strângându-l şi 
mai tare de gât. Vederea Mercenarului se împăienjeni. Totul 
devenise vag. Nu avea să ia din această lume, ca o ultimă 
imagine, decât cele două feţe satanice ale fanaticilor, iluminate 
de flăcările incendiului. 

Dintr-odată, cel care îl strângea se ridică urlând, cu faţa 
găurită de un glonţ de plumb. Colegul lui, supus unui tratament 
asemănător, îşi freaca ţeasta de pământ precum un câine care se 
scarpină pe bot. Forest se ridică şi îi descoperi pe locuitorii 
satului, cu nişte torţe în mână, avându-l pe Alexandru în fruntea 
lor. Cel care trăsese era un adolescent slab, încotoşmănat într-o 
manta de pânză groasă a armatei. El îşi sărută arma, un puşcoci 
antic, care data probabil din primul război moandial. 

- Mulţumesc, zise Mercenarul întinzându-i mâna. 

Tânărul carelian i-o strânse, schițând un zâmbet. Şoferul, 
care totuşi nu avea reputaţia unui om expansiv, zâmbi şi el şi îi 
strânse mâna puştiului. 

Ajungând din urmă grupul, cei doi uriaşi împreună cu 
Heikki îi găsiseră pe locuitorii sătucului înconjurându-l pe 
Forest şi strigând de bucurie. Leonid avea o rană la umărul 
stâng. Amintindu-şi că misiunea sa era departe de a se fi 
terminat, Forest întrerupse bucuria generală şi se adresă 
oamenilor săi. 

- Trebuie să plecăm cât mai repede, înainte ca grosul 
trupelor să sosească, zise el introducându-şi arma VP 70M în 
toc. 


- Unde este Isaiev? întrebă finlandezul. 

- înăuntru, păzit de Peter, îi răspunse Mercenarul. 

- Auzi ce linişte e? insinuă rusul, tolănit într-un fotoliu. 
Cred că prietenii tăi te-au părăsit. 

- Ce ştii tu ce înseamnă prietena? răspunse roşcatul. Ai 
avut vreodată prieteni? 

Dictatorul răspunse la întrebare printr-un zâmbet şiret. 
Apoi se ridică. 

- Stai pe loc, comandă tânărul bărbat îndreptând arma 
spre prizonier. 

- Stai calm, micuţule, îl sfătui Isaiev, aşezându-se din 
nou. 

- Niciodată nu am fost atât de calm, răspunse Peter 
apropiindu-se de interocutorul său. 

Uzurpatorul îşi drese vocea şi îl privi pe tânăr îndelung. 

- Ai vreun ideal în viaţă? întrebă el. 

- Da, unul singur în această seară, îl asigură roşcatul, 
strângând mai mult arma în mână.... Să vânez nemernicii de 
teapa ta. 

- Ai putea fi politicos, zise rusul enervat. 

- Am căutat un alt cuvânt, dar n-am găsit, răspunse 


americanul. 
x 
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Parcul vilei semăna cu un teren viran mare, prevăzut 
pentru lansarea unui foc de artificii, abandonat după marea 
reprezentație. Escortați de locuitorii satului, supraviețuitorii 
comandoului contemplau caroseria pe jumătate calcinată a 
camionului. Cele patru roți duble erau sparte. Câteva fâşii de 
prelată rămaseră agățate de armătura metalică, fluturând în 
vânt. 

- Se poate repara? îi zise ironic Forest lui Virtanen, lovind 
ceea ce mai rămăsese din capotă. 

Heikki, care o ținea în brațe pe Susan, înfășurată într-o 
cuvertură, se strâmbă dubitativ. 

- Pentru că ne-ai propus într-un mod atât de politicos, 
zise 


Mercenarul privindu-l pe Isaiev, vom folosi vehiculul tău. 

Rusul, în continuare escortat de Peter, se stâmbă 
nemulțumit. 

- Unde mergem? întrebă el neliniștit. 

- Vei vedea, răspunse Forest, căutând cu privirea garajul 
lumuzinei. Pentru o călătorie reuşită, e nevoie întotdeauna de o 
doză bună de neprevăzut, ai încredere în mine. 

- Ştiu eu unde se află maşina lui, interveni englezoaica 
încercând să capteze privirea torționarului ei. 

Forest o privi pe tânără cu un aer interesat. 

- Sub casă, e o cameră mare, adăugă Susan. 

Americanul dădu din cap, vizibil satisfăcut. 

- Se deschide din interior, completă ea. Există un buton în 
bucătărie. 

- La treabă! exclamă Mercenarul. Să nu mai pierdem 
timpul. 

- Bine lucrat! zise tipul de la CIA, întinzându-i o mână lui 
Ilya. 

Fostul combatant o acceptă cu bucurie şi un zâmbet fin îi 
lumină fața ridată. Forest aruncă o privire asupra rănii 
uriaşului. 

- O să se vindece, îl linişti el. 

- Nu mi-e teamă de moarte, spuse Leonid, căci sufletul 
este etern. 

- N-am timp să dicut filosofie, zise americanul, 
întinzându-i şi el mâna, dar s-ar putea. 

Alexandru, deja instalat la volanul marii limuzine blindate, 
pomi motorul. împingându-l pe Isaiev în spatele maşinii, Peter 
îşi interoga compatrioata din priviri. 

- Şi cadavrul tatălui meu? 

- Don't worry, murmură Mercenarul, ei se vor ocupa de 
tot. Acei ţipi sunt nişte profesionişti. îl vei reîntâlni la Sankt 
Petersburg. 

Se pregătea să urce în maşină când Heikki îl apucă de braţ. 

-  Lasă-ne să venim cu voi, îl imploră finlandezul. 


— Pince motiv? întrebă mirat şeful comandoului. Nici măcar 


nu ştiţi unde mergem şi, în plus, sunt foarte grăbit. 

- Să zicem că am încredere în calităţile tale de organizator 
de excursii, răspunse blondul. 

- OK, zise Forest cedând. 


CAPITOLUL XII 


„Bătrâna mea brichetă Zippo, gândi Forest jucându-se cu 
capacul ei. Tu eşti singura care îmi oferă aceste rare momente 
de adevărată bucurie." 

Flacăra ei aprinse capătul ţigării Camei. Un miros de 
benzină amestecat cu cel de tutun se instală în interiorul 
limuzine. 

- Da, ştiu, încă mai fumez şi nu e deloc bine pentru 
sănătate, mormăi Mercenarul la adresa lui Peter, care îl privea 
cu un aer dezaprobator. 

Susan, care dormea, instalată confortabil pe umărul lui 
Heikki, se trezi atunci când maşina opri lângă o casă 
asemănătoare cu cea pe care o descoperise cu câteva zile în 
urmă, când intrase pe teritoriul carelian. 

- Benzină, zise laconic Alexandru. 

Americanul dădu din cap în semn de aprobare. 

Şoferul parcă limuzina lângă cabana din lemn, pe 
jumătate băcănie, pe jumătate chioşc cu băuturi. In faţa barăcii 
înconjurate de conifere, un firicel de agă şerpuia printre 
smocuri de iarbă de culoare galbenă. In spatele barierei din 
lemn, câteva bovine legate cu o sfoară tocmai terminaseră de 
mâncat nutreţul atribuit. Când Forest intră înăuntru, proprietara 
locului, o persoană de vreo patruzeci de ani, scheletică, ridica 
nori de praf şi de muşte cu o zdreanţă mare, la fel de murdară ca 
şi hainele de pe ea. 

Locul era impregnat cu miros de alcool. Totul era ruginit, 
de la clanţele uşilor, marginile ferestrelor până la panourile 
publicitare agăţate în pereţi. Americanul se aşeză în faţa unei 
femei bătrâne, cu riduri multe, care purta o pălărie de paie cu 


nişte cireşe roşii care păreau adevărate. în faţa ei, pe masă, era 
un pachet cu trei mere mari învelite într-un număr mai vechi al 
ziarului Pravda. Femeia salută sosirea străinului încruntându-şi 
sprâncenele şi băgă în buzunar pachetul preţios. Forest se 
mulţumi să o fixeze cu privirea, fără să-şi descleşteze dinţii. 
Alexandru sosi şi întrerupse micul său joc. 

- Totul este pregătit, putem pleca. 

Ridicându-se, Forest se aplecă uşor spre femeie. 

- în realitate, eu sunt diavolul, îi şopti el, şi să nu mai faci 
asta niciodată. 

leşi lăsându-și victima într-o stare vecină cu o criză 
cardiacă. 


% 4 

- M-a săturat până peste cap, se lamentă Isaiev. Mergem 
de mai bine de zece ore, fără să mâncăm şi să ne putem măcar 
odihni. 

Mercenarul se întoarse şi îl fixă cu privirea pe rus. 

- Sunt mulţi oameni săraci în ţara asta care nu mai 
mănâncă! izbucni Forest. Şi asta nu o fac de bunăvoie! 

Când traversară satul Lehta, dictatorul se hotărî să se 
retragă într-un mutism benefic pentru toată lumea. Mercenarul 
îl privi pe Alexandru, bine instalat la volanul limuzinei şi 
observă harta rutieră pe care o avea pe genunchi. Numai el 
împreună cu şeful lui cunoşteau destinaţia lor. Acesta era 
Kirovsk, situat în partea de nord a ţării, la numai o sută de 
kilometri de marea Barents. 

Ceea ce îl făcea pe american să intre în acest târguşor nu 
era dorința de a descoperi meleaguri noi, ci mai degrabă 
prezenţa acelei faimoase centrale nucleare, motivul tuturor 
grijilor sale. Era convins că Isaiev, în ciuda spuselor sale, îi 
ghicise intenţiile. Planul, elaborat în câteva minute, era 
următorul: însoțit de dictator, care îi servea drept permis de 
liberă trecere, va pătrunde în centrală şi va neutraliza 
instalaţiile, ca şi pe ultimii fideli pe care uzurpatorul — era sigur 
de asta — îi trimisese la fata locului. Mai rămânea o 


singură întrebare fără răspuns. Câţi oameni erau? 

Palpându-şi unul dintre buzunarele hainei, găsi ceea ce 
căuta. Plicul, pe care scria top secret şi care îi fusese dat, înainte 
să părăsească Langley, de către şeful operaţiunilor speciale, 
divizia Europa de Est, nu cântărea mai mult de douăzeci de 
grame. Se strâmbă şi îşi zise că, totuşi, informaţia strict secretă 
era de nepreţuit. După ce o descifrase, la trei zile înainte de 
sosirea sa la Sankt Petersburg, îl cuprinsese imediat un 
sentiment de mânie, care nu îl mai părăsise. La câteva sute de 
kilometri de baza nucleară care va marca, în mod sigur, 
sfârşitul misiunii sale, conţinutul plicului nu făcea decât să-i 
accentueze acest sentiment de profund dezgust. Dacă va câştiga 
sau va pierde, el era acum convins că va avea multe conturi de 


reglat în zilele ce urmau să vină. 
x 


x x 


Tolănit pe un scaun, fixând vag cu privirea cele trei ecrane 
video, supraveghetorul general al centralei din Kirovsk visa cu 
ochii deschişi. Lângă el, pusă pe o banchetă din scai găurit, 
casca sa roşie semăna cu o ciupercă uriaşă. Ridică asemenea 
unui expert o bucată de ceară, îndepărtă câteva sigilii puse pe 
nişte întrerupătoare care aveau drept scop neutralizarea 
miezului reactorului în caz de Urgenţă. îşi desfăcu primii doi 
nasturi de la cămaşa murdară şi uzată şi se scărpină la subsuori 
timp îndelungat. Astăzi, duminică, era singur în această cameră 
de control şi începu să simtă cum timpul trecea greu. Nici până 
după-amiază nu reuşi să iasă din starea asta. Aruncă o privire 
spre pendula cea veche al cărui zgomot mecanic răsuna peste 
tablourile de comandă ale camerei. 

- Tu eşti singurul care nu rămâne niciodată în pană, 
mormăi el potrivindu-şi ceasul. 

Puțin mai mult de patruzeci şi cinci de minute, şi sosea 
schimbul de seară. Se ridică şi se îndreptă cu pas nonşalant spre 
mica bucătărie pe care o amenajaseră colegii lui. Locul, 


la fel de strâmt precum o cutie de pantofi, mirosea a ulei rânced. 
în pereţii vopsiți în verde se auzea zgomotul intestinal al 
țevăriilor. Singura decorație din cameră era un poster cu Lenin 
urcat pe o maşină, cu degetul îndreptat spre orizont. La singura 
priză de curent, aflată la un metru distanţă de sol, branşă firul 
prevăzut cu o rezistenţă şi îl băgă în apa caldă. După ce îşi 
umplu o ceaşcă cu ceai negru, îşi consultă din nou ceasul. Mai 
era o jumătate de oră. 
„Sosirea schimbului se apropie“, gândi el zâmbind. 
x 
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Limuzina rula acum pe un drum drept, asfaltat, cu nişte 
smocuri de iarbă care se străduiau să crească printre bucățile de 
dale de ciment asamblate două câte două. 

- Am ajuns! zise Forest. 

Toți ocupanții maşinii se ridicară în scaunele lor cu un 
singur elan. 

- Mă îndoiesc de faptul că ar putea exista un loc mai 
lugubru decât ăsta, spuse Heikki făcând-o grimasă. 

în depărtare, un edificiu impozant, cu o arhitectură tipic 
stalinistă se afişa în mod sinistru într-un peisaj deşertic, 
semănând cu un cub mare de culoare roşie al unui joc de 
construcție abandonat pe o grămadă de nisip. 

- De la producător la consumator, ironiză Mercenarul 
arătând cu un deget micul cimitir care se afla în apropierea 
clădirii. 

De fiecare parte a drumului betonat ce ducea spre centrală 
se întindea un câmp imens cu pietriş. 

- Doar nu crezi că o să poţi intra zise Isaiev. 

- Punem pariu, răspunse Forest fixându-l cu un ochi 
ameninţător. 


La un gest al americanului, Alexandru încetini. Ei se 
apropriară de un alt cub mult mai mic decât fratele său, bătut de 
un vânt rece şi violent, care marca sfârşitul drumului. Vehiculul 
se opri la câțiva centimetri de barieră, de care era agăţată o 
placă rotundă vopsită cu galben şi negru ce anunţa 


existenţa în apropiere a unui reactor nuclear periculos. 

- Fără glume, îl sfătui finalndezul înfingându-şi ţeava 
pistolului P 38 în spatele dictatorului. Fii cât se poate de natural. 

Geamul de sticlă fumurie se lăsă în jos şi descoperi un 
căpitan slăbuţ, cu faţa ascuţită, cu barba plină de chiciură. Faţa 
militarului se congestionă când îl zări pe noul preşedinte al 
Careliei. Mormăi câteva cuvinte, apoi se întoarse şi îl certă pe 
subalternul său care se afla lângă el, înfipt ca un ţăruş, paralizat 
de frig. Isaiev voi să-i spună ceva căpitanului său, dar Heikki, 
care îşi dăduse seama, îi înfipse mai mult revolverul în coaste. 
El nu scoase decât un geamăt vag. 

Subalternul alergă spre gheretă în cea mai mare viteză şi 
apăsă pe butonul de comandă. Căpitanul deschise el însuşi 
bariera, încurcându-se cu arma, în timp ce poarta aflată în spate 
glisa uşor pe o şină. în câteva secunde drumul era liber. 

Supraveghetorul centralei îşi mângâia uşor părul, în timp 
ce-şi făcea raportul. îşi notă numele în căsuţa prevăzută special 
pentru asta, în partea din dreapta sus a formularului albastru. 
Semăna ca un şcolar leneş, care nu îşi dădea prea mult interesul 
pentru şcoală. 

- Mai e un sfert de oră, murmură el aruncând o privire 
satisfăcută spre orologiul care tocmai anunţase ora şase. 

Limuzina blindată se opri în mijlocul parcării goale, 
rezervate membrilor personalului. 

- Ştii să conduci? o întrebă Forest pe tânăra englezoaică. 

- Nu-i Austinul meu, dar voi încerca, răspunse Susan. 

- Perfect, continuă americanul. Imediat ce vom cobori, 
întoarce maşina cu faţa spre drumul ce duce spre ieşire. Ne 
întâlnim în maximum o oră. 

- Şi dacă nu vă veţi întoarce? întrebă femeia. 

- Singurul aeroport demn de acest nume este la 
Murmansk, spre nord, îi răspunse Forest. 

Cobori din maşină, imitat imediat de oamenii săi 

- Mult noroc, completă el înainte să închidă portiera. Sunt 
încântat că te-am cunoscut. 


Inginerul însărcinat cu supravegherea trecu data zilei pe 
foaia destinată serviciilor administrative. îşi băgă o bună parte 
din arătător în nas şi reflectă ca să găsească o frază care să 
anunţe pe acei domni din birouri că nu se întâmplase nimic 
deosebit în ziua de joi, 29 noiembrie 1991, de la ora şapte şi 
jumătate dimineața până după-amiază, pe timpul turei sale. 
Găsind-o, mândru de el şi de miezul ei literar, el scrise: nici un 
incident deosebit nu a tulburat bunul mers al sălii de comandă 
419 care are drept scop principal supravegherea reactorului 
şase. 

O rafală de armă automată punctă sfârşitul frazei sale. 
Bărbatul se ridică în picioare, crezând că i se păruse. îndoiala îi 
dispăru atunci când auzi foarte clar zgomotul unei a doua salve. 
Strivi formularul în mână, făcând un ghemotoc mic, şi îl aruncă 
în coşul de gunoi. 


+ 
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Forest, cu obrazul lipit de pardoseala rece, deschise unica 
sa pleoapă. 

- Eşti bine? îl întrebă el pe Virtanen culcat lângă el. 

- Da, îl linişti acesta. 

Din păcate, aveau ghinion. în capătul unei mari scări 
metalice în spirală, cei doi bărbați dăduseră de o patrulă 
formată din şase militari înarmați până-n dinți. Soldații avură 
nevoie de mai multe secunde ca să reacționeze. Mercenarul şi 
Heikki deschiseseră focul, fără să mai zăbovească, înainte de a 
se aruca la pământ. 

în privința lui Alexandru, el nu avusese posibilitatea să 
profite de acest timp foarte scurt acordat în mod involuntar de 
adversarii lor. El era întins pe jos, nu departe de complicii săi, 
cu cutia craniană spartă de un glonţ de 7.62 milimetri. 

- îi țin eu la respect, murmură Forest spre însoțitorul lui, tu 
întoarce-te la scară. 

VP-ul 70M de fabricație germană tra^e de treizeci de ori. 
într-un zgomot infernal, Heikki se târî şi ajunse până la ținta sa, 
fără probleme. Imitat imediat de american, coborâră 


treptele. Pe una dintre ele, cei doi descoperiră cu stupefacţie 
corpul lui Peter care zăcea neînsufleţit, cu craniul tăiat adânc. 

- Asta ne mai lipsea, mormăi Forest aplecându-se asupra 
victimei. 

- E doar puțin lovit, diagnostică finlandezul ridicând 
pleoapele tânărului. 

După două sau trei palme, roşcatul deschise ochii. 

- Ce s-a întâmplat? întrebă Mercenarul fără să-i lase timp 
să-şi revină bine. 

- Isaiev m-a lovit cu putere şi a scăpat, răspunse gemând 
compatriotul său. 

- Foarte lucid, îl apucă pe colegul său de braţ şi îşi 
continuară drumul. 

Escortat de o mână de soldaţi, Boris Isaiev pătrunse în sala 
de control. 

- Suntem atacați? întrebă supraveghetorul, punându-și 
casca pe cap. 

- Nu, imbecilule! izbucni directorul. O glumă a serviciilor 
secrete. 

Rusul îl împinse pe servitorul devotat şi se îndreptă spre 
tabloul de comandă. Scrută gânditor ecranele video, apoi ridică 
receptorul telefonului interior. 

- Alarmă pentru toate unitățile! zise el. Trei bărbaţi au 
pătruns în zonă, trebuie prinşi cu orice preţ! 

Uzurpatorul puse receptorul în furcă, apoi se relaxă 
imediat. Căută în buzunarul interior un trabuc, îl secționă cu 
dinţii şi făcu un semn din degete. Un militar se apropie de el cu 
o cutie de chibrituri. El i-o smulse din mâini şi îşi aprinse singur 
trabucul. 

- Ultima repriză, domnule Mercenar, murmură el suflând 
fumul. Vom vedea cine este mai puternic. 

„Când vorbeşti despre lup, el iese din ascunzătoarea lui“, 
gândi Isaiev, distingând imaginea americanului pe ecranul 
uneia dintre camerele de supraveghere. 

- Zâmbeşte, suntem filmaţi! strigă Forest înainte de a ţinti 


pulverizând-o cu un glonţ de calibru 7.62 mm. 

- Suntem prinşi ca nişte şobolani, constată Heikki 
Virtanen. Nemernicul ăsta ne supraveghează, pe oriunde 
mergem. 

- Stai calm, îl linişti Forest, adu-ţi aminte de lupta lui 
James Bond împotriva Doctorului No; savantul nebun nu 
câştigă niciodată. 

- Mi-ar plăcea să mă aflu într-o poveste de ficţiune, zise 
finlandezul ridicând privirea spre cer. 

Peter, încă ameţit, se întreba dacă visează auzind 
conversaţia celor doi colegi ai lui. 

Mercenarul deschise cu atenţie uşa unei camere situate la 
jumătatea coridorului. Intrând, constatară că acea încăpere nu 
era prevăzută cu nici o cameră de luat vederi. 

- lată soluţia, spuse americanul zărind cele trei rânduri 
lungi de dulapuri metalice care umpleau camera. 

Se îndreptă spre unul dintre dulapuri, îl deschise trăgând de 
el şi găsi ceea ce căuta: o bluză albă şi un ecuson de 
recunoaştere. 

- Am înţeles! exclamă finlandezul cu admiraţie. Oamenii 
lui Isaiev sunt pe urmele a trei străini, nu pe cele ale unor simpli 
angajaţi ai centralei. 

- Exact, încuviință Mercenarul punându-și cagula de 
siguranţă, prevăzută cu o bucată de mică albastră în partea din 
faţă. 

In câteva minute, cei trei bărbaţi se îmbrăcaseră cu 
costumele. 

- Să mergem, zise Forest, cu vocea înăbuşită de grosimea 
ţesăturii. 

Reluându-şi explorarea, pătrunseră, puţin mai târziu, într-o 
sală de mese mare, care avea drept mobilă o masă de o lungime 
impresionantă, patru bănci mari şi câteva taburete. Locul, fără 
nici o fereastră, cu pereţii tapetaţi cu hârtie cu motive ce 
semănau cu nişte încercări de artă naivă, mirosea dezinfectant 
industrial. Singurul ocupant, un rus cu o claie de păr, care nu 
părea foarte interesat de starea de alarmă 


generală, cânta în faţa unei oglinzi, îngrijindu-şi pănil. 

- De ce mă părăseşti aşa iute, tinereţe? cânta bărbatul. 

înainte să rostească refrenul, patul VP-ului 70M îl reduse 
la tăcere. Se nărui cu toată greutatea la pământ. 

- Vezi ce este înăuntru, ordonă Forest finlandezului, 
remarcând un dulap mare închis în perete. 

Din doi paşi, Heikki ajunse lângă acesta şi sparse lacătul, 
folosindu-se de piciorul metalic al unuia dintre taburete. 

- Ce-ai găsit? întrebă curios americanul. 

- Nimic deosebit, răspunse el întorcându-se, în afară de 
medicamente, cu care ai putea să-ţi deschizi o farmacie. 

- Sunt bune, zise roşcatul, mă doare rău de tot capul. 

- Ia un flacon şi să mergem îi zise compatriotul său. Nu 
vom găsi nimic aici, iar maşina nu ne va aştepta o eternitate. 

în focul acţiunii, finlandezul aproape că uitase de Susan, îşi 
primi ceasul şi zise că trebuia neapărat să găsească foarte repede 
acel post de control şi să-l neutralizeze pe rus. 

„Sunt unele întâlniri cărora nu poţi să le dai cu piciorul”, 
gândi el amintindu-și sărutul schimbat în parc. 

- Excelenţa Sa doreşte puţin ceai? 

- Dispari de aici! izbucni rusul. 

Dictatorul lovi de mai multe ori postul a cărui imagine 
devenise brusc bruiată. 

- Dumnezeule! strigă el abandonându-l. 

- Vine de la etajul trei al subsolului, îi zise căpitanul, cu 
vocea plină de compasiune. Circuitul electric prezintă nişte 
anomalii. Voi trimite acolo o echipă. 

- Cum te cheamă? îl întrebă Isaiev, redevenit brusc calm. 

-  Panşev, Excelenţa Voastră, răspunse gradatul. 

- Bună inițiativă, Panşev, îl felicită pe stăpânul Careliei 
înainte de a-i face semn, cu o mişcare din mână, să se 
îndepărteze. 

Subalternul se retrase bombându-şi mândru pieptul. 

- Acum, zise Mercenarul. 

Cuţitul despică aerul şi se înfipse în traheea militarului 
aflat la pândă. Soldatul avu un spasm, vomită un jet de sânge 


şi se lipi de uşa formată din grilaje a ascensorului pentru 
materiale. Forest îl dădu la o parte ca să poată intra în ascensor. 

- Veniţi, le spuse el celor doi colegi ai săi. 

închise uşa şi acționă maneta pentru urcare. Cei trei 
bărbaţi rămaseră tăcuţi în timpul urcării, mulțumindu-se şă 
asculte scârțâiturile cablurilor, asemănătoare unor şerpi lungi. 
Când liftul se opri, şeful comandoului împinse grilajul greu şi 
ieşi primul imitat de ceilalți doi. 

Brusc, Forest se opri din mers. Heikki veni lângă el ca să 
analizeze motivele acestei opriri bruşte. într-o secundă, îşi 
dădu seama despre ce era vorba. Doi civili, înarmaţi cu nişte 
arme antice Nosin-Nagant, model 1994, îi amenințau cu cea 
mai mare seriozitate. Forest remarcă faptul că, în ciuda 
îmbrăcăminţii lor murdare, a bărbuţelor cărunte şi a frunţilor 
dezgolite, ei păreau mai de grabă nişte paznici de parcare decât 
nişte adevăraţi oameni de ştiinţă. Tipii se apropiară fără să lase 
armele jos, apoi îşi puseră ţevile puştilor în piepturile 
membrilor comandoului. 

Unul dintre ei apucă legitimaţia agăţată de combinezonul 
lui Forest şi citi numele fericitului proprietar al ţinutei care îi 
venea de minune. în mod evident, informaţiile nu le 
parveniseră. înainte ca el să le comunice colegilor lui 
descoperirea, americanul îl apucă de braţ şi îl culcă la pământ, 
cu un splendid procedeu japonez, facându-l să zboare împreună 
cu arma sa. 

Aşa cum un elev îşi imită maestrul, Heikki făcu la fel cu 
inamicul său. Peter Blake, rămas în spate, cu mâinile ridicate, 
văzu cum colegii lui îi trimit pe cei doi cascadori zburând pe 
deasupra lui. Proiectaţi cu forță, ei alunecară pe pardoseală şi 
dispărură în orificiul larg deschis al ascensorului, scoțând nişte 
strigăte ascuţite. Forest îşi încleştă maxilarele. Fără să se 
întoarcă, îşi continuă drumul. Exact în acel moment, nimic şi 
nimeni nu ar fi putut să-l împiedice să-şi ducă la bun sfârşit 
misiunea. împărtăşind aceeaşi hotărâre, însoțitorii lui îl urmau 
îndeaproape. 


- în ce direcţie mergem? întrebă Virtanen. 

- Spre centrul clădirii, mormăi Forest. 

- Cum de ai reuşit să-ți dai seama deja? ironiză 
finlandezul. 

- E foarte simplu, răspunse americanul pe acelaşi ton. 
După miros, e suficient să adulmeci puţin mirosul de uraniu. 

încercând să-şi imagineze mutra blondului sub cagulă, 
Mercenarul se gândi la planurile unor centrale nucleare ruseşti, 
construite după 1968, pe care le studiase cu grijă în biroul 
operaţiunilor speciale de la Langley. 

Zărind o patrulă, motivaţia lor nu fu deloc afectată. Fără să 
încetinească, se intersectă cu acei ţipi care nu le acordară nici 
cea mai mică atenţie, prea ocupați să se deplaseze în sensul 
opus, în căutarea vizitatorilor inoportuni ai casei lor. 

Alertat de zgomot, un tip scheletic cu privire de om de 
ştiinţă, ieşi din biroul său. Americanul îl apucă de mâneca 
bluzei şi îl lipi de perete cu forță. 

- Ce faci? strigă individul, văzându-se proictat la perete 
precum un fluture exotic în vitrina unui colecţionar. 

- Spune-mi unde se află postul de supraveghere generală! 
strigă Mercenarul. 

O sirenă începu să urle şi acoperi ultimul cuvânt al 
întrebării sale. Bărbatul privea în sus, îngrozit, apoi îşi încrucişă 
privirea cu cea a Mercenarului. 

- Voi sunteţi străinii, şopti el. 

- Exact, răspunse Forest, şi aştept în continuare răspunsul 
la întrebarea mea. 

- Nu pot să vă spun nimic, mormăi el încercând în zadar 
să scape de strânsoare. 

Heikki scoase cuțitul şi îl plimbă prin faţa crispată a 
profesorului. 

- Noi suntem nişte monştri imperialişti, îngrozitori şi 
cruzi, exageră finlandezul. 

- Pe acolo, murmură tipul, cu o voce sfârşită, îndreptând 
un deget spre dreapta culoarului pe care intraseră. 
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biroului său şi încuie uşa. Zgomotul aterizării forțate a acestuia 
ajunse la ei prin perete. 

Vacarmul deveni infernal, semnalele de alarmă scoteau 
fiecare la rândul lor nişte zgomote sălbatice. Căpitanul Panşev 
ieşi din sala de control şi se opri brusc, contemplând, cu faţa 
circumspectă, spectacolul aproape ireaî care i se oferea. Trei țipi, 
care semănau cu un trio de cosmonauţi ce se întorcea dintr-o 
misiune, se îndreptau spre el. înainte de a mai avea timp să 
reacționeze, unul dintre ei îl îmbrânci. El zbură la câţiva metri 
distanţă, căzând în fund. Se hotărî atunci să scoată arma, dar al 
doilea tip îi tăie rspiraţia cu o lovitură de * braţ şi îl lăsă KO la 
pământ. 

Bărbatul însărcinat cu supravegherea privea îngrozit. 
Boris lIsaiev se agita cu un cuţit de tăiat hârtia asupra 
întrerupătoarelor care neutralizau inima reactoarelor cinci, şase 
şi şapte. Nişte bucăţi mici de ceară erau proiectate pe masa de 
control. 

- Opriţi-vă! strigă tipul care se hotărâse să intervină, în 
ciuda fricii care îl cuprinse. 

Dictatorul, concentrat asupra procesului de distrugere, nu 
îi acordă nici cea mai mică atenţie. înfruntând pericolul, tipul 
apucă braţul şefului său. Isaiev se întoarse, cu ochii injectaţi de 
ură. 

- Ai îndrăznit să pui mâna pe mine! răcni el. Larvă ce eşti! 

- Nu faceţi asta... Vă implor, zise supraveghetorul 
dându-se în spate, încremenit de privirea dictatorului. 

- Ai pretenţia să-mi spui mie ce să fac? izbucni şeful său. 

- Nu... nu, gemu celălalt ridicând ambele mâini într-un 
gest de apărare. 

Se dădu şi mai mult în spate, se lovi de un scaun şi fu gata 
să cadă. îşi recăpătă cu dificultate echilibrul şi apoi, terorizat, 
se îndreptă spre unica ieşire. în momentul în care făcea 
stânga-mprejur, cuțitul de tâiat hârtie i se înfipse în spate. Se 
arcui, încercă să se agaţe de un suport invizibil, apoi se nărui. 
Insensibil şi rece, gestul său potolindu-i mânia, Isaiev se 
apropie de corp ca să-şi recupereze arma. Atunci când o 


ştergea de hainele nefericitului, uşa se deschise cu violenţă. 

- Te întâlnesc în timp ce practici sportul tău favorit! 
izbucni Forest. E evident faptul că aceasta este o manie de-a ta. 

Rusul, surprins un moment de ţinuta neaşteptată a 
duşmanului său, îşi reveni repede şi îndreptă lama fină a 
cuțitului spre american. 

- Haide, zise Mercenarul scoţându-şi arma VP-70M. 
Fă-mi plăcerea, ador cazurile de legitimă apărare. 

Dictatorul, cu faţa preocupată, dădu drumul cuţitului de 
hârtie. 

- Bine, zise agentul CIA înaintând spre mjlocul camerei. 
Foarte bine. 

Cei doi complici ai lui intrară şi ei în camera unde se afla 
postul de control. 

- Eşti cât se poate de ridicol în îmbrăcămintea asta, 
remarcă şeful Careliei, încercând să prindă puțin curaj. 

- Se poate, răspunse americanul scoţându-şi cagula, dar 
uită-te bine la mine, acum am redevenit ca înainte, în timp ce tu, 
tu ai rămas în continuare acelaşi nemernic. Nu toată lumea are 
posibilitatea să-şi schimbe pielea. 

Dictatorul încasă lovitura fără să facă vreo mişcare şi se 
instală într-un fotoliu. 

- Cum vei face să neutralizezi această centrală? întrebă 
peocupat finlandezul. Nici nu se pune problema să arunci totul 
în aer. 

- Nişte specialişti de-ai noştri, aflați la Helsinki, aşteaptă 
un semnal de la noi ca să sosească aici, răspunse Forest. 

- Şi Isaiev? continuă Heikki. 

- Ce vrei să-ţi spun? se enervă Mercenarul, transmiţându-i 
astfel interlocutorului său faptul că nu intenţiona să discute 
despre acest subiect. 

Heikki Virtanen ridică ambele mâini în sus ca să arate că 
renunţa să mai întrebe ceva. Urmărind cu interes conversaţia, 
rusul părea ciudat de calm şi de senin. 

- Supraveghează-l, îi comandă americanul tânărului Peter, 
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- Acum am învăţat lecţia, îl asigură roşcatul postându-se 
în faţa rusului. 

- Asta numim noi experienţă, comentă Forest zâmbind. 
Ce vom face acum? mormăi Heikki. 

- De ce? răspunse Forest. 

- Vor sosi ceilalţi, răspunse blondul. 

- Prietenul nostru îi va calma, afirmă Forest pe un ton 
energic. 

Finlandezul îl observă cu stupoare pe Isaiev ridicându-se, 
apucând receptorul telefonului interior şi începând să vorbească 
monoton. 

Sigur de experienţa sa, dictatorul înţelesese deja de mult 
timp că agentul CIA nu intenţiona deloc să-l ucidă. De ce, nu 
ştia. Prefera deci să coopereze fără să pună întrebări. 

Heikki îşi frecă bărbia şi afişă o expresie de profundă 
uimire. 

- Găseşte o staţie radio, ordonă Forest. Ia legătura cu cei 
de la Helsinki şi pune-i la curent cu cele întâmplate aici. Vei 


avea acum ocazia să vorbeşti limba ta maternă. 
x 


x x 


Când cei patru bărbați se întâlniră afară, temperatura era 
asemănătoare cu cea de la Polul Sud. Peter se înfioră şi îşi ridică 
gulerul  hainei. Câteva grupuri de* soldați, complet 
dezorganizaţi, alergau în toate sensurile. Boris Isaiev, în 
continuare calm, îl preceda pe roşcat. 

-  Panică generală, zise Heikki. 

- Aceasta este şi imaginea ţării, adăugă Mercenarul. 

Limuzina se afla în continuare acolo, impozantă, 
neaşteptată în acel gen de loc. După fumul care ieşea din ţeva de 
eşapament, nou-sosiţii constatară că motorul era pornit. Urcară 
în partea din spate a maşinii, fără măcar să mai arunce o ultimă 
privire spre centrala învăluită acum în linişte. 

- Numele acelui aeroport este Murmansk, spre nord? 
strigă Susan apăsând cu toată forța pe pedala de acceleraţie. * 

-  Right!-strigă Mercenarul. 


CAPITOLUL XIII 


- Ne-ai aşteptat mai mult de o oră, remarcă Heikki 
Virtanen, aşezat pe scaunul de lângă şofer. 

- Niciodată nu am avut noțiunea timpului, răspunse 
femeia zâmbindu-i. 

- Vrei să conduc eu? întrebă Peter instalat pe bancheta din 
spate. 

- De ce? Susan. 

- Doar am întrebat, murmură roşcatul. 

- Ce vrei, filosofă Mercenarul privindu-şi compatriotul, 
s-a întors lumea cu fundu-n sus, bărbaţii se odihnesc şi femeile 
lucrează! 

îşi apucă pachetul de ţigări Camei din care scoase o ţigară 
îndoită şi o plasă sub mustață. 

- Mi-ar prinde bine şi mie una ceru Blake. 

Americanul, mirat, îi întinse pachetul. La primul fum tras, 
tânărul tuşi. 

- Ce vei face cu el? îl întrebă el arătând spre dictatorul 
care dormea liniştit, cu tâmpla sprijinită de geamul portierei. 
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Englezoaica îşi aprinse o ţigară mentolată, trase un fum şi 
îşi întoarse privirea spre finlandez, care trecuse acum la volan. 
Ea îşi puse mâna pe coapsa bărbatului care nu făcu nici o 
mişcare. Siguri de sentimentele lor Susan nu trebuia să 
vorbească. Amândoi nu aveau decât o singură dorinţă: să fie 
singuri. 

Noaptea se instalase deja de aproximativ o oră. Heikki era 
obligat să-şi concentreze întreaga atenţie, ca să evite piedicile 


presărate de-a lungul acestui drum principal aflat într-o stare 
deplorabilă. Cu o jumătate de oră mai devreme, fusese gata să 
lovească în plin o căruţă care mergea pe mijlocul străzii şi care 
nu avea nici un element pentru semnalizare. Reuşise să evite 
coliziunea grație unui reflex de ultim moment. 

Când tânăra femeie se aplecă şi îşi puse capul pe piciorul 
lui, finlandezul, ţinând o mână pe volan, îi mângâie părul cu 
cealaltă. Când simţi degetele englezoaicei strecurându-se cu 
îndemânare în deschizătuta blugilor lui, fu pătruns de un fior şi 
observă în oglinda retrovizoare că toți ocupanţii locurilor din 
spate dormeau duşi. 

Unul câte unul, ea desfăcu cu grijă nasturii pantalonilor. O 
căldură plăcută îl cuprinse pe Heikki Virtanen, atunci când simţi 
respiraţia fierbinte a femeii pe pielea sa. Gradul său de excitație 
atinse paroxismul, încordându-se ca un arc. Susan îi stăpâni 
acum dorinţa între buzele ei experte. Timp de câteva minute, în 
habitaclul ermetic al maşinii, nu se auziră decât suspinele 
bărbatului care se terminară într-un horcăit înăbuşit. Atunci când 
ea îl abandonă, finlandezul o ţinea strâns de mână. Nu îi dădu 
drumul decât după câteva ore, când zorii apăreau la orizont. 

* ic 

- Ăsta e aeroportul? întrebă Peter decepţionat, 
descoperind aeroportul din Murmansk. 

- Dar la ce te aşteptai? întrebă Forest. La replica lui JFK? 
Finlandezul opri limuzina în fața geamului din sticlă al 
clădirii. Privind îndelung faţada acestuia, Mercenarul îşi z^se că 
alături o cazemată din beton ar fi făcut o imagine bună a unui 
oraş întărit. înainte să intre, tânărul roşcat se opri lângă bărbatul 
îmbrăcat într-un costum gri, cu o cămaşă cu dungi, cu gulerul 
exagerat de scrobit, care ieşea dintr-o haină jegoasă. El îi întinse 
o bancnotă sepia de zece ruble cu efigia lui Lenin şi primi în 
schimb o serie de păpuşi, care se asamblează, cu capul lui 
Gorbaciov. Satisfăcut de cumpărăturile făcute, ajunse din urmă 

grupul în interiorul 


aeroportului. Holul prezenta sonoritatea şi răcoarea pe care le 
întâlneşti numai într-o grotă. 
Bun, să ne grăbim, zise Forest. Trebuie să prindem cursa 

pentru Sankt Petersburg, iar după aceea, direcția Helsinki! 

Stewardesa, o femeie bine făcută, îmbrăcată cu o rochie 
imprimată, cu faţa roşie, cu un şirag de perle false care îi ţinea 
părul, aşezată pe un taburet, era cuprinsă de o lene profundă. 
Când se ridică, americanul remarcă cizmele ei îmblănite. 

„Foarte frumos îmbrăcată" îşi zise el, gândindu-se că era 
pentru prima dată când nu regreta faptul că atracţia pe care el o 
exercita de obicei asupra personalului de navigaţie feminin nu 
funcţiona. 

- Drumurile noastre se despart aici, îl întrerupse Heikki din 
starea în care se afla. 


oa se întoarse simțind mâna colegului său atingându-i 
umăru 


- Ştiu că această expresie e puțin demodată, dar mi-a părut 
bine să lucrez pentru tine, continuă finlandezul. 

- Şi mie, îl asigură americanul răspunzându-i în acelaşi fel 
gestului de simpatie. Nu-ţi face griji, vechile formule de adresare 
rămân cele mai bune. 

Difuzorul din holul cel mare, rece şi sinistru, anunță 
plecarea iminenttă a cursei. 

- la cu tine maşina, Heikki. Beneficiarul nostru ţi-o face 
cadou, reluă americanul făcând un semn cu capul spre Isaiev. 

Ai grijă de el, ca să-i arăţi gratitudinea mea, îi ceru 
blondul făcând stânga- mprejur. 

Făcu câţiva paşi spre ieşire, apoi se răzgândi, întorcându-se 
la femeie şi la cei trei bărbaţi şi o îmbrătişă pe englezoaică. 

- Vino! îi zise Mercenarul trăgându-l pe Peter de mâneca 
hainei. Nu ştiu dacă eşti ca mine, dar la cinema, în timpul 
scenelor de rămas-bun, mă uit întotdeauna în altă parte. 

- Nu ne vom mai întâlni niciodată, murmură Susan, cu 
vocea plină de emoție. 


- Cine ştie, răspunse Heikki, până la urmă, lumea nu este 
chiar atât de mare. i 

El se depărtă de tânăra femeie şi plecă fără sa se mai 
întoarcă. 

Mai târziu, atunci când se instala la volanul limuzinei, nu 
avea decât un singur gând în cap: să ajungă la vasul lui şi sa plece 
cu el cât mai departe posibil. 

x k 


„James Ellroy Cucumber", anunță mândră tăblița aflată pe 
biroul responsabilului cu operațiunile speciale ale CIA, filiala 
Europa de Est. 

- Nu mă miră deloc că e rece ca un castravete, murmura 


Mercenarul. 

- Red drops, zise bărbatul intrând în cameră. 

- Cum? întrebă Forest puțin surprins întorcându-se. 

- Este numele tabloului pe care îl admiri, completă 
proprietarul biroului. 

- Fata ta l-a făcut? zise vizitatorul. 

- Exact, confirmă celălalt. îți place? 

- Prima oară nu l-am privit bine, răspunse Forest, încât aş fi 
jurat că era roşu cu pete negre, în timp ce, de fapt, este tocmai 
invers. 

- Niciodată nu trebuie să rămâi cu prima impresie, comentă 
compatriotul său, instalându-se în spatele biroului încărcat în 
continuare de o grămadă mare de dosare. 

Forest se aşeză în fața lui şi îşi scoase bricheta Zippo cu 
care îşi aprinse o țigară Came. ; 

- De fapt, dă-mi voie să te felicit, zise Cucumber 
încruntând din sprâncene. Ai făcut treabă bună. Radioul local 
tocmai a anunțat revenirea fostului preşedinte. 

- Mulţumesc, răspunse simplu Mercenarul. Dar de ce nu 
mi-ai vorbit înainte de conținutul strict secret al scrisorii? 

-  Scuză-mă, murmură birocratul, sigur am uitat. 

Mercenarul se întrebă cum de un tip chibzuit reuşea să 
mintă cu un asemenea curaj. 
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- Ai fi făcut o carieră politică foarte frumoasă, adăugă 
Forest. 

- Dece? întrebă mirat celălalt. 

- Forget it! Vorbeşte-mi mai bine despre Isaiev. 

- După cum ai putut citi în scrisoare, reluă interlocutorul 
său, ordinele care veneau de foarte sus erau să te întorci cu 
Isaiev viu şi nevătămat. Acest gen de persoană este mult mai 
util, pentru serviciile noastre, viu decât mort. Cu experienţa sa şi 
cu metodele noastre, vom reuşi să facem față problemelor din 
Europa. 

- Unde este acum? 

- Pentru moment, îl ţinem la cald într-un mare hotel 
newyorkez. 

- Nu te şochează ideea că acest nemernic este responsabil 
de moartea a sute de persoane? izbucni Forest. 

Cucumber păru prea puţin tulburat de reacţia agentului său 
ocazional. Luă creionul de pe birou şi începu să-l molfăie nervos 
la un capăt. 

- Te las cu treburile tale, zise Mercenarul ridicându-se 
brusc. 

Precum un vânzător de maşinii care voia să reabiliteze o 
situaţie compromisă, responsabilul se ridică în picioare şi se 
îndreptă spre uşă ca să-şi însoţească vizitatorul. 

- De fapt, mă obsedează o întrebare, zise el schimbând 
tema conversaţiei. 

- Spune, mormăi Forest, nu vreau să fiu cauza unui 
incendiu. 

- Ochiul tău. 

- Cum adică, ochiul meu. 

- Da, ochiul tău, cum ţi s-a întâmplat? 

Mercenarul îl bombăni în sinea sa. Chiar îşi spusese, în 
zorii zilei, întorcându-se din Uniunea Sovietică, că, pentru 
prima oară în timpul unei misiuni, nimeni nu îl plictisise cu acest 
gen de întrebare idioată. A fost nevoie să se întoarcă acasă ca să 
se întâmple acest lucru. 

-  Mestecam un creion bine ascuţit, zise el, iar la un 
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moment dat, mi-a alunecat, şi vârful mi sTşrfW to“o“sfâre de 
Tiună ce închise uşa, abandonânou ŞI ş 
profundă îndoială, Cucumber dădu drumul creionului sa cad . 
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A Blag e UrCa înCCt _treptele lui hotelului Iford Pi 
Maljnr EA de pe strata 44. 4hol doica Mi demna de 


un mare centru comercial. Un regimentdTdo^zi îl 

îmbrânci, mergând in pas cadenţat şi îndreptându-se sore 
restaurantul hotelului. O blondă decolorată, care era sigufo 
prostituata ce racola persoane din locurile scumpe îi aruncă o 
privire semnificativă, atunci când privirile lor se Siliă 


pStoSS 
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întrebe 
- Yes, Sir! 


çabipfT ~ SE CNE ap Iza i ac al deschise e grilajul cabmei şi 
îşi elibera pasagerul. Tânărul roșcat străbăte 


culoarul cu un pas hotărât. De la sosirea sa în acel hotel nu 


cHăriZt fi" b AZUnare_ BătU 13 UŞa apartamenty]ų u i 590 VarTM pantofuJ y ' 
Auzi atunci zgomotul unui televizor ( O 


dSSte Pe Cap» îmbrăCată într'u»» deloc râu, 


aici? Ah» ^ Crai! Zise tipul recunoscându-l pe Blake. Ce faci 


ATM CmCi»> n ılf,,erului înainte ca acesta *8_] 


în cameră. VGnit A tC Sdlimb» prietene» Uzise roocatul intrând Aruncă o 
privire rapidă în aparatament corp? 92 NU Cra PrCVZUL 3CeSt SChimb» 
Zise mirat gAda de 


ridicând'dta Ieri86 Comentează. obserM jmerlocutorul său Bărbatul 


* = 
Făan n nrimacă 


- Nu-mi plac schimbările de ultim moment, zise el. 

- Nici mie, îl asigură Blake. Imaginează-ți că mă 
pregăteam să urmăresc şi eu meciul. 

El observă televizorul aprins în colţul camerei şi o cutie 
mare din carton plină cu floricele. 

- Sir, am impresia că şi tu făceai la fel, nu? 

- Cei de la Kniks or să le tragă o mamă de bătaie, prevesti 
colegul lui strângând pumnii. 

- Haide, dispari, zise tânărul, du-te să vezi continuarea la 
tine acasă. 

Renunţând, „gorila" îşi aranjă gulerul cămăşii, îşi strânse 
nodul cravatei şi luă o pălărie mică de culoare neagră pe care 
şi-o puse pe capul lui cel mare. 

- Priveşte ce bine-mi vine, zise el admirându-se în 
oglinda de la intrare. în seara asta am întâlnire cu o gagică. 

- Bine proporționată? întreabă roşcatul. 

-  Durdulie, îi zise garda de corp. Are nişte sâni ca cei ai 
lui Jane Mansfield. 

Colegul fluieră de admirativ. 

- Nu toţi avem o asemenea şansă, constată el. 

Uriaşul îşi aranja acum bordura pălăniei. 

- Eşti irezistibil, îi zise tânărul bărbat care începea să-şi 
piardă răbdarea. 

- Ai dreptate, zise celălalt hotărându-se în cele din urmă 
să plece. 

- Distracţie plăcută! zise Peter deschizându-i uşa 
apartamentului. 

Când „gorila" trecu prin faţa lui ca să iasă, el observă că 
puţea a apă de colonie. 

-  Contează pe mine, zise uriaşul facându-i cu ochiul. 

îndată ce haidamaua părăsi locul, roşcatul trase mâinile 
din buzunarele impermeabilului şi scoase la iveală un P 38 nou, 
cumpărat cu o oră în urmă dintr-un magazin de arme de pe 
strada numărul 32. Se îndreptă cu un pas sigur spre capătul 
camerei şi văzu o uşă culisantă ce dădea spre un dormitor. 0 
deschise brusc. 
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Boris Isaiev, aşezat în pat, cu picioarele unul peste altul, 
îmbrăcat într-un halat de mătase albastru, era ocupat cu cititul 
ziarului New York Times. Alertat de zgomot, rusul lăsă jos 
ziarul şi se pomeni faţă în faţă cu ţeava armei. 

- Ce vrei? întrebă el încruntând sprâncenele. 

Fiul lui Blake se apropie şi mai mult. 

- Dacă ai vreun cuvânt istoric de spus, acum este 
momentul, zise roşcatul. 

Dictatorul, simţindu-şi inamicul rece şi hotărât, încremeni, 
cu privirea fixată spre colt. 

- Eşti nebun, murmură el, nu ştii că sunt protejat? 

Știu, răspunse agresorul său, şi asta nu-mi dă deloc pace. 


întinse braţul, apropiind şi mai mult coltul de faţa lividă a 
lui Isaiev. 


„= Tot lovind pe alţii, o încasezi şi tu, continuă el sigur pe 
sine. 

- Nu vei face asta, zise rusul, nu ai dreptul! 

- Ce ştii tu despre drepturi? îl întrerupse brusc Peter pe un 
ton autoritar. 

Simţind că tocmai îşi juca ultima carte, Boris Isaiev fu 
agitat de tremurături convulsive. 

Pentru câteva clipe, tânărul zări în privirea celui pe care 
venise să-l suprime panica şi disperarea profunde pe care le 
văzuse deja, cu o săptămână în urmă, în ochii multor carelieni. 

„Ei, cel puţin, aleseseră să moară cu demnitate!!, gândi el 
văzându-l pe rus alunecând din pat şi târându-se pe mochetă. 

Fără să ezite, Peter apăsă pe trăgaci. 
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O SOLARIS ~ Almanah SF. 

n MSttție Uyen Eh e" Daniken ..... 42000 lei (4 20 c) cono 
n n7tj^nt™ seade dmcolrj — M C Lansac 26000 lei 12,60 L») ai Aoasinii din IA MERCENARI í 


45000 lei (4 50 LN) 


9 prob pema, ca a 
R 2,7M? oettltată — H.Lammer... 38000 Ici 3,80 c o Calea întunericului — Jo Dexter. 53000 lei f5 301 
Rune + 1 pachet cărți tarot — ANicholaus . t nanon t»;' i n m ' o Suiucigaşii din Berlaymont — Jo Dexter ei (449000 lei (4,00 1x) 
. o Pencol in Brazilia — Jo Dexter 40000 Ici (4.00 
Marc Deni 104000 lei (10,40 1x) n Filiera Pakistaneză — Jo Dexter ci) 
- Marc Deni.. 60000 lei (6,00 1x) m Ucigaşii dm Babilon — Jo Dexter bule Sica nu 
A A ei (3,50 1N; 
T. .. 1 COLECŢIA EXTERMINATOR Ar Cuneriue da Hakieaidoz Vo Dexter 35000 lei (3.50 1N) 
Traficanții de heroina — Ronald Watkins. „45000 lei (4 50 ın) a Tae: ? piara Je Dari 38000 lei (3.80 1N) 
Arma secretă — Ronald Watkins ... „38000 ei (3 80LN) 0 ME a Mere Te Did 33000 lei (3.30, N) 
Curioşii mor repede — Ronald Watkins „40000 lei (4 00 ın) O Tigrii de hârtie- Jo Dexter 32000 lei (3.20 LN) 
â i br S 27000 lei (2,70 LN) 
Puzzle sângeros — Ronald Watkins. „48000 lei (4,80 1n) o Alarmă la Nicosia- Jo Dexter 37000 lei (2.70 1) 
o Un comando pentru general- D S 25000 lei (2.50 LN) 
COLECȚIA WAR o Capcana teroriștilor — Dick Stanford 24000 lei 0.40 i) 
Cuşca Japoneză — James Lynn .. EA 45000 lei (4,50 1n) o Sambăta blestemată Dick Stanford 27000 lei 0.70 iN) 
Revanşa Americană — Mark Williams 37000 lei 6870 K u Vinerea răzl unării Dick Stanford 27000 lei 0.70 LN) 
o Lichidaţi în zori — Alistair MacLean 55000lei (5.509) a Joia dreptății — Dick Stanford 25000 Ici (2.50 1n) 
o Câinii lui Hitler — Greg Marwm APA o Miercurea Cenuşii -D Stanford 24000 lei (2.40 „xi 
Ainii lui Hitler = Greg la 49000 lei (4,901N) Bătălie la Cleveland — Dick Stanford i 2:40 2) 
o Dispăruți în misiune - Mark Williams 40000 lei (4,00 LN) a Terminus — Dick Stanford 24000 lei (2,40 LN) 
o Bătălia pentru Cassino — Greg Marwin 40000 lei (4.00 LN) nRÎ HPSC Asta "i Nara, p Satod 24000 Jei (2,40 , „) 20000 lei (2,00 LN) 
S Santinela ia ui RAE Eyes, 38000 lei (3,80LN) a Raid la Acapulco — Dick Stanford 20000 lei 1? 00 
Pet pata a Ape e ste Aer 33000 lei (3,301N) m Complotul canadian — D. Stanford 20000 lei (2 00 i N) 
m. Direcţia Berlin — Lev 1 Kandinsky 33000 lei (3,30 LN) o Devastare la Saint Louis — D. Stanfori . 26000 lei goo “j 
o Atac general — James Lynn 33000 lei (3.30 1N) 
o Teroare la Auschwitz — John Maddox 32000 lei 3.20 IN) m , : COLECȚIA MEDICUS 
o Amazoanele din Kursk — Greg Marwin 00 Je; Om) o Obezitatea Cei „50 H“ ai sănătății 
o Armele secrete, de la Peenepmynde, „n ap în S iN y - loan Drăgan 
n beat ar a lei LN o Soluţii sexuale Dr J H Schultz ; 
U Evadaţi din Singapore- Alistair Maclean... ...33000 lei (3,30 LN) 70000lei (7.00 x) 
o Se Deşertulu — Frank Ferenz 27000 lei (2,70. N) Da da e postei sănătatea şi frumuseţea 48000lei (4.80 LN) 
aeaa arae TARON ERN o Povestea Penisului — Dr M Bonnard 48000 lei (4,80 1x) 
Er: Mogadișcio TA ECA ga Curtis 27000 lei (2,70 N) 32000. U Afecțiunile ORL — Dr R Maxwell 65000 lei (6.50 1x) 
Operaţiunea Babilon =K B Ogden lei (3.20 1 N) 36000 lei LJ Metoda Masson * Robert Masson 44000 lei (4.40 , n) 
a Comando OKW — Kun Steberg (3,60 n) 25000 lei (2,50 m Masajul sexual — S Russe 33000 lei (3.30, x) 
o Misiune periculoasă — M Jacobs LN) 25000 lei (2.50 LN) o Exersaţi 7 minute pe zi de sex de calitate 40000 lei (4,00 . n) 
o Dezastru în Singapore — H Dixon 26000 lei (2,60 1N) 26000 - Martica K Meaner . isnnn i»; i» 
[a] Ultimele zile ale lui Hitler G Boldt lei (2.60 LN) 22000 lei 1 rWob.L.: 35000 lei (3,50 LN) 
o Preţul sângelui — Răzbunarea — J Howard (2.20 1N) o Deschideţi poarta sănătătii-partea I. 
a Mirage contra Mig — Dick Johnson 18000 lei (1.80 n) 25000 © Enciclopedia tulburărilor cardiace 27000 îe'i (2 70 
Pi (1.80 in) p 
a. Preţul sângelui — Johnny Howard lei (2.50 1x) o Tratarea cancerului — Dr. J Levy .16000lei (1,60 
o Mercenari în China — Martin Jacobs 22000 lei (2,20..N) 
O DIVERSE 
nD, COLECȚIA HISTORIA SSK nie 10| "IM 2004, 1U LTagan vouuu It 
JJ Bolnavii care ne conduc I- P.Accoc „44000 lei (4 40 1n) QSSK omâniei . 40000 Ipi (A nn i 
in Amanţi, amante asasini O Carte de bucate — Sandu Marin 110000 lei (\100!N i 


. 82000 lei 18 20 x! 
...90000 lei (9,00 1n) 
20000 lei (2,00 LN) 


. 33000 lei (3,30 LN) o Bucate alese din lume culese - M G 
o Viaţa țarinelor — Vladimir Fedorovski . 38000 lei (3 801 n) o AdtegQti NEREA MAS Stareu-:: 
U Imparatcasa roşie — T Qiao, văduva lui Mao.. 43000 lei (4,30 LN) m Cum obținem a doua cetățenie 

[=] Management 50, internaţional. 


n, COLECȚIA CÂINII RĂZBOIULUI că. 1” 


33900 lei <339 IN! 
O 

P BtiMa din Ardent - SvbdiHăsel... „00 lei 60013) .)))) «<« 

U Comando in inima junglei — Ralph Hayes 


50000 100 dei st Mobil ARD .... 20000 lei (2,00 L») 
... 9. o u ADBUINAIVIEIN 1 


— Henri Robert... 


Va oferim posibilitatea de a vă abona la oricare dintre colecţiile noastre 


|Colecţta WAR Q Colecţia CÂINII RĂZBOIULUI nColecţia MERCENAR 
o Colecţia CĂRȚILE COPILĂRIEI Dcolecţia ENIGMA Dcolecţia NECRUȚĂTORII 


CARTE POŞTALĂ 


CORESPONDENPĂ 


BUN VENIT IN CLUBUL DE CARTE RĂSPUNS 


AL EDITURII Z ŞI EDITURII BOGDANA! 


Trimiteţi această carte poQtală, netimbrată, după ce marcați cu X acele cărți pe 


care le doriţi. 
Taxele poştale GRATUITE! 


Nume... „. Prenume... 


Str... 


CR 


SE TAXEAZĂ LA 
DESTINAPIE 


sue Blaue ses Ap... -. Localitate... 


Judej(Sector) ......... 


intari! COL: 
Destinatar 


Clubul de carte al EDITURII Z şi al EDITURII BOGDANA 
Bucureşti, sector 1, Şos. N.Titulescu nr. 163, B1.20, ap.82 
1 Tel./Fax: 222.45.24/ 223.42.61/ 223.42.46 


CULTURĂ GENERALĂ 
Ghid de cultură generală — Pepin & Braunstcin ....82000 lei (8,20 LN) 
107000 lei (10,70 LN) 
5000 lei (6,50 LN) 
104000 lei (10,40 LN) 


o 


Marile religii — Philippe Gaudin... 


o 


Mică enciclopedie de Geografie Larousc. 


G Istoria Civilizaţiilor —F. Braunstein .. 


o Marile mituri ale lumii — J.F. Pepin75000 lei (7,50 
LN) 

o Istoria Romei Antice — Marcel Bordet75000 lei (7,50 
LN) 


a. Legendele şi miturile Greciei Antice — N.A. K-un 170000 lei (17,00 LN) 
a. Vieţile marilor compozitori — H. C. Schonberg ..202000 lei (20,20 LN) 

„..75000 lei (7,50 LN) 
„..75000 lei (7,50 LN) 


Câinele-totul despre celmaifidel prieten-. 
a. Pisica — totul despre mâţe — Dr. Alain Ganivet.. 


a. Fuga — Cosma Braşovcanu96000 lei (9.60 
LN) 
o O bombă pentru revelion — R. O. Braşoveanu... „..79000 lei (7,90 LN) 


G Un blestem cu domiciliul stabil -R. O. B79000 lei (7,90 
LN) 

a. Şi cu mine ce-o să se întâmple — J.H. Chase.. „.. 84000 lei (8,40 LN) 

G Considerâ-te mort — J.H. Chase . „.. 84000 lei (8,40 LN) 

a. Prezicerea destinului în palmă — Rodney Davies ..69000 lei (6,90 LN) 

„.. 104000 lei (10,40 LN) 

„80000 lei (8,00 LN) 

80000 lei (8,00 LN) 

80000 Ici (8,00 LN) 

„.. 50000 lei (5,00 L.N) 

49000 Ici (4,90 LN) 

a Cei doi tineri din Verona — W. Shakespeare 49000 lei (4,90 LN) 

a. Fire de iarbă -1 .eaves of Grass Walt Whitman ....65000 lei (6,50 LN) 

55000 lei (5,50 LN) 

162000 lei (16,20 LN) 

97000 If i (9,70 L.N) 

„..97000 lei (9,70 LN) 

„97000 lei (9,70 L.N) 

Richard al II-lea — W. 

„..64000 Iei (6,40 LN) 

Romeo și Julicta — W. 

75000 lei (7,50 LN) 

„.. 75000 Iei (7,50 LN) 

„64000 Ici (6,40 LN) 

Versuri — ediţie 

45000 Iei (4,50 L.N) 

„.. Visul unei nopți de vară — 

—45000 lei (4,50 LN) 

„..55000 Ici (5,50 LN) 

a Cum puteți manipula mass-media D. Alexander ..55000 lei (5,50 LN) 

55000 lei (5,50 LN) 

a. Puterea Gândului -Swami Shivanada.. 65000 lei (6,50 LN) 

a. Puterea extraordinară a subconştientului Murphy 87000 lei (8,70 LN) 

Secretele amomlui — vol.I 

131000 lei (13,10 LN) 

Secretele amorului — 


o 


Puterea trupului — Dr. Vemon Coleman 


a. Să acţionăm inteligent — S. Deep, L. Sussman. 


a Siguranţa emoţională — Gael Lindenticld 


o Tainele limbajului trupului — Susan Quillian .. 
o Timiditatea — Dianne Doubtfire... 


o Coriolan — ediţie bilingvă — W. Shakespeare . 


o Florile râului — Ch. Baudelaire .... 


a Hamlet — ediţie bilingvă — W. Shakespeare 
a. Iuliu Cezar — ediție bilingvă — W. Shakespeare . 
a Macbeth — ediţie bilingvă — W. Shakespeare 
a. Regele Lear — King Lear — W. Shakespeare 


Shakespeare .. 


Shakespeare 


a. Sacontala — ediţie bilingvă — Calidasa..... 
a. Sonete — ediție bilingvă — W. Shakespeare. 


W. Shakespeare. 
a. Clienţii morţi nu plătesc — Ieroy Thompson 


a. Supravietuire în condiţii de primitivism D. M 


— Nik Douglas 


Sal II Dani: Chinnne 121000 Tai 712 101 


o Masaj şi presopunctură —40000 ki (4,00 
LN) 
o Nutria — Blană, came, piele -G. G. Kircher.. 21000 Ici (2,10 LN) 


50000 Ici (5,00 LN) 


o Obezitatea — între a fi şi a nu fi — B. Atkinson 


o Preparate culinare Iară foc — B. Atkinson45000 lei (4,50 
LN) 

o Preparate lacto-vegctariene — B. Atkinson —45000 ki (4,50 
LN) 

a. Prepelița, fazanul — came, ouă — B. Atkinson . 45000 lei (4,50 LN) 


a Slăbim mâncând normal — Melissa Hal „49000 lei (4,90L.N) 
a. Strutul — Came, ouă, piele, pene -MA Canley „.24500 Ici (2,45 LN) 
„..39000 Iei (3,90 LN) 


a. Iepurele — Came, piele, lână — M.A. Canley 


G Vinul şi cidrul — Michael Delambre45000 lei (4,50 
LN) 
o Din lumea celor care nu cuvântă — E. Gârleanu ....30000 lei (3,00 LN) 
o Hram, ursul polar — Cezar Petrescu34000 ki (3,40 
LN) 


„..31000 lei (3,10 LN) 
33000 Ici(3,30 LN) 
Robinson Crusoe — Daniel Def 36000 lei (3,60 LN) 

a Zodiacul Chinezesc — 2004 — Neil Somerville 79000 Ici (7,90 LN) 

a. Dresajul câinilor — Theodor Zell 24000 lei (2,40 LN) 

a. Pescuitul de la A la Z — Ghidul pescarului sportiv .50000 lei (5,00 LN) 

Ce ne dezvăluie faţa — Rodney Davies „..80000 Ici (8,00 LN) 
Cum să iubeşti pentru a fi iubit — Dr. Paul 1 Iauck...98000 lei (9,80 LN) 

Cum poate fi depăşită starea de supărare. ...60000 Ici (6400 LN) 

a. Cum să ne stăpânim stările de nclinişteşiîngrijorare.50000 Ici (5,00 LN) Q Cum 
poate lî depăși sentimentul de vinovăție Dr. W.D 50000 lei (5,00 LN) 

a Cum să discutăm pentru a obține ceea ce vrem L.S....70000 Iei (7,00 LN) 
50000 Ici (5,00 L.N) 
93000 lei (9,30 1.N) 

„.. 87000 lei (8,7 LN) 
„..55000 lei (5,5 LN) 


a. Poveşti — Frații Grimra ici 


a. Basme — Petre Ispirescu... 


o 


o 


Mâncăruri şi preparate de pos 


o 


a. Cum să obţii ceea ce vrei — John Gray 


Toţi bărbații sunt măgari — D.D.Schwartz .. 


o 


Codul bunelor maniere — Cezara Mihăescu ..... 


SERIA LUCRĂRI LEXICOGRAFICE 

65000 lei (6,50 LN) 
95000 lei (9,50 LN) 
...55000 Iei (5,50 LN) 


o Dicționar engiez-român; român-englez G. N 


a. Dicționar german-român; român-german I. L. 
o Dicționar latin-român — Voichiţa loncscu ... 


o Dicționar de antonime — Onufrie Vințeler50000 lei (5,00 
LN) 

o Dicţionar de omonime — Gh. Bulgăr50000 ki (5,00 
LN) 


„..50000 lei (5,00 LN) 


Bagira, 


7000 lei (3,70LN) 


a. Dicționar de paronime — S. Constantinescu 


GTR EBAVERE AOR AnG 
o Dicționar de sinonime — Gh. Bulgăr 
G Dicţionar Român-Latin-dublu-M. Lungu .. .120000 lei(12,00LN) G 
Gramatica limbii germane — Compact ....... . 100000 lei (10,00 LN) 

o Limba germană teste şi cţerciţii -H.Bartolf ....... 120000 lei (12,00 LN) 

o Germana pentru începători — M Popp. -. „120000 lei (12,00 LN) 
Q Limba italiană Iară profesor — P. Teodorescu .. .250000 Ici (25,00 LN) 
G Gramatica limbii spaniole — D. Muntcanu........ 150000 Ici(15,00 ın) 

o Gramatica limbii portugheze — M. Ghiţescu .... 130000 lei (13,00 LN) 
G Dicţionar de neologisme ale limbii engleze...... 150000 lei (15,00 1x) 


CITPODO DO 000 00 O00 O 


tat 


SERIA BESTSELLER-URILE ULTIMULUI DECENIU 
86000 lei (8,60 LN) 
59000 lei (5,90 L N) 
...65000 lei (6,50 1,,) 


o Cumplita văduvă — Amanda Quick... 
o Pasiunea contelui Toulouse [.aulrec — A. Oniz 
U Mireasa diavolului — Alison Leslie Gold... 


a Amăgire — Amanda Quick 
a Decepţie — Amanda Quick 


- 93000 lei(9,30ip) 
Miis 69000 lei (6,90 LN) 
75000 lei (7.50 LN) 
71000 lei (7,10 LN) 
93000 lei (9,30 LN) 
. 88000 lei (8,80 LN) 
«65000 lei (6,50 LN) 
.65000 lei (6,50 LN) 
50000 lei (5.00 LN) 
68000 lei (6,80 LN) 
65000 lei (6,50 LN) 
88000 lei (8.80 LN) 
ai 88000 lei (8,80 LN) 
....74000 lei (7,40 LN) 
„... 59500 lei (5,95 LN) 
Povestea unci vieți — Danielle Steel .. „.... 88000 lei (8,80 1N) 
înfruntând destinul — Danielle Steel... i Ro 60000 lei (6,00 LN) 
87000 lei (8,70 LN) 
-142000 lei (14,00 LN) 


Emma — Amanda Quick 


Puterea une. femei — Bartjara T. Bradford 


IJn alt început — Barbara T. Bradford .. 
V.aja merge înainte — Barbara T Bradford 
O taină din trecut — Barbara Dclinsky 


întâlnire in Alaska — Barbara Dclinsky. 
Atracţie fatală — Cristopher Fowler ... 


Fantoma unci iubn — Daniel Steel 


Surpnza — Daniel Steel. 


Dulce-amar — Daniel Steel.. 


Bucunc regăsită — Daniel Steel... 


Imagine in oglindă — Daniel Steel . 


Nuntă în stil hollywoodian — Danielle Steel 


o 
o 
o 
o 
o 
o 
o 
o 
o Substituirea — Daniel Steel 
o 
o 
o 
o 
o 
o 
o 
o Acum ori niciodată — Elizabeth Adler... 


o Fascinaţie — Elizabeth Thornton 
Mo 75000 lei 
(7,50 LIT) 
o Noma — Emmanuel Robie., 43000 lei 
(4,30 u.) 


a M.rajul puterii — Harold Robbin, 
U Imre lubtre |i rațiune — Jacqueline Briskin 
a. Palatul stacojiu — Jacqueline Briskin. 


D Singurul secret- Jaçqueline Briskin 
Șinpor gopel rnea RSN 


«XX» pj (6>00 
„75000 lei (7,50 utO 
71500 lei (7,15 L ») 
820LROQIE0 (A) 


«101000 iao oL NS e 
ssaoonatstș pl. N) = 
„107000 lei 4870A fF 1 

„93000 lei (9,30 LN) 


Anotimpurile lupilor — Max Seydlitz .. 
SlârsK de eo,mar — Maty Higgins Clar 
Jocul leului — Nelson DeMille .. 

Dinastia O Iara — Paul-LoupSulhner.. 


3 Ora zero — Joseph Finder.« as „82000 Ici (8,20 Lx) 

o Obsesia unei iubiri — Judith Lennox _____ 104000 lei (10,40 1N) 

m Petrecerea — Justin Scott... 75000 Ici (7,50 LN) o 
o Iubire trădată — Justin Scott 50000 lei (5,00 1N) a 
o Fiul ambasadorului — Kenneth Royce .. 86000 Ici (8,60 1N) o 
o Umbre periculoase — Kenneth Royce... 600004lei (6,00 ın) © 
m Marele pescar — Lloyd C. Douglas 60000 (6.90 2 
o Văduva lui Mao — Lucien Bodard.... aiy H 
a 

a 

a 


o Jocuri murdare — Philip Shelby. 2000 feig M 

93000 le, (9,301 „ 
114000 le, (II 40 u.) 
. «000 x, (9,90 r n) 
. -85000 lei (8 50, „ 


„98000 lei (9 80t -) 


o Comjaomisul — Roberi Iridium.. 
U Drumul spre Omaha — Rohctt [mdlum. 
o Tmutul magic — Roben Ludlum.... 


U Opemnunea Omega — Roben Ludlum.. 


a Manuscrisul lui Chaneello, — Roben Ludlum 
o Gemenii rivali — Robert Ludlum .. 
a Complotul generalilor — Robert 

...98000 tei (9,80 1n) 
„.... 185000 lei (18,50 LN) 


131000 Ici (13.10 x) 


Ludum 


Drumul spre Gandolfo — Robert Ludlum 


D.. „Proiectul Hades — Robert 
Ludlum... .... 425000 lei (12,50 LN) 

oC AES Sr rt i 

EES aao ARE fh WLudlum.. 130000 lei (13,00 LN) 


108000 lei (10,80 LN) 
130000 Ici (13,00 Lx) 
SERIA BESTSELLER-URILE ULTIMULUI DECENIU 

O Alibiul — Sandra Brown... „....98000 lei (9,801 a) 

o Situaţie limită — Sandra Brown ... „.. 82000 Ici (8,20 u») no" 
82000 Ici (8 20 trr) 
.96000 lei (9 60 u,) 


u Pri 


m Căutări periculoase — Sandra Brown... 


m n căutarea adevânrlui — Sidney Sheldon. 


71000 lei (7,104 a) 
60000 Ici (6.00, 


COLECȚIA ROMANTICA 


„...7,000 lei (7 10 La) 
....82000 lei (8 20 La) a Ne 
....93000 lei (9,30 ta) 


a. Preţul nesocotinei — Mary Balogh... 
o Comoara blestemată — Madeleine Brent 
o Amanta — Amanda Quick 


o Cortina-ultimul caz al lui Poirot — A. Christie 


a Agentul secret — Joseph Conrud... 


O State, suverani, sanctuare — V. R,,, 
a. Ara bizantină — Charles Bayc. 


a Rasputin amantul rustic — V.D.Sallingen 
u Familia mea fl alte animale — G. Dunei 


a Mitropolitul A. Șaguna — loan Lupaș 
Ingerul infanulul — Susan O Amintiri-l. Slavici... 


D Romanul lui Eminescu, 3 volume lux -C. PeUcscu.. 15000840001fPPiab La) 
D Sldarea retoricii -Jurnal german — F.Simion . 
O Despre mistificare — Traian Şef, 


o Misteriosul domn Quinn — Agatha Christie ... 


MARI PERSONALITĂȚI ALE ISTORIEI 
o Sfârşitul lui Hit ler — Anton Joachimsthaler 118000 lei (11,80 LN) 


SL TM bm hi Sen L Vs >> 45000 lei (4,50 u.) 

U I roțki — Eternul radical — Dmilri Volkogonov «2000 lei (8 Jo, „I 

U Lupul mongol — Via, lui Gengis-Han -Homeric .71000 lei (7,10 Lu) 
TITANI Al LITERATURII UNIVERSALE 

O Diavolul din manuscris — Nathaniel Hawthorne ...82000 lei (8 20, ») 

Femeia in alb — Wilkie 

10.000 lei (10.80 u.) 

Q (lunate -Andre Mauri 0J000 lei (8,20,.») 

o Necunoscuta de la WildlcII Hall — Anne Bronte 108000 lei (10,80 1,,) 


INTEGRALA CRONIN 

7,1,00 * 

... 120000 lei (12.00 c 
...OTOOO lei (9,70 u.) 
...108000 lei (10.801 „„) 


D.. 
Chm 


o EmmoasaGmeie- A J. Cmntn..... 
Q Sub stele - A J.CW .... AN 
o Gran Cara,™ — A J, Cranin ....... 
o uadela-— A. J C main 


INTEGRALA CLAVELL 
Shogun, vol,! James 
... 142000 wiisatu, 


Shogun, voi. I — James Clavell 
„+. 142000 lei (14,20 u.) 


ULTIME APARIȚII 


o Numărătoarea ii 
o Seducție 


a invers 
- Sandra Brown 


Matarcse -R. Ludlum ...196000 lei (19,60 1x) 
„82000lei(8,207») 


....«900 lei (9.60 m, 
65000 lejfiSO Ln) 
139000 «(13,904.1 


O Ultimul Imperiu — Paul-Maric dela Gnrce 


o Mama ratare -James Pattern,. 
o 1 im- Collen McCullough 
a Prima doamnă — Erin Pizzey 


ai -43000 Ici (4,30 1N) 
anis 82000 lei (8,20 LN) 
30000 lei (3.00 LN) 
82000 lei (8.20 1s) 
x+++60000 tei (6,00 LN) 
pen 65000 lei (6,50 LN) 
65000 lei (6.50 1N) 
..uuu.+05000 lei (6.50 LN) 
ri 71000 Ici (7,10 1n) 
71000 lei (7.101N) 
.3000 lei (7,30 1N) 
93000 Ici(9,30 x) 
65000 lei (6,50 LN) 
Printre şacali — Philip Shelby 71000 lei (7,10 1N) 
Oaza viselor — Philip Shelby____ _ ____ „65000 lei (6,50 1N) 
Domeniul Penmarric — Susan Howatch........ = 25000 lei (2,50 LN) 
Focu^grecese — Winston Graham........... - «+». ...-30000 lei (3,00 1n) 
Poveste uitată — Winston Graham_____ mu 20000 lei (2.00 1n) 

.... 20000 lei (2,00 1N) 
...20000 lei (2.00LN) 
25000 lei (2.50 1n) 


o Răsuflarea Diavolului — Graham Hurley 


Fără scrupule — Irving Wallace. 
Jack & Jill — James Patterson . 
Top model — Judith Krantz 
Vulpea de argint — Justin Scott 


Pe urmele lui Iuda — Kenneth Royce 


De partea îngerilor — leona Blair. 
împliniri — Leona Blair. 
Fără tine — Lucinda Edmond 
Bella Mafia — Lynda La Plante 
Anul scorpionului — Michael Hart land ......... 4% 


învingătoarea — Paul-LoupSulitzer................. mt 


Evadare din infem — Madeleine Brent 
Miliardarei — Michel dc Saint Pierre 
Procesul lui Socrate — Claude Moss* ... 


Gândirea milionarului 


O AdelaseRata-p3i Halogia 


C.Flarrrmarion. 


19900 10N PRIO 1)... 
„19800 lei (1,98 L) 


o Dumnezeu în natură 


30000 lei (3 00 Lai 
JJOOO lei (2.50 L.) 
40000 lei (4 00 La) 
... 15000 lei (l.» La) 


96000 lei (9,60 Le) 
125000 lei (12*S0 La) 


escu. 


izonier in templul Thaliei — Mărind Popescu. 


sn p C Musa 


u Pe iarba lagărului de prizonieri — Florin Grama.. 30000 lei (3, 


„00 Lai. 
65000 Ici (6.50 La) 


„. 42000 lei (4 20 1a) 
„... 10000 lei (1 '00 L») 


BELETRISTICĂ 


lemesis — Agatha Christie .... 


-59000 lei (5,90 1N) 
-59000 lei (5,90 n) 
«55000 lei (5,50 LN) 


a. 
Chris 
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CARTE POŞTALA 
BUN VENIT ÎN CLUBUL DE CARTE 
AL EDITURII Z ŞI EDITURII BOGDANA! 


Trimiteţi această carte pofitală, netimbrată, după ce marcați cu X acele cărți pe 
care le doriți. 


CORESPONDENPA 
RASPUNS 


CR 


Taxele poştale GRATUITE! 
Nume.... mee Prenume... 
zi x SE TAXEAZĂ LA 
DESTINAPIE 
Bis Et.. Ap- Localitate.., 
Judej(Sector) ....... 


Destinatar 
Clubul de carte al EDITURII Z şi al EDITURII BOGDANA 
Bucureşti, sector 1, Şos. N.Titulescu nr. 163, B1.20, np.82 
Tel./Fax: 222.45.24/ 223.42.61/223.42.46 


Pânza de păianjen — 
50000 Ici (5,00 LN) 
Crima din căsuţa strâmtă — A. 


Robin Hood — Henry Gilbert 
Scara de vi* Mucin Kizeu . 


22000 Iei (2,20 LN) 
49000 Ici (4,90 N) 


Poveşti ui dr leneşi i I P Kpţegunu (KKK) lei(3,(H* i N) 


om0oo0oo0o0 


50000 Ici (5,00 1N) I tannic şi poezii populare — Petre Ugli/iu .... „... 45000 Ici (4,50 LN) 
Zece negri mititei — Agatha Chi „50000 lei (5,00 LN) întuneric şi lumină I Al lirătescu-Voinești .... „24500 Ici (2,45 1N) 
Grădina sacră — Elizabeth Gage 76000 Ici (7,60 1N) m Amintiri din copilărie — Ion Creungâ 37200 lei 


(3,72 LN) 


- Jude Deveraux . 49000 lei 


Puterea dragostei 


(4,90 iW O Colierul reginei — Al. IXimus... 73500 lei (7,35 LN) 
Doaa chip: -Jude Deveraux: 69000 Ici D Năzdrăvăniile lui Nastutin Hogea — A Pann . . 32000 Iei (3,20 1N) 
(6.90 m) D Neghimţă — B. IXIavraneca .... „..45000 Iei (4,50 LN) 
Răpirea — Jude Deveraux . 60000 Ici (6,00 i N) D Nuvele şi povestiri — B. Delavrancea 35000 ci 
Religiile lumii — Anita Gancri . 159900 Ici (15,990 LN) G,501N) o i 

Valea aurului — Jennifer Blake 18000 lei (1,80 1N) o Nuvele — loan Slavici ... 35000 Ici (3,50 LN) 
Scandaluri intime  - Nora Roberts 64500 Ici m Pe drumuri de munte -Calistrat Hogaş SOUO Ici (4,20 1N) 


D Poezii — Șt. O. Iosif „.30Q00 Icu V*! UD 


(6,45 IN) $ 3 se 

A R N adia m Poveşti ou zâne — Charles Paraul 25000 Iei (2.50 i N) 
k m Poveşti și povestiri — Ion Creangă 38100 Lei 

es n) (S48)iNl 

Doamna furată — Nora Roberts 64500 Ici (6-45 LN) i 


COLECŢIA NECRUȚĂTORII 
Capcana romană — Paul Smalley.. 40000 lei (4.00 i N) 
Alertă pe Riviera — Paul Smalley „. 35000 lei (3,50 LN) 
Femei periculoase — Rick Basson 40000 lei (4,00 N) 
Cursă infernală — J.H.Chasc 29900 lei (2.99 IN) 
22000 Ici (2,20 1N) 
22000 lei (2.20 LN) 


NATURISM/PREDKŢII 


o Cura vegetală — izvor de sănătate — Dr. Manina Klimt.70000 Ici (7,00 i N) 


m Agendă medicală ecologică — Robert Shallis 
- Ross Atkins... 
Maria Treben 


....60000 lei (6,00L N) 
60000 lei (6,00 LN) 
60000 lei (6,00L.N) 
„60000 lei (6,00 LN) 
60000 lei (6,00L.N) 


Boli ale căilor respiratorii — 


Misiune explosivă — John Russcl 
O femeie foc şi pară — Paul Smalley 
Epava ucigaşă — Joseph Wesiler. „..25000 lei (2,50 LN) 
Pentru un pahar de coniac — M. Whitman . „..35000 lei (3,50 LN) 
LITERATURĂ PENTRU COPII 

Un ghem de vise — C. Lorinţiu ... „.12500 lei (1,25 LN) 
Dinozaurii (A4, legată, integral color) „200000 lei (20,00 LN) 
365 Poveşti (AU, legată, integral color) „270000 Ici (27,00 LN) 
Epopeea dragostei — M.Zevaco .. 41000 lei (4,10 LN) 
Cavalerii Pardaillan — M.Z*vaco 60000 lei (6,00 LN) 
20000 lei (2,00 LN) 
(6000 Ici (2,60 LN) 
„..18000 lei (1,80 LN) 
„.. 20000 lei (2,00 LN) 
5000 lei (3,50 1N) 

22000 lei (2.20 i N) 

18000 Ici (1,80 1N) 
< 35000 Ici (3,50 LN) 
35000 Ici (3,50 LN) 
30000 lei (3,00 LN) SF. 
22000 Ici (2,20 1N) 
„26000 lei (2,60 i N) 
< 26000 Ici (2,60 LN) 
„30000 lei (3,00 LN) 
„58800 Ici (5,88 LN) 
„... 25000 lei (2,50 LN) 

34000 Ici (3,40 LN) 

„. 32000 lei (3,20 LN) 
34000 Ici (3,40 LN) 
34000 lei (3,40 LN) 
35000 Ici (3,50 LN) 
Fiul pistolarului — Bret Harț 40000 Ici (4,00 N) 
Din lumea celor care nu cuvântă — E. Gârleanu ... 30000 Ici (3,00 LN) 


Boli specifice copiilor — Maria Treben... 
Boli specifice femeilor — Maria Treben... 


Boli de piele — Maria Treben ... 


Durerile de cap şi migrena — Maria Treben. 
Rănirea şi plăgile — Maria Treben 


Boli specifice bărbaţilor — Maria Treben... E 
Bolile stomacului şi intestinelor — Maria Treben ..60000 lei (6,00 IN) 
100 dc leacuri pentru 100 de boli — A. Grady . ..105000 lei (10,50 LN) 

Hrană tămăduitoare -Sonja Carlsson . 5000 lei (5,50 LN) 
60000 Ici (6,00 LN) 
„104000 lei (10,40. N) 
„74000 lei (7,40 LN) 
Slăbiți cu dicta grupelor sanguine — Kosaris.. „74000 lei (7,40 i N) 
Suplu şi sănătos fără cură de slăbire Dr. Hamm ..55000 Ici (5,50 IN) 
33000 Ici (3,30 1N) 
...99000 lei (9,90 LN) 
„85000 Ici (8,50 LN) 
87000 lei (8,70 LN) 


Leacuri din farmacia bunicii — J. Wellmann 


Conspiratorii voi. III — Al.Dumas 
O călătorie spre centrul pământului — Jules Veme 
Aventurile lui Tom Sawyer — Mark Twain... 
Prinţ şi cerșetor — Mark Twain... 
Un yankeu la curtea regelui Arthur — M.Twain 
Coliba unchiului Tom — Mark Twain. 


Reţete de sănătate cu plante — Fritz Geiger 


Dieta grupelor sanguine -Hessman-Kosari 


Hrana vie prin agricultură — N.Bălăşcuţ 


Vindecarea bolilor incurabile — F.Caciula ..... 


Cartea junglei — R. Kipling 


Plantele medicinale — B.Chircea .. 


Manie speranțe — C.Dickens 
Olivei Twist — C Dickens ... 
Ultimul mohican — F. Cooper - 
Poveşti — Fraţii Grimm 
Poveşti — H. C. Andersen. 
Robinson Crusoe — Daniel Defoc 


0000000000000 000000 


Manual dc astrologie (cu discheti 


Revoluţia furnicilor (Nr. 4) — Bernard Werber.... 
DayworkJ (Nr. 5) — Philip Jose Farmer... 
Poarta (Nr. 6) — Philip Jose Farmer... 


„50000 lei (5,00 LN) 
„.40000 lei (4,00 LN) 
„33000 Ici (3,30 LN) 
33000. lei (3,30 LN) 
53000. lei (5,30L.N) 
„...50000. Iei (5,00 LN) 
93000 Iei (9,30 LN) 
71000. lei (7,10L.N) 
„.82000 lei (8,20 LN) 
„55000 lei (5,50LN) 

27000 Iei (2,70 LN) 


Singur pe lume — Hector Malot 
Rob Roy — W. Scott 
liasme — P Ispirescu... 
Neghimţâ, limba engle: 
Frumoasa şi bestia, limba engleză . 
Basme Ispirescu, limba engleză . 


Universul umbrelor (Nr. 7) — A.E. van Vogt. 


Robotul de pe Jupiter (Nr. 8) — Isac Asimov. 
Rebelul din Dayworld (Nr. 9) — P. J. Farmer.... 
Imperiul îngerilor (Nr. 10) — Bernard Werber. 
Luntrea sublimă (Nr. 11) — Victor Kembach. 
Legea Talionului (Nr. 14) — Gerard Klein .... 
Spaţiul mana — lan Watson... 


—B. Delavrancea 


Jupiter, olimpicul — Odobescu. 
Basme — Mihai Eminescu ... 
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Războiul etern — Joe Haldeman. 


ABONAMENTE a Colecţia NECRUȚATORII 
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B-dul Tudor Vladimirescu, nr. 31, sector 5, Bucureşti, 
ROMÂNIA 


fedpririt 


tipografie 
Tel.: 411.00.55; 411.47.76 led@ promo.ro 


